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(EN) Important!

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, maintaining and operating the product.

Subject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles n’aient
été initiées a son utilisation et qu’elles ne soient surveillées
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et d’utiliser
le produit.

Sous réserve de modifications techniques.
(DE) Achtung!

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschliel3lich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden
durch eine Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person
Anweisungen zum Gebrauch des Gerats. Kinder mussen
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Anderungen vorbehalten.
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(ES) jAtencion!
Esteaparatonodeberaserutilizado porpersonas (incluyendo
nifos) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable por su seguridad les supervise o les
indique las instrucciones del uso del aparato. Los nifos
deben ser supervisados para evitar que jueguen con el
aparato.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar
este producto

Sujeto a modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Questodispositivononandra utilizzatoda persone (compreso
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridorre o
non abilitate ad utilizzare il prodotto e meno che non siano
supervisionate ed abbiano ricevuto le istruzioni necessarie
per utilizzare il prodotto da una persona responsabile per la
loro sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con il dispositivo.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of voldoende
instructie ontvingen omtrent het gebruik van het appraat.
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert,
onderhoudt en gebruikt.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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(PT) Atencao!

Este aparelho nao foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangcas) com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriaisoumentaisoufaltade experiénciae conhecimento,
anao serque passem atersupervisaoouinstrucdes relativas
a utilizacao do aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga. As criangas devem ser supervisionadas de
modo a evitar que brinquem com o aparelho.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes
da montagem, manutencao e operagao do aparelho.

Com reserva de modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af produktet af en person, der er ansvarlig for disse
personers sikkerhed. Barn bgr holdes under opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

Det er vigtigt, at man lseser instrukserne i denne
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Med forbehold for tekniske aendringer.

(SV) Observera!

Apparaten arinte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller mental kapacitet,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte far
overvakning eller instruktioner betraffande anvandningen
av apparaten av nagon som ansvarar for deras sakerhet.
Barn ska dvervakas sa att de inte leker med enheten.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av produkten.

Med forbehall for tekniska andringar.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (seka lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttda.

Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de ikke far
tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a sikre
at de ikke leker med utstyret.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHue!

[laHHOe yCTPOMCTBO HE NpeaHa3Ha4vYeHo A8 UCNofb30BaHUA
nimuamm (BkNtovas anerten) C OorpaHn4YeHHbIMU
dounsunyecknmmn WM  YMCTBEHHbIMW  CMOCOBHOCTAMM
WM HEeOoCTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHUAMWU, €CIK  OHU
He HaxogoaTcs nog HabnwgeHuem unum  He  npoLunuv
MHCTPYKTaX MO WCMONb30BaHUKO AAHHOrO YCTpOWCTBA Y
nuiua, OTBETCTBEHHOro 3a nx 6esonacHocTb. [leTn gOImKHbI
KOHTpONMMpoBaTbCs, 4YTOObl rapaHTUpoBaTb, YTO OHU HeE
nurpatoT ¢ npmdopom.

Heob6xoanmo npountaTb MHCTPYKLU MU B AaHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, obcnykmBaHUEM U 3KCnnyataunmen 3Toro
nsgenus.

MOTyT ObITb BHECEHbI TEXHNYECKNE U3MEHEHUS.
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(PL) Uwaga!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w
tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci fizycznej, psychicznej
lub sensorycznej lub nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy
ani doswiadczenia, chyba ze pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie powinno sie
pozwalac¢ dzieciom na zabawy z tym urzgdzeniem.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym
podreczniku przed montazem, obstugg oraz konserwacjg
produktu.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouziti pfistroje osobou,
zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je tfeba kontrolovat, aby
se zajistilo, Zze si nebudou hrat s pfistrojem.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
vyrobek dfive, nez si pfeCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Zmeény technickych udajd vyhrazeny.

(HU) Figyelem!

A készuléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességl személyek (a gyerekeket is
beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kdzben felugyeli
O6ket. A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
készulékkel.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa
es hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhato
utasitasokat.

A miszaki modositas jogat fenntartjuk.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinie, cu exceptia
cazului Tn care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea
posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte
de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea produsului.

Sub rezerva modificatiilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

81 ierice nav paredzéta cilvéku (ieskaitot bé&rnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepieredzejusu un neapmacitu personu lietoSanai, ja vien
tas nav saneémusas noradijumus par ierices lietoSanu vai
neatrodas personas, kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba.
Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.
Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms
uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

Sisprietaisasnéraskirtasnaudotiszmonéms (jskaitantvaikus)
su fizine, sensorine ar protine negalia, nepakankamomis
ziniomis ar patirtimi naudojantis tokiais prietaisais, nebent
asmuo, atsakingas uz jy saugg. Pasirupinkite, kad vaikai
nezaisty su Siuo prietaisu.

Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, buatina
perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelvalve véi juhendamise all. Laste
jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Tehnilised muudatused voimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanjairada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.

Podlozeno tehniEkim promjenama.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljucno
z oftroki), ki imajo pomanikljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen Ce te niso
bile nadzorovane ali ustrezno podu€ene o uporabi s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nenehno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo
tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.

TehniCne spremembe dopuscene.
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(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené pre pouzitie osobami (vratane
deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami, pokial nepracuju pod dohladom alebo podla
pokynov na pouZzivanie zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nemohli so zariadenim hrat.

Je délezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou
produktu precitali pokyny v tomto navode.

Technické zmeny vyhradené.

(BG) BaxHo!

To3n ypen He e npeaHasHadeH ga 6bae manonseaH OT
naua  (BKMKYUTENHO Jeua) ¢ HamarneHun duanyecku,
CETUBHU UMM YMCTBEHU CNOCOOHOCTU UMM OT numua, KoUTo
HAMaT HeobxoaAMMUTE ONUT N 3HAHUA, OCBEH akO He UM e
npenocTaBeH Haa30p UM ykasaHMst OTHOCHO M3MOon3BaHETO
Ha ypeda OT nuvue, OTroBapsALlo 3a TaxHaTta 6e30nacHOCT.
Heuata TpabeBa pa O6baat HabnwogaBaHuW, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpaqaT c ypeaga.

N3knounTenHo BaXkHO € Aga npodeTeTe WUHCTpyKuumTe B
HacCTOALWOTO PbLKOBOACTBO, MNpeau Aa NpeMUHETe KbM
crnobsBaHe, nogapbXka unm padoTa ¢ npoaykra.
Bb3MOXHU ca TEXHUYECKN NPOMEHMN.

(UK) Baxxnuso!

Ller npunag He npuaHayvyeHnin 4 BUKOpuUcTaHHs ocobamum (B
TOMY Yucrhi giten) 3 obmMmexeHnMmn pisnYHMMmM, CEHCOPHNUMN
abo posymoBumMU 3ai6HOCTAMKU, abo 6e3 gocBiay Ta 3HaHb,
AKWLO TiNbKX TM He Bynun HagaHi iHCTPYKLIT, WO CTOCYHTbCA
©e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHSA nNpunagy 3 60Ky ocobw,
topnanyHo BignosiganbHol 3a 1xX 6e3neky. Litm makTb
3HaxoauTuUCb Nig Harnsgom, wob 3abesneunTu, Wod BOHM
He rpanucsa npunagom.

Hyxe BaxnuBo, wWob6 BW nNpoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen cKnagaHHAM, oO6cnyroByBaHHSM Ta
eKkcnnyartauieto Uiel MaLlunHu.

€ ob6’ekToM ANna TEXHIYHUX 3MiH.

@
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(TR) Dikkat!

Bu cihazin, guvenliklerinden sorumlu kigilerce gozetim
saglanmadik¢ga veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
verilmedikce, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige
sahip olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimasi uygun degildir.
Cihazla oynamalarini engellemek igin cocuklar gozetim
altinda tutulmalidir.

Urininmontajini,bakiminiyapmadanve trinicalistirmadan
once bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz onemlidir.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

(EL) Mpoooxn!

H ouokeurp ©ev  diatiBetal  yia xprijon amdé  dATopa
(oupTTEPINOUBAVOMEVWYV  TWV  TTAIOIWYV)  ME  MPEIWMPEVEG
QPUOIKEG, aloONTAPIEG N TTVEUUATIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWN
TTEIPAG KAl YVWOEWYV, EKTOG AV TOUG TTAPEXETAI ETTIBAEWN N
odnyieg ava@opIika Pe TN XPNon TNG OCUOKEUNG ATTO ATOMO
apuodIo yia TNV acPAAEIG Toug. ETIRAETETE Ta TTAIOIA KAl
PPOVTIOTE VA PNV TTAICOUV JE TN OUOKEUN.

Eivar TTOAU onuavtiké va oJoiaBdoete TIC 0dnyieg oOTO
TTAPOV €YXEIPIOIO TTPIV CUVAPUOAOYNOETE, CUVTNPNOETE N
AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Y110 TNV ETMIQUAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINOCEWV.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your torch.

INTENDED USE

The torch is designed for illuminating distant objects and
areas requiring additional light.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

TORCH SAFETY WARNINGS

A WARNING

The product is not a toy. Always keep it out of the reach
of children. Never aim the beam towards vehicles. You
may distract the driver.

m  To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when an appliance is used near children.

= Toreduce the risk of electrical shock, do not put the
product or charger in water or other liquid. Do not
place or store appliance where it can fall or be pulled
into a tub or sink.

m Use only recommended battery pack. Any attempt
to use another battery pack will cause damage to the
product and could possibly explode, cause a fire, or
personal injury.

= Remove battery pack from the product before
performing any routine maintenance or cleaning.

= Do not place the product or battery pack near fire
or heat. They may explode. Do not dispose of a worn
out battery pack by incinerating. Do not incinerate the
battery, even if it is severely damaged or completely
worn out. The battery may explode in fire.

m Do not operate the product or charger near
flammable liquids or in gaseous or explosive
atmospheres. Internal sparks may ignite fumes.

m Do not store the product in a damp or wet location.
Do not store in locations where the temperature is
less than 10°C or more than 38°C. Do not store in
outside sheds or in vehicles.

= Never direct the light beam at any other person or
animal.

= Do not look directly at the operating lamp.
= Do not disassemble the product.
= Do not permit children to use the product.

m Do not attempt to modify this product or create

accessories not recommended for use with this m

product. Any such alteration or modification is misuse
and could result in a hazardous condition leading to
possible serious personal injury.

m Do not use the product if it is not completely
assembled or if any parts appear to be missing or
damaged. Use of a product that is not properly and
completely assembled could result in serious personal
injury.

m Do not use the product in contact with fabrics.
Keep the lens at least 1 m from all surfaces. The lens
can produce sufficient heat to melt fabrics and cause
serious personal injury.

= Do not expose the product to rain. Water entering
the product will increase the risk of electric shock or
malfunction.

= Remove battery pack and allow the lens to cool before
storing or cleaning the product.

n  Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. Proper footing and balance enable better
control of the product in unexpected situations. Do not
use on a ladder or unstable support.

m Store the product out of the reach of children and
other untrained persons. The product is dangerous in
the hands of untrained users.

= Do not use or permit use of the product in bed or
sleeping bags. The lens can melt fabric and a burn
injury could result.

= Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also to prevent misuse of the product and possible
injury.

= The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

BATTERY SAFETY WARNINGS

= Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

English| 1
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Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

Do not charge product battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery should be charged
in a location where the temperature is more than
10°C but less than 38°C. Do not store outside or in
vehicles.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not incinerate the battery even if it is severely
damaged. The batteries can explode in a fire.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 67.

arowN=

Key hole hanger
Rotating head
On / Off button
Hook

Battery pack

MAINTENANCE

When servicing, use only original Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify the product or create
accessories not recommended for use with the product
by the manufacturer.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
|

SYMBOLS

2

& Safety Alert

| English

N
m

CE conformity

Ukrainian mark of conformity

(©

o

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Class lll protection

Do not stare at light source.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

I BO O

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[i]

Note

Parts or accessories sold separately

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Votre lampe torche a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

|}
UTILISATION PREVUE

La lampe torche est congue pour éclairer des objets g
a distance et des espaces nécessitant davantage de
luminosité.

A AVERTISSEMENT =
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes []

les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

MISES EN GARDE CONCERNANT LA SECURITE -
DE LA LAMPE TORCHE

A AVERTISSEMENT

Ce produit n’est pas un jouet. Gardez toujours la lampe .

torche hors de portée des enfants. Ne dirigez jamais le
faisceau lumineux vers des véhicules. Vous pourriez
distraire le conducteur.

m Pour réduire le risque de blessures, une =

surveillance accrue doit étre exercée lorsque ce
produit est utilisé a proximité d'enfants.

m Pour réduire le risque de décharge électrique, =

n’immergez pas le produit ou le chargeur dans
de I’eau ou un autre liquide. Ne mettez/rangez pas

le produit & un endroit depuis lequel il pourrait tomber ™

dans un évier ou un contenant.

m Utilisez uniquement le bloc de Dbatterie

recommandé. Toute tentative d'utilisation d’'un autre ™

bloc de batterie endommagera le produit et serait
susceptible de provoquer une explosion, un incendie,
ou des blessures.

m Retirez le bloc de batterie du produit avant de

procéder a toute opération de maintenance ou de ®

nettoyage de routine.

= Ne posez pas le produit ou le bloc de batterie a

proximité d’un feu ou d’une source de chaleur. lls ®

pourraient exploser. N’éliminez pas le bloc de batterie
usagé par le feu. Ne brilez pas la batterie méme si elle
est fortement endommagée ou completement usée.
Les batteries peuvent exploser au feu.

m Nutilisez pas le produit ou le chargeur a proximité
de liquides inflammables ou dans des atmosphéres
explosives ou gazeuses. Des étincelles internes
pourraient enflammer les fumées.

m Ne conservez pas le produit dans un lieu humide.

Ne conservez pas le produit dans un endroitoula ™

température est inférieure a 10 °C, ou supérieure a

@

38 °C. Ne conservez pas le produit dans des abris
extérieurs ou dans des véhicules.

Ne dirigez jamais le faisceau vers une autre
personne ou un animal.

Ne fixez pas directement le faisceau lumineux du
projecteur.

Ne démontez pas le produit.
Ne laissez aucun enfant utiliser le produit.

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer
des accessoires dont [utilisation n’est pas
recommandée avec ce produit. Toute altération ou
modification de la sorte constitue un mésusage et peut
entrainer des situations risquées pouvant entrainer de
graves blessures.

N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été complétement
assemblé ou si un quelconque de ses éléments
semble manquant ou endommagé. L'utilisation d’un
appareil qui est susceptible d’avoir été mal assemblé
peut entrainer de graves blessures.

N’utilisez pas le produit en contact avec du tissu.
Maintenez la lentille & au moins 1 m de toutes les
surfaces. La lentille peut générer une chaleur capable
de faire fondre les tissus et de provoquer de graves
blessures.

N’exposez pas le produit a la pluie. La pénétration
d’eau dans le produit augmente le risque de décharge
électrique et de dysfonctionnement.

Retirez le bloc de batterie et laissez la lentille refroidir
avant de ranger ou de nettoyer le produit.

Gardez I'appareil sec, propre, et exempt d'huile et
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
nettoyer.

Ne travaillez pas en extension. Gardez une position
et un équilibre adaptés a tout moment. Un bon appui
et un bon équilibre permettent un meilleur contréle de
I'outil en cas d'imprévu. N'utilisez pas sur une échelle
ou autre support instable.

Rangez le produit hors de portée des enfants et des
personnes non formées. Entre les mains d'utilisateurs
non formés, ces produits sont dangereux.

N’utilisez pas le produit dans un lit ou un sac de
couchage et n’autorisez pas une telle utilisation. La
lentille du produit peut faire fondre le tissu et provoquer
des brdlures.

Conservez ces instructions. Reportez-vous-y
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d’utiliser cet outil. En cas
de prét de cet outil & un tiers, lui communiquer ces
instructions afin d’éviter toute utilisation incorrecte du
produit et toute blessure éventuelle.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre
remplacée : quand la source lumineuse atteint la fin de
sa durée de vie, le luminaire complet doit étre remplacé.

Frangais| 3

®



TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
BATTERIES

m  Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.

N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n’endommagez pas le bloc de batterie. N’utilisez
pas un bloc de batterie ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait recu un choc sévere. Un bloc
de batterie endommagé risque d’exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 10°C mais inférieure a 38°C. Ne la
rangez pas a I’extérieur de véhicules.

Dans des conditions d’utilisation non conformes,
du liquide peut étre éjecté de la batterie, évitez tout
contact. En cas de contact accidentel, rincez avec de
'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide éjecté par la batterie peut entrainer
des irritations ou des brdlures.

Ne brilez pas la batterie méme si elle est fortement
endommageée. Les batteries peuvent exploser au feu.

APPRENEZ A CONNAIITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 67.

Serrure de crochet
Téte rotative

Bouton Marche/Arrét
Crochet

Bloc de batterie

arhwN=

ENTRETIEN

Seules des pieces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

4 | Francgais

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée
avec ce produit.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

B s,

SYMBOLES

Alerte de sécurité

C € Conformité CE

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement les
instructions avant de mettre I'appareil
en marche.

Protection de Classe IlI

Ne regardez pas la source de lumiére.

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Remarque

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément
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Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

A AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y

prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Taschen Leuchte.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Taschen Leuchte dient zur Beleuchtung von
entfernten Objekten und Bereichen, die zusatzliches Licht

erfordern. L]

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUR LEUCHTE

A WARNUNG

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es
immer auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Niemals den Strahl auf Fahrzeuge richten. Sie kénnten
den Fahrer ablenken.

m Um das Verletzungsrisiko zu verringern ist
sorgféltige Beaufsichtigung erforderlich, falls, das
Produkt in der Ndhe von Kindern verwendet wird.

m Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
verringern, setzen Sie das Produkt oder Ladegerét
nicht Wasser oder anderen Fliissigkeiten aus.
Lagern oder Stellen Sie das Produkt nicht so auf, dass

es fallen oder in eine Wanne oder ein Waschbecken g

rutschen werden kann.

m Verwenden Sie nur den empfohlenen Akku. Der

Versuch einen anderen Akku zu verwenden, wird lhr g

Produkt beschadigen und kann mdglicherweise zu
einer Explosion, Feuer oder Verletzungen fiihren.

= Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt, bevor Sie
jegliche routinemaBige Wartung oder Reinigung
durchfiihren.

m Platzieren Sie das Produkt oder den Akku nicht
in die Ndhe von Feuer oder Hitze. Sie konnten
explodieren. Entsorgen Sie einen abgenutzten Akku
nicht durch Verbrennen. Verbrennen Sie den Akku
auch bei schwerer Beschadigung oder Abnutzung

nicht. In einem Feuer kann der Akku explodieren. n

m Betreiben Sie das Produkt oder die Ladegerat nicht
in der N@he von brennbaren Fliissigkeiten oder in
gas- oder explosionsgefihrdeten Bereichen. Interne

Funken kénnen Dampfe entziinden. n

m Lagern Sie Ihr Produkt nicht in feuchter oder nasser
Umgebung. Nicht an Orten lagern, an denen die
Temperatur weniger als 10 °C oder mehr als 38 °C
betragt. Lagern Sie das Gerét nicht im Freien oder
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@

in einem Fahrzeug.

Niemals den Lichtstrahl auf eine andere Person
oder ein Tier richten.

Schauen Sie nicht direkt in die Lampe, wenn sie in
Betrieb ist.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.
Lassen Sie Kinder das Produkt nicht verwenden.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu veréndern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fiir
dieses Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede
solche Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und
kénnte zu einer gefahrlichen Situation mit mdglichen
schweren Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
vollstandig montiert ist, oder wenn Teile fehlen
oder beschadigt sind. Die Benutzung eines Produkts,
das nicht ordnungsgemaf® montiert wurde, kann zu
schwerwiegenden Personenschaden fiihren.

Bringen Sie das Produkt bei der Verwendungen
nicht mit Textilien/Stoffen in Kontakt. Halten Sie
das Lampenglas mindestens 1 m von allen Oberflachen
fern. Das Lampenglas kann genligend Warme
erzeugen, um Stoffe zu schmelzen und schwere
Verletzungen zu verursachen.

Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen aus. Ein
Eindringen von Wasser in das Produt erhéht die Gefahr
eines Stromschlags.

Entfernen Sie den Akku und lassen Sie die Lampe
abkihlen, bevor Sie das Produkt aufbewahren oder
reinigen.

Halten Sie das Werkzeug trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer
einen sauberen Lappen.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Ein fester Stand
und gutes Gleichgewicht ermdglichen in unerwarteten
Situationen eine bessere Kontrolle Giber das Werkzeug.
Das Gerat nicht auf einer Leiter oder auf unsicherem
Untergrund verwenden.

Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern und anderen ungeiibten
Personen auf. Die Produkte sind gefahrlich in den
Handen von ungelbten Nutzern.

Verwenden / erlauben Sie das Produkt nicht im Bett
oder Schlafsack. Das Lampenglas dieses Produkts
kann Gewebe schmelzen und zu einer Brandverletzung
fihren.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
darin regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung andere Personen die dieses Werkzeug
benutzen kénnten. Wenn Sie jemandem dieses
Werkzeug leihen, stellen Sie sicher, dass Sie die
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Bedienungsanweisungen ebenso weiterreichen, um
Missbrauch des Produktes und mdgliche Verletzungen
zu verhindern.

m Die Leuchtkdrper dieser Lampe ist nicht austauschbar;
wenn die Leuchtkérper das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat, muss die ganze Lampe ausgetauscht
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

m Stromschlaggefahr. Beriihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

m Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegerite, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverzuglich und ordnungsgeman.

m Laden Sie das akkubetriebene Gerédt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

m Fir die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die
Temperatur héher als 10°C und niedriger als 38°C
ist. Lagern Sie das Gerit nicht im Freien oder in
einem Fahrzeug.

m Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten; vermeiden Sie die Beriihrung. Bei
versehentlicher Berlihrung spilen Sie die Flissigkeit
mit viel Wasser ab. Sollte Flussigkeit in die Augen
gelangen, suchen Sie darliber hinaus einen Arzt
auf. Aus dem Akku ausgetretene Flissigkeit kann
Irritationen und Verbrennungen verursachen.

m Verbrennen Sie den Akku auch bei schwerer
Beschadigung nicht. In einem Feuer kann der Akku
explodieren.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 67.

1. Aufhangvorrichtung

Rotierender Kopf
Ein-/Ausschalter
Haken

Akku

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie flr die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

akrown

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fiir dieses
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Geréat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt

— entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

>

CE Konformitat

N
m

Ukrainisches Priifzeichen

(©

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Schutzklasse I

Sehen Sie nicht langer in die
Lichtquelle.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem (ibrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

1< Q@

~

Deutsch |



SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis
E Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su linterna.

USO PREVISTO

La linterna esta disefiada para iluminar objetos lejanos y
zonas que requieren luz adicional.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LINTERNA

A ADVERTENCIA

Este producto no es un juguete. Manténgalo siempre
fuera del alcance de los nifios. Nunca oriente el haz de
luz hacia los vehiculos. Puede hacer que el conductor
se distraiga.

m Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario
un estrecho control cuando el producto se utiliza
cerca de niios.

m Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
meta el producto ni el cargador en agua ni en otros
liquidos. No coloque ni guarde el aparato donde se
pueda caer o donde pueda acabar en un cubo o pila.

m  Use solo la bateria recomendada. Cualquier intento
de usar otra bateria podria causar dafios al producto
y, posiblemente, podria explotar, causar un incendio o
lesiones personales.

= Quite la bateria del producto antes de realizar una
rutina de mantenimiento o limpieza.

m  No coloque el producto ni la bateria cerca del fuego
o el calor. Podrian explotar. No se deshaga de una
bateria usada quemandola. No quemar la bateria
aunque esté muy dafiada o completamente gastada.
Las baterias pueden explotar con el fuego.

m No utilice el producto ni el cargador cerca de
liquidos inflamables o en atmésferas gaseosas
o explosivas. Las chispas internas pueden hacer
explotar los gases.

m  No coloque el producto en una ubicacién humeda o
mojada. No lo guarde en lugares con temperaturas
inferiores a 10 °C ni superiores a 38 °C. No guardar
en naves al exterior ni en vehiculos.

m  Nunca dirija el haz de luz hacia una persona o
animal.

= No mire directamente a la luz encendida.

= No desmonte el producto.

= No permita a los nifios utilizar el producto.

= No intente modificar esta herramienta o crear m

accesorios no recomendados para utilizar con
esta herramienta. Cualquier alteracion o modificacion
supone un uso indebido y podria provocar condiciones
peligrosas que conduzcan a posibles lesiones
personales graves.

= No use este producto si no estd completamente
montado o en caso de que falte o esté danada
alguna de las piezas. El uso de un producto que
se haya podido montar de forma inadecuada puede
provocar un accidente personal grave.

m No utilice el producto en contacto con telas.
Mantenga las lentes al menos a 1 metro de las
superficies. Las lentes pueden producir el calor
suficiente para derretir telas y provocar dafios
personales graves.

= No exponga el producto a la lluvia La entrada de
agua en el producto aumentara el riesgo de descarga
eléctrica o fallo de funcionamiento.

= Quite la bateria y deje que las lentes se enfrien antes
de guardar o limpiar el producto.

= Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de
aceite y grasa. Utilice siempre un pafio limpio para
limpiarlo.

n  No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. Un buen apoyo y
equilibrio permiten un mejor control de la herramienta
en situaciones inesperadas. No lo use en una escalera
0 en un soporte inestable.

m  Guarde el producto fuera del alcance de los nifios
y otras personas no cualificadas. Los productos son
peligrosos en manos de usuarios sin cualificar.

= No use ni permita el uso del producto en la cama
ni en sacos de dormir. Las lentes de este producto
pueden derretir telas y pueden provocar quemaduras.

m Guarde estas instrucciones. Conslltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas que
puedan utilizar esta herramienta. Si deja a alguien esta
herramienta, entréguele también estas instrucciones
para evitar un mal uso del producto y posibles dafios.

m Lafuente luminica de esta lampara no es reemplazable;
una vez que la fuente luminica llega al fin de su vida, se
debe sustituir la lampara completa

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
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durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 2
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,

pdéngase en contacto con la empresa de distribucion. Recu_:le las materias prlmas’ ,en lugar
i ul ica.

de tirarlas a la basura doméstica. Para

| ]

proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que

no esta aislada del conector de salida o de la terminal »
de la bateria. SIMBOLOS

No aplaste, golpee o daiie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafada.

Atencién

Conformidad CE
No cargue el producto de bateria en un lugar
humedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Marca de conformidad ucraniana
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Para obtener los mejores resultados, la bateria
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. No guardar en
exterior ni en vehiculos.

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

En condiciones indebidas, puede salir liquido de la
bateria. Evite su contacto. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, busque ayuda médica adicional.
El liquido expulsado de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

Proteccion del clase IlI

No mirar fijamente a la fuente de luz.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
CONOZCA EL PRODUCTO Compruebe con su autoridad local o
Consulte la pagina 67. minorista para reciclar.

Orificio para colgar

Cabeza giratoria SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Botoén de encendido/apagado
Gancho

Bateria

MANTENIMIENTO

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

No quemar la bateria ni aunque esté muy danada.
Las baterias pueden explotar con el fuego.

1 S B
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Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

=

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas

de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se  cuidado necesarios para usar este producto.

pueden dafar con su uso. Utilice un pafo limpio para

retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc. A PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se

No intente modificar esta herramienta o crear evita, provocara la muerte o lesiones graves.

accesorios no recomendados para utilizar con esta

herramienta. A ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

10 | Espanol



/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

Espafiol

1"

oz m
SRS

° %)
- <

|
mia|<

(2]
2

-
o

T N

EL



®

Durante la progettazione di questa torcia € stata data la
massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La torcia & progettata per illuminare oggetti distanti e aree
che richiedono un'illuminazione aggiuntiva.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA TORCIA

A AVVERTENZE

Questo prodotto non & un giocattolo. Tenerlo sempre
fuori dalla portata dei bambini. Non rivolgere mai il fascio
luminoso verso i veicoli. Il conducente potrebbe distrarsi.

m  Per ridurre il rischio di lesioni, supervisionare il
prodotto sempre e soprattutto accanto a bambini.

m Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
immergere il prodotto o il caricatore in acqua
né in altri liquidi. Non appoggiare o conservare
I'apparecchiatura in posizioni da cui possa cadere o
possa essere tirata in una vasca o un lavandino.

m Usare solo la batteria consigliata. Qualsiasi tentativo
di utilizzare un altro gruppo batteria causera danni al
prodotto, causando esplosioni, incendi o lesioni alla
persona.

= Rimuovere la batteria prima di eseguire qualsiasi
operazione di manutenzione periodica o di pulizia.

= Non porre il prodotto o la batteria in prossimita del
fuoco o di fonti di calore. Potrebbe esplodere. Non
smaltire una batteria esausta tramite incenerimento.
Non incenerire la batteria, neanche se € gravemente
danneggiata o completamente esausta. A contatto con
il fuoco, la batteria potrebbe esplodere.

m Non utilizzare il prodotto o il caricatore in
prossimita di liquidi infiammabili o in atmosfere
gassose o esplosive. Le scintille interne potrebbero
innescare i fumi.

= Non conservare il prodotto in un luogo umido
o bagnato. Non conservarlo in luoghi in cui la
temperatura sia inferiore a 10°C o superiore a 38°C.
Non conservarlo in capanni esterni o all'interno di
veicoli.

m Non dirigere mai il fascio luminoso verso altre
persone o animali.

= Non guardare direttamente la lampada accesa.
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= Non smontare il prodotto.
= Non consentire I'uso del prodotto ai bambini.

= Non tentare di modificare lutensile o creare
accessori non raccomandati per [I'utilizzo con
questo utensile. Tali modifiche equivalgono a un
utilizzo non consentito e possono causare situazioni
pericolose in grado di provocare gravi lesioni fisiche.

= Non utilizzare il prodotto se non viene montato
completamente o se manca di alcune parti o &
danneggiato. L'utilizzo di un prodotto che puo essere
stato impropriamente montato potrebbe causare gravi
lesioni personali.

= Non usare il prodotto a contatto dei tessuti. Tenere
la lente ad almeno 1 m di distanza da tutte le superfici.
La lente pud produrre calore sufficiente per fondere i
tessuti e causare lesioni personali gravi.

= Non esporre il prodotto alla pioggia. L'acqua che
entra a contatto con il prodotto aumentera il rischio di
scosse elettriche e malfunzionamento.

m  Prima di riporre o di pulire il prodotto rimuovere la
batteria e lasciar raffreddare la lente.

= Mantenere 'utensile asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare
sempre un panno pulito quando si pulisce la macchina.

= Non protendersi. Mantenere sempre I’equilibrio e
un punto di appoggio sicuro. Un coretto equilibrio
e bilanciamento permette un controlo migliore
dell'utensile in situazioni inaspettate. Non utilizzare su
una scala o su un supporto non stabile.

m  Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini
e di altre persone impreparate. Nelle mani di utenti
impreparati i prodotti sono pericolosi.

= Non usare né permettere I'uso del prodotto a letto
o nel sacco a pelo. La lente di questo prodotto pud
fondere i tessuti provocando ustioni.

m  Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Se il prodotto viene dato
in prestito, prestare anche le presenti istruzioni al fine
di impedire I'uso errato del prodotto e possibili lesioni.

= La sorgente luminosa di questo apparecchio non &
sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge il
suo fine vita sostituire I'intera apparecchiatura.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

@
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batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al GRUPPI
BATTERIE

Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata puod esplodere.
Smaltire correttamente una batteria caduta o
danneggiata.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

Per risultati ottimali, la batteria deve essere
collocata in un ambiente con una temperatura
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Non conservare
all'esterno o all'interno di veicoli.

In condizioni scorrette, la batteria puo espellere
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido viene a
contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido
espulso dalla batteria pud causare irritazione o ustioni.

Non bruciare la batteria, neanche se & gravemente
danneggiata. A contatto con il fuoco, la batteria
potrebbe esplodere.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 67.

arwN=

Appendichiavi

Testa girevole

Tasto acceso/spento
Gancio

Gruppo batterie

MANUTENZIONE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE
]

SIMBOLI

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Allarme di sicurezza

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

@ QP>

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Tutela della Classe Il

Non fissare con lo sguardo la sorgente
luminosa.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

14 B O

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

=

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

Italiano| 13
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/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

14 | ltaliano
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Bij het ontwerp van uw lantaarn hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De lantaarn is ontworpen voor het verlichten van
voorwerpen op afstand en ruimtes die een extra lichtbron
vereisen.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN LANTAARN

A WAARSCHUWING

Dit product is geen speelgoed. Houd het altijd buiten
bereik van kinderen. Richt de lichtstraal nooit op
voertuigen. Dit kan de bestuurder afleiden.

= Om het risico op verwondingen te verminderen, is
nauwkeurig toezicht nodig wanneer een product in
de buurt van kinderen wordt gebruikt.

m Dompel het product of de oplader niet onder in
water of een andere vloeistof, om het risico op
elektrische schokken te verkleinen. Zet het apparaat
niet op een plaats waar het in een badkuip of gootsteen
kan vallen of erin getrokken kan worden.

m  Gebruik alleen de aanbevolen accu. Elke poging om
een ander batterijpakket te gebruiken, zal het product
schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel veroorzaken.

m Verwijder de accu uit het product voordat u het
product reinigt of onderhoudt.

= Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur-
of warmtebron. Het kan ontploffen Verbrand een
uitgeputte accu niet. Verbrand de accu niet, ook al is
deze zwaar beschadigd of geheel uitgeput. Batterijen
kunnen ontploffen in het vuur.

m  Gebruik het product of de oplader niet vlakbij
ontvlambare vloeistoffen of in omgevingen met
gassen of explosieven. Interne vonken kunnen de
dampen doen ontvlammen.

m Niet opslaan op een vochtige of natte
plaats. Niet opslaan op een plaats met een
omgevingstemperatuur onder de 10°C of boven
de 38°C. Niet in een schuur buitenshuis of in een
voertuig opslaan.

= Richt de lichtstraal nooit op een ander persoon of
op een dier.

Kijk nooit direct in de brandende lamp.
Product niet demonteren.
Sta kinderen niet toe het product te gebruiken.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik het product niet als het niet volledig is
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Het gebruik van een product die niet
goed is gemonteerd kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Zorg ervoor dat het product tijdens gebruik niet
in contact komt met textiel. Houd de lens op ten
minste 1 m afstand van alle oppervlakken. De lens kan
voldoende hitte produceren om textiel te smelten en
verwondingen te veroorzaken.

Stel het product niet bloot aan regen. Water dat het
product binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schok of defect.

Verwijder de accu en laat de lens afkoelen voordat u
het product reinigt of opslaat.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie
en vet. Houd het gereedschap droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gebruik altijd een schone doek
wanneer u de machine reinigt.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond. Wanneer
u stevig op de grond staat en een goed evenwicht
bewaart, zult u het werktuig in een onverwachte situatie
beter kunnen beheersen. Gebruik niet op een ladder of
onstabiele steun.

Sla het product op buiten bereik van kinderen en
andere onbevoegde personen. De producten zijn
gevaarlijk in handen van onbevoegde personen.

Gebruik het product niet in bed of in een slaapzak,
en sta anderen dit ook niet toe. De lens van dit
product kan textiel smelten en als gevolg daarvan
brandwonden veroorzaken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit gereedschap aan
iemand uitleent, geef deze aanwijzingen er dan bij,
om verkeerd gebruik van het product en eventuele
verwonding te voorkomen.

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar;
wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
heeft bereikt zal de volledig armatuur vervangen
moeten worden
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VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Niet buitenshuis of in voertuigen opslaan.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact wordt
gemaakt, spoel dan met water. Schakel bovendien
medische hulp in als er vioeistof in de ogen komt. Uit de
accu afkomstige vloeistof kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Verbrand de batterij niet, ook al is deze zwaar
beschadigd. Batterijen kunnen ontploffen in het vuur.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 67.
Sleutelhanger
Roterende kop
Aan/Uit-knop
Haak
Batterijpak

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

ahrwN=

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
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hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

— bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

>

EG conformiteit

N
m

Oekraiens conformiteitssymbool

©

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Klasse Il bescherming

Staar niet in de lichtbron.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

1< B

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

@



/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LETOP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.

Nederlands |
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Na concepgdo da sua lanterna foi dada a maxima =

prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

A lanterna foi concebida para iluminar objectos a distancia
e areas que precisem de iluminacao adicional.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

AVISOS DE SEGURANCA DA LANTERNA

A AVISO

Este produto ndo é um brinquedo. Mantenha este
produto sempre fora do alcance das criangas. Nunca
aponte o feixe de luz a veiculos. Isso podera fazer o
condutor perder o controlo do veiculo.

m Para reduzir o risco de lesbes, é necessario um
rigoroso controlo quando o produto se utiliza
préximo de criangas.

= Parareduzir o risco de choque eléctrico, ndo ponha
o produto nem o carregador dentro de agua ou de
outros liquidos. Nao posicione nem guarde o produto
onde possa cair dentro, ou ser puxado para dentro, de
uma banheira ou de um lavatério.

m Utilize apenas o conjunto de baterias recomendado.
Qualquer tentativa de usar outra bateria poderia causar
danos ao produto e, possivelmente, poderia explodir,
causar um incéndio ou lesdes pessoais.

m  Antes de fazer qualquer limpeza ou manutencgéo
de rotina, desmonte o conjunto de baterias do
produto.

= Na&o posicione o produto nem o conjunto de
baterias junto a chamas desprotegidas ou a
fontes de calor. Podem explodir. Quando eliminar
um conjunto de baterias desgastado, ndo o queime.
Nao queime a bateria, mesmo que esteja gravemente
danificada ou completamente desgastada. As baterias
podem explodir com o fogo.

m Nao utilize o produto nem o carregador nas
proximidades de liquidos inflamaveis nem em
atmosferas com vapores gasosos ou explosivas.
Faiscas internas podem causar a ignicao de vapores.

m Né&o guarde o seu produto em locais humidos ou
expostos a condi¢gées de humidade. Nao guarde o
produto em locais com temperaturas abaixo de 10
°C ou acima de 38 °C. Nao guarde o produto dentro
de barracées ao ar livre nem dentro de veiculos.
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Nunca aponte o feixe de luz a pessoas ou animais.

Nao olhe directamente para a lente do candeeiro
em funcionamento.

Néao desmonte o produto.
Nao permita a utilizagdo do produto por criancas.

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar
acessorios nao recomendados para utilizar com
esta ferramenta. Quaisquer destas alteragdes
ou modificagbes representam um uso indevido e
pode resultar em condi¢des perigosas ocasionando
eventuais ferimentos graves pessoais.

Nao use este produto se nao estiver completamente
montado ou caso paregca que existem algumas
pecas em falta ou danificadas. A utilizagdo de um
produto que tenha sido indevidamente montado pode
resultar em danos pessoais graves.

Nao utilize o produto em contacto com tecidos.
Mantenha a lente afastada de todas as superficies,
pelo menos 1 metro. A lente pode gerar calor suficiente
para derreter tecidos e causar ferimentos graves.

Néo exponha o produto a chuva. A entrada de agua
no produto aumentara o risco de descarga elétrica ou
falha de funcionamento.

Antes de guardar ou de limpar o produto, desmonte o
conjunto de baterias e deixe a lente arrefecer.

Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de 6leo
e gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver
a limpar.

Néo se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posigdo dos pés adequada. Um bom
apoio e equilibrio permitem um melhor controlo da
ferramenta em situagdes inesperadas. N&o utilize um
escadote ou outro suporte instavel.

Guarde o produto fora do alcance de criangas e de
outras pessoas que nao tenha recebido formagao.
Os produtos sdo perigosos nas maos de utilizadores
que ndo tenham recebido formagéo.

Nao utilize o produto, nem permita que seja
utilizado, dentro de camas ou de sacos-cama. A
lente deste produto pode derreter tecidos, com o risco
de causar queimaduras.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta a outra pessoa, empreste-lhe também
estas instrugdes, para evitar a utilizagédo incorrecta do
produto e possiveis ferimentos.

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel.
Quando a vida util da fonte de luz chegar ao fim, a
luminaria completa tem de ser substituida.



TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A BATERIA

= Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
ndo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

Nao carregue o produto com bateria num local
humido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado
em locais onde a temperatura seja superior a 10 °C
mas inferior a 38 °C. Nao guarde o produto ao ar
livre nem dentro de veiculos.

Sob condigoes de utilizagdo incorrecta, existe o
risco de derrame de liquido de baterias — evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica imediatamente. O
liquido derramado da bateria pode causar irritagédo da
pele ou queimaduras.

Ndo queime a bateria, mesmo que esteja
gravemente danificada. As baterias podem explodir
com o fogo.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 67.

Suporte de olhal tipo buraco de fechadura
Cabeca rotativa

Botéo de ligar/desligar

Gancho

Bateria

ahrwN=

MANUTENGAO

m Utilize unicamente pecas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de

varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

= Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessorios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po6-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

B cleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de Seguranga

>

Conformidade CE

N
m

Marca de conformidade ucraniana

©

Por favor, leia atentamente as
instrugdes antes de acender o produto.

Protecgao do classe Il

Nao olhe fixamente para a fonte de luz.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

1< B

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]

Nota

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

Portugués | 19

@



/\ PERIGO

Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ AVISO

Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.

20 | Portugués



®

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din lygte.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Lygten er udviklet til at kunne oplyse fjerntliggende
genstande og omrader, der kreever ekstra lys.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk sted og/eller alvorlig
personskade.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LYGTE

A ADVARSEL

Dette produkt er ikke et stykke legetej. Opbevar det
altid utilgaengeligt for bern. Ret aldrig lysstralen mod
koretgjer. Du kan komme til at distrahere fereren af
koretgjet.

m For at begranse faren for personskader er
grundigt opsyn ngdvendigt, nar et produkt bruges i
naerheden af barn.

m  For at reducere risikoen for elektrisk sted ma du
ikke komme produktet eller opladeren i vand eller
andre vaesker. Anbring eller opbevar ikke apparatet,
hvor det kan falde eller blive trukket ned i et badekar
eller en vask.

= Brug kun det anbefalede batteri. Ethver forsgg pa at
bruge et andet batteri vil gdeleegge produktet og kan
maske eksplodere, forarsage brand eller personskader.

m  For rutinemaessig vedligeholdelse eller rengering
skal batteriet fjernes fra produktet.

= Anbring ikke produktet eller batteriet i naerheden af
ild eller varme. Fare for eksplosion. Udtjente batterier
ma ikke bortskaffes ved braending. Braend ikke batteriet,
selv hvis det er meget beskadiget eller fuldstaendigt
udtjent. Batterier kan eksplodere i en brand.

= Produktet eller opladeren ma ikke betjenes i
naerheden af brandfarlige vasker eller i gasholdige
eller eksplosive atmosfaerer. Indvendige gnister kan
antaende dampe.

m Sat ikke produktet til opbevaring et fugtigt eller
vadt sted. Ma ikke opbevares pa steder, hvor
temperaturen er mindre end 10° C eller mere end 38°
C. Opbevar ikke produktet udenfor eller i keretgjer.

= Ret aldrig lysstralen mod personer eller dyr.
n Kig aldrig direkte ind i arbejdslyset.
m  Forsag ikke at demontere produktet.

= Born ma ikke bruge produktet.

m Forsag ikke at foretage andringer pa dette vaerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til
brug med dette vaerktej. Enhver sadan eendring er
misbrug og kan medfgre farlige situationer med mulig
alvorlig personskade til falge.

= Undga at bruge produktet, hvis det ikke er helt
samlet, eller hvis det ser ud som, der mangler dele,
eller at dele er beskadiget. Anvendelse af et produkt,
der er blevet samlet forkert, kan resultere i alvorlige
personskader.

m  Produktet ma ikke bruges, hvis det er i kontakt med
tekstiler. Hold linsen mindst 1 meter fra alle overflader.
Linsen kan skabe sa stor varme, at tekstiler kan smelte,
hvilket kan forarsage alvorlige personskader.

= Produktet ma ikke udsattes for regn. Hvis der
treenger vand ind i produktet, @ges faren for elektrisk
sted eller driftsforstyrrelser.

m  For produktet saettes til opbevaring eller rengeres, skal
batteriet tages ud, og linsen skal forst kele af.

= Hold produktet tert, rent og fri for olie og fedt. Brug
altid en ren klud til rengaring.

= Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Stabilt fodfaeste
og god balance giver bedre kontrol med veerktgjet i
uventede situationer. Ma ikke bruges pa stige eller
ustabil understettelse.

m  Produktet skal opbevares uden for raekkevidde af
bern og utraenede personer. Produkterne er farlige i
hzenderne pa utreenede personer.

m  Produktet ma ikke bruges eller tillades at blive
brugt i sengen eller i soveposer. Linsen pa dette
produkt kan smelte tekstiler, hvilket kan forarsage
forbreendingsskader.

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktej. Hvis du udlaner veerktgjet til andre,
skal du ogsa lane dem disse instruktioner for herved
at forhindre forkert brug af produktet og eventuel
tilskadekomst.

m Lyskilden i dette belysningsarmatur kan ikke udskiftes.
Nar lyskilden er udtjent, skal hele belysningsarmaturet
udskiftes

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.
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BATTERI SIKKERHEDSANVISNINGER SYMBOLER

Risiko for elektrisk sted. Undga at rere ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(miljg)regler.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over 10°C,
men under 38°C. Opbevar ikke produktet udenfor
eller i koretgjer.

Vaske kan sprgjte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Skyl med vand ved
utilsigtet  kontakt. Sgg desuden leegehjeelp ved
ojenkontakt. Veeske fra batteriet kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Braend ikke batteriet, selv hvis det er meget
beskadiget. Batterier kan eksplodere i en brand.

KEND PRODUKTET

Se side 67.

arwN=

Nagleformet hul til ophaengning
Drejehoved

Taend/Sluk-knap

Krog

Batterienhed

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Forsgg ikke at foretage aendringer pa dette vaerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj.

MILJOBESKYTTELSE

22

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

| Dansk

Sikkerheds Varsel

>

CE-overensstemmelse

N
m

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Klasse Il beskyttelse

Stir ikke ind i lyskilden.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

14 B Q@

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemeerk

Dele eller tilbeher, der seelges separat

T =

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.

@
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din ficklampa.

ANVANDNINGSOMRADE

Ficklampan har utformats for att belysa foremal pa avstand
och omraden som behdver extra ljus.

A VARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

SAKERHETSVARNINGAR FOR FICKLAMPA

A VARNING

Produkten ar ingen leksak. Férvara den alltid bortom
rackhall fran barn. Rikta aldrig ljusstralen mot fordon.
Det kan distrahera foraren.

m For att miska skaderisken kravs 6vervakning nar
produkten anvands nara barn.

m  For att minska risken for elektriska stotar, placera
aldrig produkten eller laddaren i vatten eller andra
vétskor. Placera eller férvara inte enheten dar den kan
falla ned i eller dras in i ett kar eller en vask.

= Anvind endast rekommenderat batteripaket. All
anvandning av andra batterier kommer att skada
produkten som eventuellt kan explodera, orsaka brand
eller personskada.

m Ta bort batteripaketet fran produkten innan du utfor
nagot rutinunderhall eller rengoring.

m Placera inte produkten eller batteripaketet nara
oppen eld eller varme. Det innebar explosionsrisk.
Gor dig inte av med ett forbrukat batteripaket genom
att branna upp det. Brann inte batteriet &ven om det
ar allvarligt skadat eller helt férbrukat. Batterier kan
explodera i eld.

m Anviand inte produkten eller laddaren ndra
antandliga vatskor eller i gashaltiga eller explosiva
milj6er. Invandiga gnistor kan tdnda angor.

m  Forvara inte din produkt pa en fuktig eller vat plats.
Forvara inte pa platser dar temperaturen &r lagre an
10 °C eller hogre &n 38 °C. Forvara inte utomhus i
skjul eller i fordon.

= Rikta aldrig ljusstralen mot en annan person eller
mot ett djur.

m Titta inte direkt in i lampan nér den ar paslagen.
= Montera inte isar produkten.

m Lat inte barn anvdnda produkten.

m  Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte ar reckommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.

= Anvind inte produkten om den inte &dr helt
monterad eller om nagra delar verkar saknas eller
ar skadade. Anvandning av en produkt som kan vara
felaktigt monterad kan orsaka allvarliga personskador.

= Anvind inte produkten sa att den kommer i kontakt
med material. Hall linsen minst 1 meter bort fran alla
ytor. Linsen kan generera tillrackligt med varme for att
smalta material och orsaka allvarliga personskador.

m Exponera inte produkten for regn. Vatten som
tranger in i produkten okar risken for elektriska stétar
och felfunktion

m Ta bort batteripaketet och lat linsen svalna fore
férvaring eller rengdring av produkten.

m Hall verktyget torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa vid rengdring.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Ett bra fotfaste och god balans gor det lattare
for dig att kontrollera verktyget i oférutsedda situationer.
Sta inte pa en stege eller nagot annat instabilt stod.

m Forvara produkten utom rackhall for barn och
andra ej instruerade personer. Produkterna ar farliga
i handerna pa ej instruerade personer.

= Anvind inte och tillat inte anvandning av produkten
i séngar eller sovsackar. Produktens lins kan smélta
material och ge upphov till brénnskador.

m Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut detta verktyg, lana ocksa
ut dessa anvisningar for att férhindra missbruk av
produkten och eventuella olycksfall.

m  Stromkallan i den har armaturen &r inte utbytbar. Nar
ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

m  Risk for elektrisk stét. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

Svenska| 23



®

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket.
Anviand inte ett batteripack eller en batteriladdare
som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstét.

For basta resultat skall din batteridrivna produkt
forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10
°C och 38 °C. Forvara inte utomhus eller i fordon.

Vid missbruk kan véatska trdnga ut ur batteriet,
undvik att komma i kontakt med den. Om du av
misstag kommer i kontakt med vétskan, skolj med
vatten. Om vatskan kommer i kontakt med 6gonen,
kontakta ocksa lakare. Vatska som tréanger ut ur
batteriet kan orsaka irritation och bréannskador.

Brann inte batteriet dven om det ar allvarligt skadat.
Batterier kan explodera i eld.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 67.
Nyckelhalsfaste
Roterande huvud
Pa/av-knapp
Krok

Batteripack

UNDERHALL

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

arowN=

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lIésningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte ar rekommenderade.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
|

SYMBOLER

& Sakerhetsvarning

24 | Svenska

CE-dverensstammelse

N
m

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

©

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Klass Il skydd

Stirra inte in i ljuskalla.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

1B ©

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

Delar och utrustning séljs separat

=

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

kasivalaisimemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Késivalaisin on suunniteltu valaisemaan kaukaisia kohteita
ja alueita, joissa vaaditaan lisavalaistusta.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

KASIVALAISIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS
Tama tuote ei ole leikkikalu. Pida se aina pois lasten

ulottuvilta. Aléd koskaan suuntaa valokeilaa kohti
ajoneuvoja. Se voi hairité kuljettajaa.

= Jotta valtyttdisiin loukkaantumiselta, tuotteen
kaytto lasten lahella edellyttia tiukkaa valvontaa.

m Al3 laita tuotetta tai laturia veteen tai muuhun
nesteeseen sihkdiskun vilttimiseksi. Ald aseta tai
varastoi tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota tai josta
se voidaan vetdd ammeeseen tai pesualtaaseen.

m Kayta vain suositeltua akkua. Toisenlaisen akun
kaytto vioittaa tuotetta ja saattaa aiheuttaa rajahdyksen,
tulipalon tai loukkaantumisen.

m Poista akku tuotteesta huoltoa tai

puhdistamista.

ennen

m Al3 aseta tuotetta tai akkua lihelle tulta tai kuumaa
paikkaa. Ne saattavat rajahtda. Ald havitd loppuun
kulunutta akkua polttamalla. Al& polta akkua, vaikka se
olisi pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut. Akut
voivat rajahtaa tulessa.

m Ald kidytd tuotetta tai laturia palavien
nesteiden ldheisyydessa tai kaasumaisessa tai
rajahdysalttiissa ymparistoissa. Sisaiset kipinat
voivat sytyttaa hoyryt tuleen.

m Al3 siilyté tuotetta kosteassa tai marissi paikassa.
Ald siilytd paikoissa, joissa lampétila on alle
10 °C tai yli 38 °C. Ala siilytd ulkovajoissa tai
ajoneuvoissa.

= Ala koskaan suuntaa valokeilaa toiseen ihmiseen
tai eldimeen.

= Al3 katso suoraan péailli olevaan lamppuun.
= Al3 pura tuotetta.
= Al3 anna lasten kayttia tuotetta.

= Ald yriti tehda muutoksia tydkaluun tai liittda siihen

lisavarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttoa
ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa
aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

= Ala kyti tuotetta, jos sitd ei ole tiysin koottu tai
jos osia nayttdaa puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa
vahingoittuneelta. Virheellisesti kootun koneen kayttd
voi aiheuttaa vakavia henkildvammoja.

= Al3 kiyts tuotetta siten, ettid se koskettaa kankaita/
materiaaleja. Pida linssi vahintdan 1 metrin paassa
kaikilta pinnoilta. Linssi voi tuottaa riittdvasti 1ampoa
kankaiden/materiaalien sulattamiseen ja aiheuttaa
vakavia henkilévahinkoja.

m Ald altista tuotetta sateelle. Veden paasy
akkukayttoiseen tuotteeseen lisda sahkdiskun ja vian
vaaraa.

m Poista akku ja anna linssin jadhtya ennen varastointia
tai puhdistamista.

m Pida laite kuivana ja puhtaana liasta, oljystd ja
rasvasta. Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

m Al kurkota lilan kauas. Siilytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino. Sailytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino, jotta pystyt kasittelemaan laitetta
odottamattomissa tilanteissa. Ala kayté laitetta tikkailla
tai muulla epavakaalla pinnalla.

m Sdéilyta tuote poissa lasten ja muiden
kouluttamattomien henkiléiden ulottuvilta. Tuotteet
ovat vaarallisia kouluttamattomien kayttajien kasissa.

= Al3 kdyti tuotetta tai salli sita kiytettivan singyssa
tai makuupusseissa. Taman tuotteen linssi voi sulattaa
kangasta/materiaalia, mista voi seurata palovammoja.

m Sdilytd naméa ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat taman tydkalun jollekulle, lainaa
hanelle myés nama ohjeet tuotteen vaarinkdytén ja
mahdollisten henkildvahinkojen estédmiseksi.

= Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa; kun
valonlahde lakkaa toimimasta, valaisin on vaihdettava
uuteen

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

AKUN TURVAVAROITUKSET

m Sahkdiskun vaara. Alad  kosketa  lahtéliitannéan
eristamatonta osaa tai eristamatdnta akun napaa.
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Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ald kayta
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut
kovan iskun. Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

Ald lataa akkua kosteassa tai marissi

ympadristossa. Vahennat sahkodiskuvaaraa.

Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite tulee
ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle
38 °C. Al siilyta ulkona tai ajoneuvoissa.

Vaarasta kaytostad johtuen akusta voi tulla ulos
nestettd; valtd kosketusta. Jos kosketat vahingossa,
huuhtele vedelld. Jos nestettad paasee silmiin, hakeudu
lisaksi ladkariin. Akusta ulos tuleva neste voi aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

Al3 havitd akkua polttamalla, vaikka se olisi pahoin
vaurioitunut. Akut voivat rajahtaa tulessa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 67.
Ripustusreiét
Pyoriva paa
On/off-painike
Koukku

Akku

arowN=

=

HUOLTO

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisid Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Al3 yritd tehdé muutoksia tydkaluun tai liittda siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséava r usteet ja pakkausmateriaali

on lajiteltava.
|

SYMBOLIT

& Turvavaroitus
ce

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta
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Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.

Luokka Il suojaus

Al3 tuijota valonléhteeseen.

Kaytosta poistettavia séhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

14 B Q@

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne lommelykten.

TILTENKT BRUK

Lommelykten er laget for & lyse opp gjenstander som ligger
langt borte, samt for omrader som krever ekstra lys.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

SIKKERHETSADVARSLER VED BRUK AV
LOMMELYKTEN

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke et leketay. Det skal holdes
utenfor barns rekkevidde. Lysstralen skal aldri rettes mot
kjoretoy. Sjaferen kan bli distrahert.

m For a redusere risikoen for personskade, er det
nedvendig med ngye tilsyn nar et produkt brukes
i naerheten av barn.

m For a redusere risikoen for elektrisk stot, skal
produktet eller laderen ikke legges i vann eller
andre vaesker. Produktet skal ikke lagres eller settes
pa et sted hvor det kan falle eller bli skubbet i neerheten
av et badekar eller vaskeservant.

m Bruk bare den anbefalte batteripakken. Ethvert
forsgk pa & bruke andre batterier vil fore til skade pa
produktet og kan eventuelt fgre til eksplosjon, brann
eller personskade.

m  Fjern batteripakken fra produktet for du utferer
rutinevedlikehold eller rengjering.

m lkke sett produktet eller batteripakken i naerheten
av apen ild eller varme. Det kan eksplodere. lkke kast
batteripakken pa ild. Ikke kast batteriet pa ild, selv om
det er gdelagt eller utladet. Batteriene kan eksplodere
hvis de kommer i kontakt med ild.

m  Produktet eller laderen skal ikke brukes naer
antennbare flytende stoffer, eller i atmosfaerer som
er eksplosive eller inneholder mye gass. Interne
gnister kan antenne branngasser.

m  Produktet skal ikke lagres pa et sted som er fuktig
eller vatt. Produktet skal ikke lagres pa steder
hvor temperaturen er under 10°C eller over 38°C.
Produktet skal ikke lagres i uthus eller kjoretoy.

m Lysstralen skal aldri rettes mot en annen person
eller et dyr.

m lkke se rett inn i driftslampen.

= lkke ta fra hverandre produktet.
m Barn skal ikke bruke produktet.

n lkke gjor forsek pa a endre dette verktoyet eller
lage tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen
med verktoyet. Enhver slik endring eller modifikasjon
regnes som misbruk og kan fere til farlige situasjoner
som kan ha alvorlige personskader til falge.

n lkke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig
montert eller hvis det virker som om en del mangler
eller er skadet. Bruk av et produkt som har blitt
feilmontert kan fare til alvorlig personskade.

m  Produktet skal ikke tildekkes med toymaterialer.
Linsen skal veere minst 1 m fra alle overflatene. Linsen
kan produsere tilstrekkelig varme til & svi tgy, samt
forarsake alvorlig personskade.

m  Produktet skal ikke utsettes for regn. Vann som
trenger inn i enheten vil gke risikoen for elektrisk stot
eller feilfunksjon.

m  Fjern batteripakken, og kjel ned linsen fgr produktet
lagres eller rengjoeres.

m Hold verktoyet tort, rent og fritt for olje og fett. Bruk
alltid en ren klut nar det skal rengjores.

n lkke len deg for langt frem. Serg for godt fotfeste og
god balanse til enhver tid. Godt fotfeste og balanse
serger for bedre kontroll over verktayet i en uventet
situasjon. lkke bruk mens du star i en stige eller pa et
annet ustgtt underlag.

= Produktet skal lagres et sted hvor barn og personer
uten opplaering ikke far tilgang til det. Produktene
er farlige hvis de brukes av personer uten oppleering.

m  Produktet skal ikke brukes eller bli tillatt & brukes
i sengen eller soveposer. Produktlinsen kan svi tay,
noe som kan fere til brannskader.

= Tavare padisseinstruksjonene. Les demregelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til
a bruke verktayet. Hvis du laner bort produktet ditt, ma
du ogsa legge ved denne bruksanvisningen for & hindre
personskade og at produktet brukes pa feil mate.

m Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskildens levetid er slutt, ma hele lampen skiftes ut

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.
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BATTERI SIKKERHETSADVARSLER SYMBOLER

Fare for elektrisk stgt. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

lkke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. lkke bruk en batteripakke eller en lader
som har vart utsatt for fall eller et kraftig slag. Et
skadet batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.

For de beste resultatene skal batteriproduktet
lades pa et sted der temperaturen er hgyere enn 10,
men lavere enn 38 °C. lkke oppbevar lyskasteren
utenders eller i en bil.

Under vanskelige forhold kan det unnslippe vaeske
fra batteriet. Unnga i tilfelle kontakt. Skyll med vann
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Sgk i i tillegg
medisinsk hjelp hvis du far veeske i gynene. Vaeske
som unnslipper fra batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

lkke kast batteriet pa ild selv om det er adelagt.
Batteriene kan eksplodere hvis de kommer i kontakt
med ild.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 67.

arwN=

Festehull
Dreibart hode
Pa/Av-knapp
Krok
Batteripakke

VEDLIKEHOLD

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lesemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og fett osv.

Ikke gjer forsgk pa a endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verkteyet.

MILJGVERN

28

Resirkuler rématerialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbeharene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

| Norsk

& Sikkerhetsalarm

c € CE samsvarserklaering

@E Ukrainsk merke for konformitet

Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.

Class Il beskyttelse

@ Ikke stirr inn i lyskilden.
[

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehar solgt separat

=

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHoBe KOHCTPYKLUMKM BaLLero poHaps nexart NpuHUMMbI
6esonacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

doHapb npegHasHayeH [Ans OCBELUEHWSI  yAaneHHbIX
06BbEKTOB, a Takke y4acTKoB, TpebyoLwmx

AO0NONHUTENbHOIO NCTOYHMKaA cBeTa.

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKa3aHMA U UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHve npepocTepexeHui
N VHCTPYKUMA MOXET MPUBECTU K MOPaKEHWIO
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHUIo U/WUnu cepbesHbiM
TpaBmam.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTMU MNMPU
NCNONb3OBAHUN ®OHAPA

A OCTOPOXHO

[aHHoe wu3genue He saABnseTcs wrpywkon. Bcerpa
XpaHuTe ero B HegoCTYnHOM Ans aeten mecrte. He
HanpaBnsnTe ny4 B CTOPOHY TPaHCMOPTHbLIX CPenCTB.
Bbl MOXeTe oTBNeYb BOAUTENS.

Y106bl CHU3UTL OMNACHOCTbL MNOJNyYEeHWUs TPaBM,
OyabTe OCOGEHHO BHMMaTenbHbl, kKorgaa BONU3M
paGoTalowero u3aenusa HaxoaATcs OeTu.

B  uensix  CHMXEHMsI  pUCKa  MopaxeHus
3MEeKTPUYECKMM TOKOM 3anpeljaeTcs nomelaTb
u3genve unuM 3apsigHoe YCTPOMUCTBO B BoAy
WU OpYryl XMAKOCTbL. 3anpeljaeTcs nomellatb
UNM XpaHuTb NpuBop B MecTax, rae BO3MOXHO €ro
nonagaHue B BaHHY WU PaKOBUHY.

DonyckaeTcs vcnonb3oBaHue TOMNbLKO
PeKOMeHAOBaHHOrO  aKKyMynsiTopHoro  6roka.
Mobasi nonbiTka Mcnonb3oBaTb Apyrylo Gatapeto
MOXET BbI3BaTb MOPYYy M3Lenus W Aaxe NpUBECTU K
B3pbIBY, CTaTb MPUYMHON NoXapa Ui TpaBMbl.

Mepen npoBeaeHNEM TEXHUYECKOro 06CNyXUBaHUA
WU OYMCTKMU U3Aenusi U3BNEKUTE aKKyMYNATOPHbIN
Grnok.

3anpeuwaeTcs nomMmewaTtb uwsgenuve wnm
aKKyMyﬂilTOprlﬁ BnOK psiiOM C MUCTOYHUKAMM OTHA
WU BbICOKOW TemMnepaTypbl. OHO MOXeT B30pBaThCS.
YTunusaumsa akkymynsiTopHoro 6noka nyTemM cxuraHus
He pgonyckaetca. He oxwurante akkymynatop paxe
B TOM cCrny4ae, ecnn OH 3HauuTenbHO noBpexaeH
WY Npuwen B HErogHoCTb. AKKYMYNSTOpbl MOryT
B3pPbIBATLCA NPU KOHTAKTE C OrHEM.

3anpeu.|aeTcsa nonb3oBaTbCcA unsgenuvem
uwnm 3apAaaHbIM ychOﬁCTBOM pagomM c
BOoCMNaMeHARLWUMUCA XUOKOCTAMU, a TaKkKe B
ycrnoBuax 3arasoBaHHOCTU M BprIBOOnaCHOﬁ

@

cpeabl. BHyTpeHHMe WCKpbl MOryT npuBECTU K
BO3ropaHuto ra3os.

3anpewaeTcA XpaHUTb u3genue B YCNOBUSX
BMAXHOCTWU. 3anpelwjaeTc XpaHWTb npubop
npu Temnepatype Huxe 10°C un Bbiwe 38°C.
3anpewaeTcA xpaHuTb npuGop B capasx wu
TPaHCMOPTHbIX CPpeAcTBax.

He HanpaBnsiiTe ny4y B CTOpPOHYy nwoaed W
KNBOTHbIX.

He cmMoTpuTe Ha BKIIOYEHHYIO namny nog npsiMbIM
yrnom.

He pasbupaiite usgenve.
He ponyckaiTe geTteii K UICMONbL30BaHUIO U3AENUA.

He nbitaitecb  MoauduuupoBaTb  [aHHbINA
WHCTPYMEHT WNM co3gaBaTb BcrnoMorartenbHble
npucnocooneHns, He peKomeHAyemble AN
WCNoNb30BaHUSA C AAaHHbIM MHCTPYMEHTOM. JTiobbie
Takne W3MEHeHVWs unuM moavdukaumm  SBNSTCS
3noynotpebneHnemM n MOryT NpuBECTM K OMacHbIM
CUTYaLMAM 1 Cepbe3HbIM PU3NYECKM TpaBMaMm.

He ucnonb3yite npubop, ecnu OH He NONHOCTbLIO
cobpaH unuM ecnu Kakas-nu6o U3 ero Aetanen
OTCYTCTBYeT WNM noBpexaeHa. VicnonbaoBaHune
HenpaBubHO ~ COBPAHHOTO  MHCTPYMEHTa  MOXeT
NPVBECTU K TSXKENOiA TpaBMe.

He .qonycxaﬁTe COMPUKOCHOBEHUA wusgenua ¢
TKaHblo. PacctosiHne mexay nvH30M u nobbIMU
APYyrnMmm noBepxHOCTAMU OOJTKHO 6bITb He MeHee 1 M.
JInHza MoxeT manyyatb TemnepaTypy, AOCTaTOYHYH
ONS ONNaBneHust TKaHW, U MOXEeT cTaTb MPUYUHON
TpaBMbl.

He nonycxaﬁTe HaxoXxgeHua nsaenusa noa Aoxaem.
BnaxHoe wusgenve cosgaeT  MOBbILEHHbIN puck
nopaxeHua 3NeKTPU4YECKUM TOKOM UIU MOJTOMKHN.

Mepen XpaHeHWeM Uy OYUCTKOW M3AEennsa U3BnekuTe
aKKyMynsiTOpHbIA  BNOK 1M AOXOWTECH  OCTbIBaHUS
TNH3bI.

Copepxute yCTPOMCTBO B CYXOM U YUCTOM BuUAe,
ouyMwanTe ero oT Macna M CMasku. [ns 4nucTku
YCTPOWCTBA UCNONb3YITE NPOTUPOYHYIO TPAMKY.

He npuknagbiBaTe  4Ype3MepHbIX  YCUIUW.
Crapantecb COXpPaHATb YCTOMYMBOCTb "
noAbICKMBaNTe TBepAykw onopy. YCTon4uBoe
rnonoxeHue W TBephas ornopa MO3BOMSIOT nyylle
ynpaensTe  MHCTPYMEHTOM B HemnpeaBUAEHHbIX
cuTyauusx. 3anpeljaeTcs  UCMonb3oBaTb arperar,
HaxofsiCb Ha NeCTHULE WU [pYroil HeycTOMYMBOIA
orope.

XpaHuTe usgenue B HeAOCTYNHOM Ansi AeTen U
B3pOCHbIX, He Brnafelwlwmx HaBblkamu paboTbl C
HUM. B pykax HeobyyeHHOro monb3osaTtens usgenve
MOXeT NpeaACTaBnAaTh yrposy.

He ponyckaiTe ucnonb3oBaHWsi wu3penua B
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KpoBaTM WNu cnanbHOM Mewke. JIMH3a [aHHOro
n3penuns cnocobHa onnaBWTb TKaHb U CTaTb NPUYUHON
TpaBMbl.

= CoxpaHute AaHHble MNHCTPYKLMU. Yauwe
obpallaiTech K HIUM W UCNOMNb3yNUTe ANs UHCTPYKTaxa
LIPYrUX BO3MOXHbIX MOMb30BaTENe MHCTpyMeHTa. Mpu
nepefave MHCTPYMeHTa KOMy-MuGO Ans BPEMEHHOTO
nonb3oBaHus He 3abyabTe nepenatb Takke AaHHYO
VHCTPYKUMIO  BO  m3bexaHwe  HeHadnexailemn
3KCMyaTaumm 1 Nony4YeHUs TpaBMbl.

m  VICTOYHMK cBeTa B [aHHOM OCBETUTENbHOM npubope
HE TMOANEXUT 3ameHe; MO UCTEYEHWN Cpoka
cnyx0bl UCTOYHMKA CBETa CrneayeT 3aMeHuUTb Becb
ocBETUTENbHBIN Npubop

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOPHYHO Garapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMA W FOCYAAPCTBEHHbIMU
npaBunamm n NonoXeHsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapeit TpeTbeil CTOPOHOW
cobniogainTe Bce cneuunanbHble TpeboBaHUS NO ynakoBke
n mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TODObI aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesimMu
MM NPOBOAVMBIMM MaTepuanamm npu TPaHCMOPTUPOBKE,
AN 3TOro 3alUMTUTE OrofieHHble pas3beMbl U30MSLMEN,
M30MUPYIOLUMMK  KOMMaykamn — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6Gatapen C MOBPEXAEHUSAMU UMW yTEYKaMMU.
3a pganbHeMWWMK  KOHCynbTauusiMu obpaTtutecb B
TPaHCNOPTHO-IKCNEANLIMOHHYIO KOMMNaHUIO.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIbBHO

BE30IMACHOIO MONb30BAHUA BATAPEU

= OnacHocTb nopaxeHua JrNeKTpUu4eCKUMM TOKOM. He
I'IpVIKaCaﬁTer K OrofieHHbIM 4acTaM BbIXOOHOIoO
pasbemMa U Hen3onMpoBaHHbIM KrnieMmmMmam GaTapeM.

m He paspywaiTte, He poHsNTe U He noBpexaanTe

aKKyMynsiTopHylo 6Gartapeto. He wucnonb3yite
aKKyMynsiTOpHyw  GaTapewo  unu  3apsigHoe
YCTPOMCTBO, KOTOpble CRy4YalHO ynanu wnu

noABeprnucb CUnbHOMY yaapy. [loBpexaeHHas
akkymynsTopHasi 6atapes moxeT B3opBaTbcs. Cpasy
Xe Haanexawm obpasom yTUNM3MpYiRTe ynasLLyto
UNW NOBPEXAEHHYIO akKyMynSTOPHYto GaTapeto.

m He 3apsikante akkymynsTopHyiw 6OaTapeio B
YCNOBUSIX NOBbILWEHHON BNAXHOCTU UMK CbIPOCTMU.
Takum 06pa3om, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.

= [OnA nonyvyeHus oONTUMAnNbHbLIX pPe3ynbTaToB,
aKKyMynsTop crieqyeT 3apsikaTb Npu Temnepartype
or 10 C pno 38 C. He xpaHuTe npubop BHe
MNOMeLLEeHN NN B TPAHCMOPTHBIX CpeAcTBax.

u  [Npun HeGnaronpuATHLIX YCNOBUAX U3 aKKyMynsiTopa
MOXeT BbIT€Yb XMAKOCTb; M36erante KOHTaKTa
C TakoW XuakocTbh. [pu crnyyaiHOM KOHTaKTe
npomonTe MecTo Bo3aencTBust Bogon. [Mpu nonagaHum
XUOKOCTU B rnasa npomoiite ux Bogoi u obpaTtutech
K Bpayy. AKKYMYNATOpPHasi XWOKOCTb MOXET Bbl3BaTb
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pasapakeHne KOXu 1 CIIM3UCTbIX 0BOMOYEK NN OXOorK.

He cxwuraiiTe akkymynsitop gaxe B TOM cryuae,
ecny OH 3HauYMTenbLHO MOBpPeXAeH. AKKYMYNsATOpbI
MOTYT B3pbIBATLCS MPU KOHTAKTE C OTHEM.

WU3YYUTE U3OENUE

Ctp 67.

HacTteHHoe kpenneHue "3amoyHas ckBaxuHa"
BpaluatoLasicsi ronoska

KHonka BKIoYeHWsI/BbIKMIOHEHNS

Kptok

AKKyMynsiTop

TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

m [lpv npoBedeHWM  TeXHWYECKOro  OBCMyXUBaHWS
MCMONb3yNTE TONMBKO PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHWei
Ryobi petanu. Vcnonb3oBaHue fApyrux 3anyacTten
MOXeT MPEeACTaBnsiTb ONACHOCTb WIM  MOBPEAUTb
nsgenusi.

arowN=

WN3beraiiTe  ncnonb3oBaHWs  pacTBopuTenein  BO
BpeMsi 4MCTKM nnacTMaccoBblX 4actei. MHorne
nnacTMaccbl noj BO34ENCTBMEM PasfiNyHbIX BbITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPeXAAITCA U MOTYT paspyLUUTLCS.
[ns cHATUA rpaAswW, Macna, xupa, nblaM U T.4.
Nonb3ynTeCh YNCTON TPSANKOW.

He nbiTaiTeck MoanduLmMpoBaTh AaHHbIA MHCTPYMEHT
Unn cosgasaTb BCromoraTesibHbie npucnocobnexus,
He pekoMmeHAyeMble ANs UCMONb30BaHWUSA C AaHHbIM
MNHCTPYMEHTOM.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEW CPE[bI

YTunuaupyiite Kak
BbiGpacbiBanTe  kak

cbipbe, a  He
mycop.  MawwHa,

akceccyapbl UM ynakoBka [AOMkHbl BbiTb
OTCOPTUPOBAHbI.

]

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumanne

>

CooteetcTBue TpeboBaHusim CE

N
m

YKpanHCKuin 3HaK cTaHgapTM3aunm

©

BHumaTenbHo npoytute AaHHble
WHCTPYKUMU nepeq ncnonb3oBaHnem
npoaykra.

Knacc 3awmThbi |11
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Henb3a anutensHoO drKcrpoBaTb
B3IMSA Ha UCTOYHMKE CBeTa.
OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLUMSI AOIDKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuaumpyiTe, ecnu umeetcs
crneupanbHoe TeXHUYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
L YTUNU3ALINN NPOKOHCYNETUPYITECH
C MECTHbIM OpraHoM BrfacTui unm
NpeanpusiTueM po3HUYHON TOPTOBMN.

OBO3HAYEHUA B PYKOBO[

m MpumeyaHve

ﬂeTaJ‘II/I NN NpuHaanexHocTu,
anOGpeTaeMble oTAenbHO

TBE

Cne,qyrou.l,me CurHaribHble cnosa n 3Ha4yeHua
npegHa3HaveHbl, 4TOObl  O6BACHUTL YPOBHU  pUCKa,
CBA3aHHOrO C 3TUM U3genuem.

/\ OnAcHO

Yka3sbiBaeT Ha noTeHuMarnbHO onacHy cuTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I36€)K8Tb, npueeneT K netarbHOMY
MCXOAY UNu CEpPbe3HON TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

Yka3biBaeT Ha NOTeHLMarnbHO OMacHyto cuTyaumto,
KOoTOpasd, ecrnu ee He V|366)KaTb, MOXeT NpMuBeCTU K
neTanbHOMY WCXOAY UM Cepbe3HOoi TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

Yka3sbiBaeT Ha noTeHuManbHO onacHy cuTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He I/IBGG)'KaTb, MOXET NPpUBECTU K
TpaBmMe nerkov unm Cpe,quI;l TAXeCTw.

BHUMAHUE

(Be3s Cumeona Tpeoru BesonacHocTu) YkasbiBaet
CUTYaLMIo, KOTOpast MOXKET KOHYATbCS MOBPEXAEHUEM
Cco6CTBEHHOCTY.

Pycckun |
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa latarki.

|
PRZEZNACZENIE

Latarka przeznaczona jest do o$wietlania odlegtych

obiektéw oraz powierzchni wymagajgcych dodatkowego

oswietlenia. L]

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami u

bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w
ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

LATARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Produkt nie jest zabawka. Trzymaé zawsze poza
zasiegiem dzieci. Nigdy nie kierowa¢ wigzki $wiatta w
strone pojazdéw. Moze to spowodowac dekoncentracje
kierujgcego.

m Aby ograniczy¢ ryzyko urazu ciata, nalezy
zachowac szczegolng ostroznosé, gdy produkt jest
uzywany w poblizu dzieci.

= Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia elektrycznego,
nie wkladaé¢ produktu do wody ani innych cieczy.
Nie stawia¢ ani nie przechowywaé urzadzenia w
miejscach, w ktérych moze zosta¢ wciggniete do wanny
lub zlewu.

m Stosowaé¢ wytacznie zalecany akumulator. Préba
uzycia innego pakietu baterii spowoduje uszkodzenie
produktu i moze doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub
urazow ciata.

m Przed przystapieniem do wszelkich rutynowych
prac konserwacyjnych lub czyszczenia
demontowaé¢ akumulator.

= Nie umieszcza¢ produktu ani akumulatora w
poblizu ognia lub innego zrédta ciepta. Moze dojs¢
do wybuchu. Nie utylizowaé zuzytego akumulatora,
spalajac go. Nie spala¢é akumulatora, nawet jesli
zostanie powaznie uszkodzony lub catkowicie zuzyty.
Akumulatory mogg wybuchng¢ w ogniu.

m Nie uzywaé¢ produktu ani tadowarki w poblizu
palnych cieczy ani w atmosferach gazowych lub
wybuchowych. Iskry wewnatrz urzadzenia moga
zapali¢ opary.

m Nie przechowywaé¢ produktu w miejscu wilgotnym
lub mokrym. Nie przechowywaé w miejscach,
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w ktérych temperatura nie przekracza 10°C
badz przekracza 38°C. Nie przechowywaé¢ w
nieostonietych wiatach ani w pojazdach.

Nigdy nie kierowa¢ wiazki Swiatta w strone innych
0s6b lub zwierzat.

Nie patrze¢ bezposrednio na dziatajaca lampe.
Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

Nie pozwala¢ dzieciom na postugiwanie sie
produktem.

Nie probujcie modyfikowac¢ tego narzedzia czy tez
tworzy¢ akcesorii, ktéorych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzgcego do
powaznych obrazen.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu, jesli nie jest
catkowicie zmontowany lub jesli brakuje czesci
lub wystepuja oznaki uszkodzenia. Uzywanie
nieprawidtowo  zmontowanego  produktu = moze
spowodowa¢ powazne obrazenia ciata.

Nie dopuszczaé, aby produkt miatl stycznos¢ z
tekstyliami. Utrzymywac¢ soczewke w odlegtosci co
najmniej 1 m od wszystkich powierzchni. llo$¢ ciepta
wytwarzana przez soczewke moze wystarczy¢ do
stopienia tekstylidw lub spowodowania powaznych
obrazen cielesnych.

Nie naraza¢ produktu na kontakt z deszczem. Woda
dostajgca sie do produktu zwieksza ryzyko porazenia
pradem lub usterki.

Przed rozpoczeciem skladowania badz czyszczenia
produktu zdemontowa¢ akumulator i poczeka¢, az
soczewka ostygnie.

Przechowywaé¢ urzadzenie w stanie suchym,
czystym, wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia
uzywac czystej szmatki.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage.
Odpowiednie podparcie i stabilna pozycja zapewniajg
lepsza kontrole nad narzedziem w niespodziewanych
sytuacjach. Nie uzywa¢ na drabinie lub niestabilnym
mocowaniu.

Przechowywaé¢ produkt poza zasiegiem dzieci
i innych oso6b nieprzeszkolonych. W rekach
nieprzeszkolonych  uzytkownikéw  produkty  sg
niebezpieczne.

Nie uzywa¢ ani nie zezwala¢ na uzywanie produktu
w t6zku lub w $piworze. Soczewka produktu moze
stapiacC tekstylia, w rezultacie czego moze doj$¢ do
oparzen.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
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W przypadku gdy narzedzie to zostanie pozyczone
innej osobie, nalezy przekazac jej réwniez niniejsze
instrukcje, tak by zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu
produktu oraz mozliwym obrazeniom.

m Zrodlo $wiatta znajdujgce sie w tej oprawie
oswietleniowej nie jest wymienne. Gdy zrédio Swiatta
ostatecznie zgasnie, nalezy wymieni¢ catg oprawe.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

m Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykac
niezaizolowanej czes$ci zlgcza wyjsciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

m Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac¢.

m Nie fadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

m  Najlepsze efekty tadowania mozna uzyskaé¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do
38°C. Nie przechowywa¢ poza zabudowaniami lub
w pojazdach.

m W trudnych warunkach moze dojs¢ do wyrzutu
cieczy z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu.
Jezeli dojdzie do przypadkowego kontaktu, sptukaé
wodg. Jesli ciecz przedostanie sie do oczu, oprécz
tego zasiegna¢ porady lekarza. Ciecz, ktéra wydostata
sie z akumulatora, moze powodowa¢ podraznienia lub
oparzenia.

m Nie spala¢ akumulatora, nawet jesli zostanie
powaznie uszkodzony. Akumulatory mogg wybuchnaé
w ogniu.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 67.
1. Wieszak
2. Obrotowa gtowica

3. Przycisk ON/OFF (WkL./WYL.)
4. Haczyk
5. Bateria

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywac wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszos¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢é je na
Smieci. Z myslag o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

— by¢ sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

>

N
m

Zgodnos¢ CE

Ukrainski znak zgodnosci

(©

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Ochrona klasa Il

Nie wpatrywac¢ sig w zrodto Swiatta.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

1< B
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SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu této svitiiny byl kladen obzvlastni duraz na
bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Svitilna je navrzena k osvétleni vzdalenych objektl a
oblasti vyzadujicich vice svétla.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZzovani upozornéni a téchto pokynl muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

BEZPECNOSTNIi VYSTRAHY KE SVITILNE

A VAROVANI

Vyrobek neni uréen na hrani. Vzdy udrZujte mimo
dosah déti. Nikdy paprskem nemifte na vozidla. MiZete
odpoutat pozornost fidice.

m  Pro snizeni nebezpeci poranéni je nezbytny pfisny
dozor, pokud je pfistroj pouzivan v blizkosti déti.

m Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem
nedavejte produkt ani nabijecku do vody nebo jiné
kapaliny. Zafizeni neskladujte ani neumistujte tam,
kde muze spadnout nebo byt zatazeno do vany nebo
umyvadla.

m Pouzivejte pouze doporucené baterie. NepokouSejte
se pouzivat jiny akumulatorovy modul, protoze mlze
dojit k poSkozeni vyrobku a mozné explozi, pozaru Ci
poranéni osob.

m Pred jakoukoliv béznou udrzbou nebo ocistou
baterie z produktu vyjméte.

= Produkt ani baterie neumistujte do blizkosti ohné
nebo tepla. Mohlo by dojit k explozi. Opotfebované
baterie nepalte. Nepalte baterii, i kdyz je vazné
poskozena nebo Uplné opotfebovana. Baterie mohou
v ohni vybuchnout.

m Produkt ani nabijecku neprovozujte v blizkosti
horlavych kapalin nebo v plynatych €i explozivnich
atmosférach. Jiskry uvnitf mohou zapalit vypary.

m Produkt neskladujte ve vilhku nebo mokru.
Neskladujte v mistech s teplotou nizsi nez 10°C
nebo vys$si nez 38°C. Neskladujte v kilnach nebo
ve vozidlech.

m  Nikdy svételnym paprskem nemifte na jiné osoby
nebo zvifata.

= Nedivejte se pfimo do zapnuté lampy.
n  Nerozebirejte vyrobek.

m Nedovolte détem pouzivat produkt.

m Nepokousejte se nepokousejte upravovat ani
nevytvarejte zadné prisluSenstvi, které neni
doporuceno pro toto naradi. Jakékoliv Upravy nebo
prestavby znamena nespravné pouzivani, coz muize
mit za nasledek nebezpe¢né podminky vedouci
k védznym poranénim osob.

= Nepouzivejte vyrobek, pokud neni plné sestaven
nebo nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny.
Pouzivani vyrobku, ktery byl nespravné sestaven,
muze vést k zavaznému Urazu.

= Nepouzivejte produkt v kontaktu s latkami. Co¢ku
udrZujte nejméné 1 m ode véech povrchi. Cotka mize
produkovat dostatek tepla k roztaveni latek a zapficinit
vazna zranéni.

= Produkt nevystavujte desti. Voda vnikajici do vyrobku
zvySuje nebezpedi elektrického Urazu nebo selhani.

m Predtim, nez produkt ulozite nebo ocistite, nechte
¢ocku vychladnout.

m Udrzujte rukojeti suché, ¢isté a bez mastnot a oleje.
Udrzujte nastroj Cisty a bez mastnot a oleje. Pro
Cisténi pouzivejte vzdy Cisty hadfik.

n Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Spravné postaveni
a rovnovaha umoziuje lepSi ovladani nastroje
v neocekavanych situacich. NepouZzivejte na Zebfiku
nestabilni opére.

m Produkt skladujte mimo dosah déti a jinych
neskolenych osob. Produkty jsou v rukou neskolenych
uzivatelll nebezpecné.

= Nepouzivejte ani nepovolujte pouzivani produktu v
posteli nebo spacim pytli. Co¢ka produktu mize tavit
latku a zapficinit tak mozna popaleniny.

m  Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Pokud nékomu tento nastroj
pujcite, pljéte mu i tyto pokyny, aby nedo$lo k
nespravnému pouzivani vyrobku a moznému zranéni.

m Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny. Kdyz
mu skonéi Zivotnost, vyménte celé svitidlo.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.
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BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERIIM SYMBOLY

m  Nebezpeéi elektrického Urazu. Nedotykejte se
odizolované ¢&asti  vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

= Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte

akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. PoSkozena baterie
mize vybuchnout. Ihned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostfedich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v
rozmezi od 10°C do 38°C. Neskladujte venku ani ve
vozidlech.

Pfi Spatném pouziti muze dojit k vystfiknuti
tekutiny z baterie; nedotykat se. V pfipadé
nechténého kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina
dostane do o¢i, vyhledejte také odbornou lékafskou
pomoc. Tekutina vystfiknutd z baterie mize zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Nepalte baterii, i kdyZ je vazné poskozena. Baterie
mohou v ohni vybuchnout.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 67.

Kryt zamku

Otoc¢na hlavice

Tlacitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Hak

Bateriovy modul

UDRZBA

m Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy Ryobi. PouZiti jakychkoliv jinych dili mGze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

arwN =

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poSkozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni nedistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

NepokouSejte se nepokouSejte
nevytvarejte  Zadné  pfisluSenstvi,
doporuceno pro toto naradi.

upravovat  ani
které  neni

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zzivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pFisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
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Bezpecénostni vystraha

>

Shoda CE

N
m

Ukrajinska znacka shody

Pred pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Ochrana tfida Il

Nedivejte se do zdroje svétla.

Odpad elektrickych vyrobkid se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

I Bed®

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

=

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi
Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR
Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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Az elemlampa kialakitasa soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elemlampat arra terveztiik, hogy tavoli objektumokat és
tovabbi fényt igénylé terileteket vilagitson meg.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

AZ ELEMLAMPA BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Ez a termék nem jaték. Mindig gyermekek altal nem

hozzaférhetd helyen tarolja. Soha ne iranyitsa a
fénysugarat jarmivek irdnyaba. Ez elvonhatja a vezetd
figyelmét a vezetéstdl.

m A sériilésveszély csokkentése érdekében kiilonos
figyelemmel kell eljarni, ha gyerekek koézelében
hasznalja a terméket.

m Az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében
ne tegye a terméket vagy a tolt6t vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye vagy tarolja a készlléket olyan
helyen, ahol kadba vagy mosogatdba eshet, vagy
ezekbe beleranthatjak.

m Csak az ajanlott akkucsomagot hasznalja. Barmilyen
masik akkumulator hasznalatara iranyulé prébalkozas
a termék karosodasahoz vezethet, és az felrobbanhat,
tlizet vagy személyi sériilést okozhat.

m A termék rutinszerii karbantartdsanak vagy
tisztitasanak elvégzése el6tt tavolitsa el az
akkucsomagot.

m  Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tiiz
vagy hé kozelébe. Felrobbanhatnak. Ne égesse el az
elhasznalt akkucsomagot. Még a sulyosan sérllt vagy
teljesen elhasznalodott akkumulatort is tilos elégetni.
Az akkumulator felrobbanhat a tlizben.

m  Aterméketilletve a toltét ne lizemeltesse gyulékony
folyadékok, gaznemii anyagok jelenlétében és
robbanasveszélyes kornyezetben. A belsd szikrak
flistot okozhatnak.

= Ne tarolja a terméket paras vagy nedves helyen. Ne
tarolja olyan helyen, ahol a hémérséklet 10 °C-nal
alacsonyabb, vagy 38 °C-nal magasabb. Szabadtéri
raktarakban, illetve jarmiiben tarolni tilos.

= Soha ne iranyitsa a fénysugarat masik személyre
vagy allatra.

= Ne nézzen kozvetleniil a miikodésben lévé lampa
fényébe.

u Ne szerelje szét a terméket.

n Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak a
terméket.

= Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig
olyan kiegészitoket alkalmazni, amelyeknek
szerszammal valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen
maodositas vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak
mindsil és veszélyes korlilményeket eredményezhet,
amelyek komoly személyi sérliléshez vezethetnek.

s Ne hasznalja a terméket, ha nincs teljesen
osszeszerelve, vagy ha barmilyen része hianyzik
vagy sériilt. A nem megfeleléen ésszeszerelt termék
hasznalata sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Ne haszndlja a terméket ugy, hogy az szovettel
érintkezik. A lencsét minden felllettdl legaldbb 1 m
tavolsagra tartsa. A lencse elégséges hét termelhet
ahhoz, hogy a szOvetet megolvassza és sulyos
személyes sérulést okozzon.

= Ne tegye ki a terméket esének. A termékbe jutd viz
noveli az aramités és a meghibasodas kockazatat.

= A termék tarolasa vagy tisztitasa elétt tavolitsa el az
akkucsomagot és varja meg, hogy a lencse lehljon.

m A szerszamot tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kenézsirtél mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
toérléruhat hasznaljon.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. A megfelel§ testtartas és
egyensuly lehetévé teszi a szerszam jobb iranyitasat
varatlan szituacidokban. Ne haszndlja létran vagy
instabil allvanyon.

m A terméket ugy tarolja, hogy ne férjenek hozza
gyermekek és mas képzetlen személyek. A termékek
a nem képzett felhasznalok kezében veszélyesek.

m  Ne hasznalja a terméket, illetve ne engedje meg
annak hasznalatat agyban vagy halézsakban. A
termék lencséje képes a szbvetet megolvasztani, és
ennek égési sérlilés lehet az eredménye.

n Orizze meg ezt az utmutatét. Idénként olvassa el
és hasznalja a szerszamot esetleg hasznaldé mas
személyek betanitasakor. Ha kolcsénadja valakinek
az eszkozt, akkor a jelen utasitasokat is adja kolcson,
hogy a termék helytelen hasznalatat és a lehetséges
sérilést megakadalyozza.

m  Ezen vilagitotest fényforrasa nem cserélhetd; mikor
eléri az élettartama végét, az egész vilagitotestet le kell
cserélni

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és

szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.
szallitasakor kovesse a

Az elemek kilsé fél altali
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csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI
ELOIRASOK

= Aramités veszélye. Ne érien a kimeneti csatlakozo
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezdihez.

Ne torje 6ssze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy
toltét, ha leesett vagy erds lités érte. A sérilt
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsértilt
akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkoz6 elirasokra.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal csokkentheti az aramiités
veszélyét.

A leheté legjobb eredmény érdekében a terméket
olyan helyen téltse, ahol a homérséklet 10 °C és 38
°C kozott van. Szabadtéren, illetve jarmiben tarolni
tilos.

Helytelen koriilmények kozott folyadék Iéphet
ki az akkumulatorbol, amihez ne érjen hozza.
Ha véletlenll mégis hozzaér, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keril, forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kilépé folyadék irritaciot vagy égési
séruléseket okozhat.

Még a sulyosan sériilt akkumulatort is tilos elégetni.
Az akkumulator felrobbanhat a tizben.

ISMERJE MEG A TERMEKET

67. oldal.

Kulcslyuk alaku akasztofurat
Forgofej

Be/ki kapcsolégomb
Akaszto

Akkumulator

arwN=

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtdébb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
olddészerekre és azok hasznélata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

tartézkodjon a

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
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kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalodott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

>

N
m

CE megfeleléség

(©

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

Tow

Kérjik, olvassa at gondosan ezt az
Utmutatét a termék beinditasa el6tt.

11l osztaly védelem

Ne nézzen a fényforrasba.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

I B S S

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

[i]

Megjegyzés

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

@



/\ VESZELY

Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

Magyar |
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit =

principalele prioritati la proiectarea lanternei dvs.

|}
DOMENIU DE APLICATII

Lanterna a fost proiectatda pentru iluminarea obiectelor

aflate la distantd si a zonelor care necesita o iluminare =

suplimentara.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare

grava. []

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
LANTERNA. "

A AVERTISMENT

Acest produs nu este o jucarie. Nu lasati niciodata

produsul la indemana copiilor. Nu ndreptati niciodata .

fasciculul de lumina catre vehicule. Riscati sa distrageti
atentia soferului.

m Pentru a reduce riscul de vatamare, o atenta
supraveghere este necesara cand produsul este in
apropierea copiiilor.

= Pentru areduce riscul de electrogoc, nu introduceti
produsul sau incarcatorul in apa sau alt lichid.
Nu amplasati sau depozitati dispozitivul in locuri din

care acesta poate sa cada sau si fie tras in cadd sau ™

chiuveta.

m Utilizati numai acumulatorul recomandat. Orice
incercare de a folosi un alt acumulator va cauza
deteriorarea produsului si ar putea sa explodeze, sa
cauzeze un incendiu sau vatamare personala.

= Inainte de a efectua operatii de intretinere sau
de curatare de rutind, scoateti acumulatorul din
produs.

= Nu asezati produsul sau acumulatorul in apropierea
focului sau a unei surse de caldura. Ar putea
exploda. Nu aruncati acumulatorul uzat prin incinerare.
Nu incinerati bateria, chiar dacd aceasta este serios

deteriorata sau complet uzata. Bateriile pot explodain ™

foc.

= Nu operati produsul sau incarcatorul in apropierea
lichidelor inflamabile sau in medii gazoase sau
explozive. Scanteile interne pot aprinde vaporii.

= Nu depozitati produsul intr-un loc umed sau ud.
Nu depozitati in locuri in care temperatura este mai
mica de 10°C sau mai mare de 38°C. Nu depozitati
produsul in magazii exterioare sau in interiorul unui
vehicul.
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Nu indreptati niciodata fasciculul de lumina direct
catre persoane sau animale.

Nu priviti direct catre lampa in functionare.
Nu dezasamblati produsul.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul.

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau
sa creati accesorii nerecomandate a fi utilizate
cu aceasta. Orice astfel de alterare sau modificare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si poate
rezulta in crearea de conditii periculoase ce pot
conduce la ranirea dumneavoastra grava.

Nu folositi produsul daca nu este complet asamblat
sau daca orice parti lipsesc sau sunt deteriorate.
Utilizarea unui echipament montat incorect poate duce
la raniri personale grave.

Nu utilizati produsul in contact cu tesaturi.
Dispersorul de lumina trebuie pastrat la cel putin 1m
distanta de orice suprafatd. Dispersorul de lumina
poate produce suficienta caldura pentru a topi tesaturile
si poate provoca vatamari corporale grave.

Nu expuneti produsul la conditii de ploaie. Contactul
produsului cu apa va creste riscul de electrocutare sau
functionare defectuoasa.

Scoateti acumulatorul si permiteti dispersorului de
lumina sa se raceasca, inainte de a depozita sau curata
produsul.

Pastrati apafatul uscat, curat si fara urme de uleiuri
si grasimi. Intotdeauna utilizati o carpa uscata atunci
cand curatati.

Nu v& intindeti excesiv. in timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Sprijinul si echilibrul corespunzatoare
permit un control mai bun al uneltei n situatii
neasteptate. Nu utilizati pe o scara sau pe un suport
instabil.

Nu depozitati produsul la indeméana copiilor sau
a altor persoane neinstruite. Produsele devin
periculoase Tn mainile utilizatorilor neinstruiti.

Nu utilizati si nu permiteti utilizarea produsului
in pat sau saci de dormit. Dispersorul de lumina al
acestui produs poate cauza topirea tesaturilor, avand
ca rezultat eventuale arsuri.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alfi utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati cuiva acest dispozitiv, insotiti-I si de
aceste instructiuni, pentru a preveni utilizarea incorecta
a produsului si eventuale vatamari.

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
nlocuité; la sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina,
ntregul corp de iluminat trebuie nlocuit.



TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI

= Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeald. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie
incarcat intr-un loc cu temperatura intre 10°C si
38°C. Nu depozitati produsul in aer liber sau intr-
un vehicul.

in conditii de utilizare abuziva, se poate scurge
electrolit din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental cu electrolitul, clatiti-va
din abundenta cu apa. in cazul in care electrolitul intr&
in contact cu ochii, clatiti-va din abundenta cu apa si
consultati imediat un medic. Electrolitul din acumulator
poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu incinerati bateria, chiar si cand aceasta este
sever deteriorata. Bateriile pot exploda in foc.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 67.
Agatatoare pentru perete
Cap rotativ

Buton pornire/oprire
Sistem de prindere
Pachet de baterii

ahrwN=

INTRETINEREA

= In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale

textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

= Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
B gt
SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

>

Conformitate CE

N
m

Semn de conformitate ucrainean

©

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Protectia clasa lll

Nu priviti ntr-o sursa de lumina.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

1 & O

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

=

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
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/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.

42 | Roméana



®

Radot jasu lukturi, dro$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Sis lukturis ir paredzéts taluma esoSu objektu un
zonu, kuram nepiecieSams papildu apgaismojums,
apgaismosanai.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisTt elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

LUKTURA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Sis produkts nav rotallieta. Vienmér glabajiet to bérniem
nepieejama vietd. Nekad nepavérsiet staru kdli pret
transportlidzekliem. JUs varat iztraucét vaditaju.

m Lai samazinatu savainosSanas risku, nepiecieSama
uzraudziba, ja preci izmanto bérnu tuvuma.

= Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nelieciet produktu vai ladétaju dGdent vai cita
Skidruma. Nenovietojiet un neglabajiet ierici tada vieta,
no kuras ta var iekrist vai tikt ievilkta vanna vai izlietné.

= lzmantojiet tikai ieteikto akumulatoru bloku. lkviens
mégdinajums izmantot citu akumulatoru var radit
produkta bojajumu un tas var spragt, izraisit liesmas vai
personiskus ievainojumus.

m Pirms jebkuras kartéjas apkopes vai tiriSanas
veik$anas iznemiet akumulatoru bloku no produkta.

m  Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku
uguns vai karstuma avota tuvuma. Ta var uzspragt.
Neatbrivojieties no nolietotd akumulatoru bloka to
sadedzinot. Nesadedziniet akumulatoru pat tad, ja tas
ir nopietni bojats vai pilnigi nolietots. Akumulatori ugunt
var eksplodét.

m Neizmantojiet produktu vai ladétaju viegli
uzliesmojosu Skidrumu tuvuma, gazes atmosféra
vai spradzienbistama atmosfera. lekséja
dzirkstelo$ana vai aizdedzinat izgarojumus.

m  Neuzglabajiet produktu mitra vai slapja vieta.
Neuzglabajiet vietas, kuras temperatira ir zemaka
par 10 °C vai augstaka par 38 °C. Neuzglabajiet ara
nojumeés vai transportlidzek|os.

= Nekad nepavérsiet gaismas staru kili pret kadu citu
personu vai dzivnieku.

m Neskatieties tieSi uz ieslégto lampu.

= Neizjauciet preci.

= Nelaujiet bérniem izmantot $So produktu.

= Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

m Produktu nedrikst lietot, ja tas nav pilnigi
samontéts, vai Skietami trikst detalas vai tas ir
bojatas. Izmantojot izstradajumu, kas var bat nepareizi
salikts, var izraisit smagus ievainojumus.

m  Neizmantojiet So  produktu  saskaré ar
tekstilmaterialiem. Turiet Iécu vismaz 1 m attdluma no
visam virsmam. Léca var radit tik lielu siltumu, kas var
izkauseét tekstiliztradajumus un radit nopietnas traumas.

= Nelaujiet produktam salit. Ja precé iek|Ust Gdens, tas
var palielinat elektroSoka risku vai disfunkciju.

m  Pirms produkta novieto$anas uzglabasanai vai tirisanas
iznemiet akumulatoru komplektu un |aujiet Iecai atdzist.

n Uzglabajiet instrumentu sausu un tiru, bez ellas un
smérvielam. TiriSanai vienmér izmantojiet tiru draninu.

u Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri
un stabili. Piemérots pamats un Ilidzsvars nodrosina
labaku instrumenta vadibu negaiditas situacijas.
Nelietojiet, stavot uz kapném vai nestabila pamata.

m Uzglabajiet $o produktu bérniem un citam
neapmacitam personam nepieejama  vieta.
Neapmacitu lietotaju rokas Sie produkti ir bistami.

= Neizmantojiet un nelaujiet izmantot So produktu
gulta vai gulammaisos. ST produkta I€ca var izkausét
tekstilmaterialu un rezultata radit traumu.

m Saglabajiet S$is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instrué$anai. Ja kddam aizdodat $o instrumentu, tad
iedodiet arT STs instrukcijas, lai izvairitos no produkta
nepareizas lietoSanas un potencialas traumas.

m  Gaismas avots $aja lukturT nav nomainams; izdegot
gaismas avotam, janomaina viss prozektors

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre§a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepakoS$anu un markéSanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol€joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

AKUMULATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dalam vai neizolétajam akumulatoru spailém.
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Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.

Neladéjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. St
noteikuma ievéro$ana mazinas elektriska trieciena.

Labaku rezultatu sasnieg$anai jasu akumulatora
izstradajumu ir jalade vieta, kura temperatira
ir augstaka par 10°C, bet zemaka par 38°C.
Neuzglabajiet arpus telpam vai transportlidzek|os.

Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var tikt
izspiests Skidrums, izvairieties no saskarsmes ar
to. Nejausi ar to saskaroties, noskalojiet ar adeni. Ja
Skidrums nonak saskarsmé ar acim, papildus griezieties
péc mediciniskas palidzibas. No akumulatora
izspiestais Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

Nesadedziniet akumulatoru, pat ja tas ir smagi
bojats. Akumulatori ugunt var eksplodét.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 67. Ipp.

Atslégas cauruma uzkabe
Rotéjosa galva
leslégSanas/izslegSanas poga
Akis

Akumulators

arowN=

APKOPE

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai origindlas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.
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lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar $o riku.

VIDES AIZSARDZIBA

Tavieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas

— parstrades vieta.

APZIMEJUMI

& DroSibas bridinajums
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c € CE atbilstiba

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

11l klase aizsardziba

Neskatieties uz gaismas avotu.

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

[i]

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada uz nenovérS§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpasSuma bojajuma.
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Gaminant §j zibinta, didZiausia pirmenybé buvo skiriama
saugai, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Zibintas skirtas tolimiems objektams ir teritorijoms, kurioms
reikia papildomo apsvietimo, apSviesti.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

ZIBINTO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

A |SPEJIMAS
Sis gaminys néra Zzaislas. Visada laikykite jj vaikams

nepasiekiamoje vietoje. Niekada nenukreipkite |
transporto priemones. Galite iSblaskyti vairuotojg.

= Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, kai gaminys
yra arti vaiky, juos reikia atidziai priziareéti.

m Norédami sumazinti elektros smigio pavojy,
nekiskite gaminio arba kroviklio j vandenj ar kitg
skystj. Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis
gali nukristi arba bati jtrauktas | kriaukle arba plautuva.

= Naudokite tik rekomenduojama akumuliatoriy. Bet
koks meéginimas panaudoti kito tipo baterijy paketa
sukelia gaminio gedima ir gali sukelti sprogima, gaisrg
arba traumas.

m ISimkite akumuliatoriy iS§ gaminio, pries atlikdami
bet kokius jprastus techninés prieziiiros arba
valymo darbus.

m Nedékite gaminio ar akumuliatoriaus $alia
ugnies ar Silumos Saltinio. Prietaisas gali sprogti.
Nedeginkite seno akumuliatoriaus, norédami jj
sunaikinti. Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei jis
smarkiai pazeistas arba visiSkai iSeikvotas. Deginami
akumuliatoriai gali sprogti.

= Nenaudokite gaminio ar kroviklio Salia degiujy
skys€iy arba dujy pilnoje ar sprogioje aplinkoje.
Viduje kylancios kibirkstys gali uzdegti degius garus.

= Nelaikykite Sio gaminio drégnoje ar Slapioje vietoje.
Nelaikykite tokiose vietose, kur temperatira
yra zemesné nei 10 °C arba aukstesné nei 38
°C. Nelaikykite lauko stoginése arba transporto
priemonése.

m Niekada nenukreipkite Sviesos spindulio j jokj
Zmogy ar gyviina.

m Neziarékite tiesiai j veikiantj zibinta.
= Gaminio negalimai iSmontuoti.

m Neleiskite vaikams naudotis Siuo gaminiu.

m  Nerekomenduojama keisti S$io jrankio ar jam
pritaikyti papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu
naudoti nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti
ar modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galin¢iu
sukelti pavojinga situacijg ir jus sunkiai suzeisti.

= Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visiSkai
surinktas arba truksta jo daliy ar jos pazeistos.
Naudojant netinkamai surinktg gaminj kyla pavojus
sunkiai susizeisti.

= Nenaudokite gaminio, jei jis lie¢iasi prie kokio nors
audinio. LesSis privalo bati mazZiausiai 1 m atstumu nuo
bet kokio pavirSiaus. LeSis gali pakankamai jkaisti, kad
istirpdyty audinius ir sukelty sunky suzalojima.

= Saugokite $j gaminj nuo lietaus. | gaminj patekes
vanduo padidina elektros smagio ar trik¢iy pavojy.

= ISimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol leSis atvés, prie$
padédami gaminj j vietg arba jj valydami.

m Pasirapinkite, kad jrankis baty sausas, Svarus
nuvalykite nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus.
Prietaisg visada valykite Svaria Sluoste.

m Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirta stovésena ir
pusiausvyros iSlaikymas padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu. Prietaiso nenaudokite
stovédami ant kopéciy arba bidami ant kitos nestabilios

atramos.
m Laikykite gaminj vaikams ir kitiems
nekvalifikuotiems  asmenims nepasiekiamoje

ir nematomoje vietoje. Nekvalifikuoty naudotojy
naudojami gaminiai kelia pavojy.

= Nesinaudokite ir neleiskite naudotis gaminiu lovose
arba miegmaisiuose. Sio gaminio lesis gali iStirpdyti
audinius, todél galima apsideginti.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jei §j jrankj kam nors
skolinate, taip pat atiduokite jiems ir 8ig instrukcijg, kad
gaminys baty tinkamai naudojamas ir bity iSvengta
galimy susizalojimy.

= Sio &viestuvo $viesos $altinio pakeisti negalima;
pasibaigus Sviesos S$altinio naudojimo laikui, reikés
pakeisti visg Sviestuvg

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
I§samesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.
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BATERIJU SAUGOS |SPEJIMAI ZENKLAI

m  Elektros smigio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu
pazeisto baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite.
Pazeista baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar
pazeista baterijg tinkamai pasalinkite.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
jkrauti vietoje, kurioje temperatiira auk$tesné nei
10 °C, bet Zemesné nei 38 °C. Nelaikykite lauke ar
transporto priemonése.

Esant netinkamoms sglygomis iS akumuliatoriy
gali iSvarvéti skystis — venkite salyéio su juo.
Ivykus netyc€iniam saly€iui, nuplaukite vandeniu. Jei
skysgio pateko | akis, kreipkités medicininés pagalbos.
1§ akumuliatoriy iSvarvéjes skystis gali dirginti arba
deginti.

Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei jis rimtai
pazeistas. Deginami akumuliatoriai gali sprogti.

Zidréti 67 psl.

Pakabinimo anga
Besisukanti galvuté

. ljungimo/i§jungimo mygtukas
Kablys

Baterijos paketas

PRIEZIURA

m  Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi*
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

arwN=

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZzeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su S$iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

46 | Lietuviskai

PraneSimas apie saugumag
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CE atitiktis

Ukrainos atitikties Zenklas
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Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidziai perskaityti Sias
instrukcijas.

11l klasé apsauga

Nezidrékite j Sviesos $altinj.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

I B © @

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

=

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Taskulambi juures on peetud esmatdhtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Taskulamp on méeldud lisavalgustina eemalolevate
esemete ja piirkondade valgustamiseks.

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

TASKULAMBI OHUTUSJUHISED

A HOIATUS

See toode ei ole manguasi. Hoidke alati lastele
kattesaamatus kohas. Arge kunagi suunake valguskiirt
sdidukite poole. Te vdite sdidukijuhti hairida.

m Kehavigastuste ohu vdhendamiseks on seadme
kasutamine laste poolt ilma vahetu kontrollita
keelatud.

= Arge pange toodet ega laadijat vette véi teistesse
vedelikesse, et vihendada elektrildégi ohtu. Arge
pange ega hoiustage seadet kohas, kust see vdib
kukkuda voi seda saab tdmmata vanni vdi kraanikaussi.

m Kasutage vaid soovitatud akut. Iga katse kasutada
muud akupaketti voib tingida toote vigastumise ja vdib
pdhjustada plahvatuse, tulekahju véi kehavigastusi.

m Enne tavapédrast hooldamist ja
eemaldage tootest aku.

puhastamist

s Arge asetage toodet ega akut tule véi kuumuse
lahedale. Need véivad plahvatada. Arge kérvaldage
kulunud akut kasutuselt péletamise teel. Arge tuhastage
akut, isegi kui see on tdsiselt kahjustatud voi taielikult
kulunud. Akud véivad tules plahvatada.

= Arge kasutage toodet ega laadijat siittivate vedelike
lahedal ega gaasilises vo6i plahvatusohtlikus
ohkkonnas. Sisemised sédemed voivad tekitada
suitsu.

= Arge hoiustage toodet niiskes ega mirjas kohas.
Arge hoiustage kohtades, kus temperatuur on
madalam kui 10 °C véi kérgem kui 38 °C. Arge
hoiustage viljas ega soidukites.

= Arge kunagi suunake valguskiirt inimestele ega
loomadele.

s Arge vaadake pdlevasse prozektorisse.
m Arge piiiidke seadet lahti vétta.

= Arge lubage lastel seda toodet kasutada.

= Arge piiiidke iimber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tooriistaga koos
kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pd&hjustab
ohtliku olukorra, mis vo6ib tekitada raske kehavigastuse.

= Arge kasutage seadet, kui see pole I5plikult
paigaldatud, moni osa puudub vo6i on vigastatud.
Valesti kokkupandud toote kasutamine vdib pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge pange toodet vastu kangaid. Hoidke laatsed
vahemalt 1 m kaugusel kd&ikidest pindadest. Laatsed
tekitavad piisavat kuumust, mis sulatab kangad ja
pdhjustab tdsiseid kehalisi vigastusi.

m Arge jitke toodet vihma kitte. Vee sattumisel
elektriseadme  sisemusse suureneb  elektrilodgi
saamise oht v&i iimneb rikkeid.

= Enne toote hoiustamist vdi puhastamist eemaldage aku
ja laske laatsedel maha jahtuda.

m Hoidke masin kuiv ning puhas olist ja méaardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

= Arge kiilinitage end tédtamisel liigselt vilja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Oige jalgealune ja
tasakaal voimaldab todriista ootamatutes olukordades
paremini kontrollida. Arge kasutage seadet redelil véi
mdnel muul ebakindlal alusel.

= Hoiustage toodet lastele ja valjadppeta isikutele
kattesaamatus kohas. Valjadppeta isikutel on tooteid
ohtlik kasutada.

= Arge kasutage toodet ega lubage seda kasutada
voodis voi magamiskotis. Selle toote |aatsed vdivad
sulatada kangast ja pdhjustada pdletushaavu.

n Hoidke kaesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti labi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes voivad seda tddriista kasutada. Kui laenate selle
tooriista kellelegi teisele, andke talle kaasa ka need
juhised, et valtida toote vaarkasutamist ja véimalikke
vigastusi.

m Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui
valgusallika kasutusiga 16ppeb, peab kogu valgusti
vélja vahetama

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.
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AKU OHUHOIATUSED

= Elektrilddgi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.

Arge akupaketile 166ge, drge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi tugeva
166gi saanud. Vigastatud aku voib plahvatada.
Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe (le
jaatmekaitlusettevottele.

Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus__temperatuur jaab vahemikku +10 °C
kuni 38 °C. Arge hoiustage viljas ega soidukites.

Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
viélja tulla; valtige kontakti. Kui puutute kogemata
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik satub
silma, p66rduge abi saamiseks arsti poole. Akuvedelik
voib pbhjustada nahaéarritusi voi pdletusi.

Arge tuhastage akut, isegi kui see on tésiselt
kahjustatud. Akud véivad tules plahvatada.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 67.

Riputi

Pdorlev pea
On/off-nupp (sisse/valja)
Konks

Aku

HOOLDUS

m  Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

arwN=

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge pliidke (imber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tddriistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

B rieerida.
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Ohutusalane teave
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CE-vastavus

Ukraina vastavusmargis

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Klass Il kaitse

Arge vaadake valgusallikasse.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast néu oma
edasimijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

14 B Q@

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

e =

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda vaiksemate vdi méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis voib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vase baterijske svjetilike imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Baterijska je svjetiljka osmisljena za osvjetljavanje udaljenih
objekata i podrucja koja zahtijevaju dodatno osvjetljenje.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJSKU
SVJETILJKU

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije igracka. Uvijek ga drzite podalje
od djece. Nikada nemojte usmjeravati svjetlo prema
vozilima. Mogli biste omesti vozaca.

= Radi smanjenja opasnosti od ozljeda potreban je
neposredan nadzor kada se ovaj proizvod koristi
pored djece.

m Kako biste smanjili rizik od elektricnog udara,
nemojte stavljati proizvod ili punja¢ u vodu ili drugu
tekucinu. Nemojte stavljati ili pohranjivati uredaj na
mjesto s kojeg moze pasti u kadu ili umivaonik.

m  Koristite samo preporucene baterije. Svaki pokusaj
za koriStenje druge baterije dovodi do oS$teé¢enja na
vaSeg proizvoda i moze eksplodirati, uzrokovati pozar
ili osobne ozljede.

m Prije provodenja rutinskog odrzavanja ili ¢iS¢enja
obavezno izvadite bateriju iz proizvoda.

= Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju u
blizini izvora vatre ili topline. MozZe eksplodirati.
Nemojte paliti istroSene baterije, veé ih odlozZite na
odgovarajuc¢i nacin. Nemojte spaljivati bateriju, ¢ak
i ako je jako oStecena ili potpuno istroSena. Baterije
mogu eksplodirati u vatri.

m  Nemojte raditi proizvodom ili punjaéem u blizini
zapaljivih tekuéina ili u plinovitim ili eksplozivnim
atmosferama. Unutarnje iskrenje moze zapaliti pare.

m Proizvod nemojte pohranjivati na vlaznim ili
mokrim lokacijama. Proizvod nemojte pohranjivati
na lokacijama na kojima su temperature manje od
10 °C ili vece od 38 °C. Nemoijte pohranjivati i Cuvati
u vanjskim kuéicama ili u vozilu.

= Nikada nemojte usmijeriti svjetlosni snop prema
drugim osobama ili Zivotiniji.

= Nemojte gledati izravno u upaljenu lampu.

= Nemojte rastavljati proizvod.
= Proizvod ne smiju koristiti djeca.

= Nemojte pokusavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje
uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je
pogres$na uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem
dovodecéi do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Nemojte koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili je
osteaeen. Koristenje nepravilno sastavljenog proizvoda
moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

= Nemojte koristiti proizvod ako je u doticaju s
tkaninom. Lece proizvoda moraju biti najmanje 1
m udaljene od svih povrSina. Leée mogu proizvesti
dovoljno topline da otope tkaninu i tako prouzroce
ozbiljne tjelesne ozljede.

m Proizvod nemojte izlagati kisi. Ulazak vode u uredaj
povecava opasnost od strujnog udara ili kvara.

m Prije pohranjivanja ili ¢iS¢enja proizvoda izvadite

bateriju i pustite proizvod da se ohladi.

m Odrzavajte alat suhim i Cistim od ulja i masti.
Prilikom ¢iSéenja uvijek koristite Cistu krpu.

= Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Pravilno
uporiste i ravnoteza omogucuju bolju kontrolu alata u
neocekivanim situacijama. Nemojte koristiti uredaj na
liestvama ili nestabilnim podlogama.

m Proizvod spremajte izvan dohvata djece i osoba
koje nisu obucene za rad istim. Proizvod je opasan u
rukama neobucenih osoba.

= Nemojte koristiti ili dopustiti koriStenje proizvoda
u krevetu ili vreéama za spavanje. Lece proizvoda
mogu otopiti tkaninu i tako prouzrociti opekline.

= Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite
ih da obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudujete ovaj alat, posudite ga zajedno s
ovim uputama kako biste sprije€ili nepravilno koristenje
proizvoda i moguce ozljede.

m lzvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamijenijiv;
kada izvor svjetla dosegne kraj svog Zzivotnog vijeka,
potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA SIMBOLI
BATERIJU

Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog prikljuc¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punjaé¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oste¢ena.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10°C, ali
manja od 38°C. Nemojte pohranjivati i ¢uvati vani
ili u vozilu.

Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u teSkim
uvjetima rada, moze doc¢i do curenja tekucine iz
baterije. Izbjegavajte dodir s tom teku¢inom. U
slu¢aju dodira isperite pogodeno mijesto teku¢om
vodom. Ako tekuéina dode u kontakt s o€ima smjesta
potrazite lije€nicku pomo¢. Curenje ili prskanje tekucine
iz baterije moZze uzrokovati iritaciju koze ili opekline.

Nemojte spaljivati bateriju, ¢ak i ako je jako
ostecena. Baterije mogu eksplodirati u vatri.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 67.

Kryt zamku

Okretna glava

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Kuka

Baterija

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSteéenje alat.

akrowN=

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
oSteéenju od razliCitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u

otpad.
|

50 | Hrvatski

Sigurnosno upozorenje

>

N
m

CE uskladenost

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Zastita klasa Il

Nemojte gledati u izvor svjetla.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

B ed®

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

e =

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijetec¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Svetilka je zasnovana in izdelana za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Svetilka je zasnovana za osvetlitev oddaljenih objektov in
obmocij, kjer je potrebna dodatna razsvetljava.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SVETILKO

A OPOZORILO

Ta izdelek ni igraca. Vedno mora biti zunaj dosega otrok.
Snopa svetlobe nikoli ne usmerjajte proti vozilom. S tem
lahko odvrnete voznikovo pozornost.

= Da bi zmanjsali tveganje poskodb, bodite pozorni,
kadar izdelek uporabljate v prisotnosti otrok.

m Dazmanjsate nevarnost elektricnega udara, izdelka
ali polnilnika ne potapljajte v vodo ali kakr$no koli
drugo teko€ino. Naprave ne postavljajte ali shranjujte
na mestu, kjer se lahko prekucne v kad ali umivalnik
oziroma jo lahko vanj povlecete.

m Uporabljajte samo priporoceni akumulator. Z
uporabo katerih koli drugih baterij se bo va$ izdelek
poskodoval in lahko eksplodira, povzro¢i pozar ali
osebne poskodbe.

m  Predrednim vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem akumulator
odstranite iz izdelka.

m lzdelka ali akumulatorja ne names¢ajte v blizino
ognja ali virov toplote. Lahko pride do eksplozije.
Izrabljenega akumulatorja ne odstranite tako, da ga
zazgete. Ne zazigajte akumulatorja, tudi ¢e je mo¢no
poskodovan ali izrabljen. Baterije lahko v pozaru
eksplodirajo.

m lzdelka ali polnilnika ne uporabljajte v blizini
vnetljivih teko€in ali v okolju, kjer so prisotni plini
ali eksploziva. Notranje iskre lahko ustvarijo hlape.

m lzdelka ne shranjujte na vlaznem ali mokrem mestu.
Ne shranjujte na mestu, kjer je temperatura pod
10 °C ali nad 38 °C. Ne shranjujte na prostem ali
v vozilih.

= Snopa svetlobe nikoli ne usmerite v drugo osebo
ali zival.

= Nikoli ne glejte neposredno v delujoco lu¢.
m  Ne razstavljajte izdelka.

n  Otrokom prepreéite uporabo izdelka.

m Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte
dodatkov, ki niso priporo€ljivi za uporabo s tem
orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko
privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih poskodb.

m Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e ni v celoti
sestavljena ali ¢e kateri koli del manjka oziroma
je poskodovan. Uporaba izdelka, ki je morda bil
nepravilno sestavljen, lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

m lzdelka ne uporabljajte tako, da je v stiku s tkanino.
Leca naj bo od vseh povrsin oddaljena vsaj 1 m. Le¢a
lahko ustvari dovolj toplote, da stopi tkanino in povzroci
hude telesne poskodbe.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju. Ob stiku izdelka
z vodo se poveca tveganje elektricnega udara ali
nepravilnega delovanja.

m Preden izdelek shranite ali odstranite

akumulator in pustite, da se ohladi.

ocistite,

m lzdelek naj bo suh, ¢ist in brez madezev olja ter
masti. Pri ¢iS€enju vedno uporabite Cisto krpo.

= Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. Pravilen polozaj in ravnotezje
vam v nepri¢akovanih situacijah zagotavljata boljSi
nadzor nad orodjem. Ne uporabljajte lestve ali
nestabilne podlage.

m lzdelek shranite zunaj dosega otrok in drugih
neusposobljenih oseb. Izdelek lahko v rokah
neusposobljenih uporabnikov postane nevaren.

= lzdelka ne uporabljajte v postelji ali spalkah oziroma
to prepredcite tudi drugim osebam. Leca tega izdelka
lahko stopi tkanino in povzroci opekline.

= Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pouevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ko to orodje posodite drugi
osebi, jim skupaj z orodjem izrocite tudi ta navodila, da
preprecite zlorabo izdelka in morebitne poskodbe.

m Svetlobnega vira tega svetila ni mogo¢e menjati. Ob
koncu Zivljenjske dobe svetlobnega vira je treba menjati
celotno svetilo.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali  trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.
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BATERIJA — VARNOSTNA OPOZORILA SIMBOLI

Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel mo¢an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektriénega udara.

Za optimalne rezultate baterijski izdelek uporabljajte
na mestu, kjer temperatura ni nizja od 10 °C in visja
od 38 °C. Ne shranjujte je na prostem ali v vozilih.

Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekocina; ne dotikajte se je. Ce se tekogine slu¢ajno
dotaknete, jo sperite z vodo. Ce vam tekogina pride
v oci, poisCite tudi zdravnisko pomo¢. TekocCina, ki
brizgne iz akumulatorja, lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

Ne zazigajte baterije, tudi ¢e je moéno poskodovana.
Baterije lahko v pozaru eksplodirajo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 67.
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Rozeta za odprtino za klju¢
Vrtljiva glava

Gumb za vklop/izklop
Kavelj

Baterija

VZDRZEVANJE

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i $kodo na izdelku.

Pri ¢iSéenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporogljivi za uporabo s tem orodjem.

ZASCITA OKOLJA

52

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

| Slovensko

Varnostni alarm
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Skladnost CE

Ukrajinska oznaka za skladnost

Pred zagonom naprave pozorno
preberite navodila.

Zascita razred Il

Ne zrite v svetlobni snop.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.
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SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

e =

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi
manijse ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej baterky.

UCEL POUZITIA

Baterka je navrhnutéd na osvetlenie vzdialenych objektov a
priestorov vyzadujucich doplnkové osvetlenie.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdzZe to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERKU

A VAROVANIE

Tento vyrobok nie je hra¢ka. Vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti. Zvazok lu¢ov nikdy nesmerujte na vozidla.
MéZete odvratit pozornost vodica.

m  Ked sa produkt pouziva v blizkosti deti, na znizenie
rizika poranenia je nevyhnutny prisny dohfad.

m Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym
pradom, vyrobok ani nabijacku nevkladajte do
vody ani inej kvapaliny. Pristroj neumiestriiujte ani
neskladujte na mieste, kde méze spadnut alebo byt
stiahnuty do vane alebo umyvadla.

m Pouzivajte len odporu¢anu supravu batérii. Pri
pokuse pouzit akukolvek inu jednotku akumulatora
doéjde k poskodeniu produktu a mohlo by déjst k
explozii, naslednému poziaru alebo poraneniu os6b.

m Pred vykonavanim akejkofvek rutinnej udrzby
alebo cistenia vyberte z vyrobku stpravu batérii.

= Vyrobok ani supravu batérii neumiestnujte blizko
ohna ani zdrojov tepla. Nedavajte svietidlo ani
jednotku akumulatora do blizkosti ohria alebo tepla.
Opotrebovanu supravu batérii nelikvidujte spalovanim.
Nespalujte batériu, aj ked' je zna¢ne poskodena alebo
opotrebovana. Batérie mbzu v ohni explodovat'.

= Vyrobok ani nabijacku neprevadzkujte v blizkosti
horfavych kvapalin ani v plynnej ¢i vybusnej
atmosfére. Iskry vnutri mozu vypary zapalit.

m Vyrobok neskladujte na vihkom ani mokrom mieste.
Neskladujte na miestach s teplotou nizSou nez
10 °C alebo vysSou nez 38 °C. Neskladujte mimo
pristre$kov ani vo vozidlach.

m  Nikdy nesmerujte zvazok lu¢ov na ziadnu osobu ani
zviera.

= Nikdy sa priamo nepozerajte do svetla.
m  Produkt nerozoberajte.
= Nedovolte, aby vyrobok pouzivali deti.

= Nepokusajte sa modifikovat’ produkt, alebo vytvorit’

prislusenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie
s tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su
zneuzitim a m6zu mat za nasledok nebezpecny stav,
ktory moéze viest k moznému vaznemu zraneniu os6b.

m Ne pouzivajte produkt, pokial nie je uplne
zmontovany alebo ak sa zda, ze nejaka ¢ast’ chyba
alebo je poskodena. Pouzivanie vyrobku, ktory mohol
byt nespravne zostaveny, by mohlo viest k vaznemu
zraneniu osob.

= Vyrobok nepouzivajte tak, aby sa dotykal textilnych
latok. SoSovky nepriblizuje k povrchom bliz§ie nez
na 1 meter. SoSovky produkuju dostato¢né teplo na
roztopenie latok a spdsobenie vazneho osobného
poranenia.

= Vyrobok nevystavujte G€inkom dazd'a. Voda, ktora
vnikne do zariadenia, zvySuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

m Pred uskladnenim alebo &istenim vyrobku vyberte z
neho supravu batérii a nechajte SoSovky vychladnut.

m Nastroj udrzujte suchy, cisty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na dCistenie vzdy pouzivajte Cistu
utierku.

m Nesiahajte prili§ d’aleko. Neustale zachovavajte
pevnu oporu ndéh a rovnovahu. Spravna opora
noéh a rovnovaha umoznuju lepSiu kontrolu nastroja v
necakanych situaciach. Nepouzivajte na rebriku alebo
nestabilnom povrchu.

m Vyrobok skladujte mimo dosahu deti a ostatnych
nezaskolenych o0séb. Vyrobky su v rukach
nezaskolenych osdb nebezpecné.

n Nepouzivajte a nedovolte pouzivat vyrobok v
posteli alebo spacom vaku. So$ovky tohto vyrobku
mozu roztopit' latku a vysledkom moze byt poranenie
popalenim.

m Uschovajte si tieto instrukcie. Casto do neho
nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov, ktori by mohli pouzivat tento nastroj. Ak
toto zariadenie niekomu poziciate, poZicajte mu aj tieto
pokyny, aby sa zabranilo nespravnemu pouzivaniu
vyrobku a moznému poraneniu.

m Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi
byt vymenené celé svietidlo.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.
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AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE POKYNY SYMBOLY

Riziko Urazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa
neizolovanej casti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudka ranu. Poskodeny akumulator méze
explodovat. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikvidujte.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat’ na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38 °C. Neskladujte vonku
alebo vo vozidlach.

Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie vytekat’
tekutina; zabrante kontaktu s nfou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak tekutina pride do kontaktu s o&ami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vytekajuca z
batérie méze spdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.

Nespal'ujte batérie, aj ked’ si znaéne poskodené.
Batérie mézu v ohni explodovat.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 67.

arwN=

Otvory na zavesenie
Otoc¢na hlava
Hlavny spinac

Hak

Suprava batérie

UDRZBA

Pri servise pouZzivajte len originalne nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov mbéze predstavovat' riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Gisteni
plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Nepokusajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouzitie s
tymto produktom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

54 | Slovencina

Vystrazna znacka

>

Zhoda CE

N
m

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Ochrana trieda Il

Nepozerajte sa priamo do svetelného
zdroja.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne drady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

14 B Q@

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

=

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacduje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, méze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepucTuKi "
HagexOHOCTTa ca acrnekTUTe, Ha KOMTO € OTAEeneH Hai-
rofsiM NPUOPUTET NP NMPOEKTUPAHETO Ha BaLLWs heHep.

NPEOHA3HAYEHUE

deHepbT € NPoeKTUpaH 3a OCBETABAHe Ha OTAarneyveHu
NPEAMETN 1 30HM, KOUTO MMAT HyXAa OT AOMbIHUTENHA

cpepa. Moxe fna ce obpasyBaT BbTPELUHU WCKPU,
KOMTO [ia Bb3NNamMeHsT napure.

= He cbxpaHsBaiTe u3penueTo Ha BRaXHO WU
MOKPO MSICTO UNnM Ha MsAcTo. [la He ce CbXpaHsiBa
Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtypata e noa 10°C
unu Hap 38°C. [la He ce CbXpaHABa BbB BbHLUHU
NoMelLLEeHUs1 UNN B NPeBO3HU CPeACcTBa.

CBETNMHA. -

@

Hukora He Haco4BainTe CBETIIMHHUA MTbY KbM ApPYrY
X0opa UMM KbM XKUBOTHMU.

A NPEOYNPEXOEHUE = He rnepante gupekTHO KbM paboTewara namna.

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpeXAeHUss OTHOCHO = He pasrnosisaiiTe usaenvero.

6ezonacHocTTa n BCUYKM MHCTPYKUUM.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHusiTa u MHCTPYKLMNTe = He nossonsBsaiite Ha Aeua Aa U3nonssat NPoayKTa.

MOXe fa foBeAe A0 TOKOB yaap, Noxap W/uim cepyosHm ;

HapaHsiBaHus. = He onwuTgaiiTe Aa NpPOMeHsTe TO3U MHCTPYMEHT
WM pa cb3paBaTe akcecoapu, KOMTO He ca
npenopbuMTenHun 3a ynotpeba ¢ Hero. Bcska
nogobHa mnonmpaBka UMM NPOMsIHA € HEeKOpeKTHa

annynPE)KnEHMﬂ 3A BE3OMNACHOCT NPU yn0Tpe6a U MOXe Oa Ccb3faje onacHu ycrosua U ga

U3MON3BAHE HA ®EHEPA HaHece CepuoaHN (pM3MUECKN HapaHsBaHMS.

= He wusnonsBante TOBa M3Oenue, ako TO He e
A NPEQYNPEXOEHVE HaMbIHO CrMOGEHO UMM aKO HAKOM YacTU BEPOSITHO
nUNcBaT MNM ca noBpedeHW. ManonseaHeTo Ha

Tosu npoaykT He e urpadka. [lpbkTe TO3n NPOAyKT Ha HenpaBuriHo crrobeH MpofykT Moxe Aa Aosede [0

HeJOCTBbMNHO 3a Aeua MAcTo. Hukora He HacouBanTe CEpUO3HM (DUBNYECKI HapaAHSIBAHMSI.

CBETNNHHMSA by KbM NPeBO3HM cpeacTsa. Moxe aa

pasceeTe Bogaua. = He ponyckaite npogykTbT ga 6bLae B gocer ¢
TbKaHW. [IpbXTe ONTUYHOTO CTBKMO Ha MUHUMANHO
pascTosHMe 1 MeTbp OT BCMYKM MOBBPXHOCTM.

3a pga ce cBege A0 MMHMMYM pPUCKLT OT ONTUYHOTO CTBKMO MOXE Aa MpousBede [0CTaTbyHO
HapaHsiBaHWsi, KoraTto ypeabT Ce M3MNon3eBa B TONMAMHA, 3@ Aa CTONM ThKaHW 1 Aa NPUYMHI CEPUO3HM
6nm3ocT Ao Aeua, TpsAGBa Aa ce ynpaxHsBa CTpor TenecH\ nospeau.
Hapg3op.

= He wM3naraiiTe MHCTPYMEHTUTE Ha  AbXA
3a pa ce cBee OO0 MMHUMYM PUCKBLT OT TOKOB MpoHWMKBAHETO Ha BOAA B NPOAYKTA L YBENu4M pucka
yaap, He nocTaBsiiTe NpoayKTa WNM 3apsgHOTO OT TOKOB yfjap Unu noBpeaa.
YyCTPOMCTBO BLB BOAa WNM Apyra TeuHocT. He
MOCTABSIITE M He CbxpaHsiBaliTe ypeaa Ha mecta, or ™ VisBajeTe GaTepuuTe u oCTaBeTe ONTUMHOTO CTBKIO
KOWTO TOV MOXe Aa NAAHE UM 4a BbAE UAABPNAH BbE [1a ce oxnaau Npeam CbXpaHeHe Unu nodncTeaHe Ha
BaHa UNN MM1BKa. npoaykTa.
W3nonssaitiTe camo npenopbyaHute OGatepun. = Nopawpxarite MPOAYKTa CyX, Y4NCT U HEOMacneH.
Bcek ONUT 43 Ce Manonasa Apyr akymynatopeH 6ok BwHaru nanonaeaiite YACT Napuan 3a nouncTeaHe.
Le Npean3BuKka MOBPeAa Ha U3AENNeTo N T0 U MO0 He ce npoTAraiiTe, 3a fa paBoTMTe Ha TPYAHO
Aa Cce B3puBM, KaTo NPUINHIA NOXap I HapaxasaHe. [OCTUXMMM MecTa. BuHaru cTbneaiite cTaGumHo no
M3BageTe GaTepuute OT npoaykTa npeau BpeMe Ha paboTa u naseTte paBHoBecue. [1paBunHOTO
[a 3anouHeTe 03 M3BLPWBATE KAKBMTO M A3 pa3snonoxeHne 1 3akpensaHe Lie NO3BONST No-A06LP
GUNO OMepauMM Mo penoBHA MOAAPLKKA MMM KOHTPON Ha MpOAyKTa B HeouyaksaHW cuTyauuu. He
nouncTBaHe. M3nonaeanTe, AOKATO CTe CTbMMMAM Ha cTbnba unu

BbPXY HECTABMIHA NOBLPXHOCT.

He ocrtaBsiitTe npogykT ¢ 6aTepum unu TexHuTe 5
GaTepum 6130 [0 OFbLH UMM TonnuHa. Te Moke na ™ CBXPaHsABaliTe NPOAYKTa HAa MACTO, HEAOCTBLIHO
n3byxHat. He yHuuloxaBaiiTe usxabeHnte Gatepun 3a feua M Apyrv HeoGyuehu nmua. Korato ca B
u4pes warapsiHe. He w3rapsiiTe Gatepunte, Aopn ako pblLeTe Ha HeONUTHW MoTpebuTenu, enekTpudeckuTe
Ca CepMO3HO MOBPEAEHN WM HAMbAHO M3XaBeHH. MHCTPYMEHTM MoraT a 6baaT U3KIIOUMTENTHO ONacHM.
AKymynaTopuTe MOraT a ekCrNIoANpaT U Aa NPUMHAT o e yanonagaiiTe M He NO3BONSABANTE M3NON3BAHE Ha
noxap. npoayKTa B nerna unm cnaniu yyeanu. OnTU4HOTO
He pa6oTeTe C npoayktTa WnuM  3apsAHOTO CTBKIO Ha TO3W MPOAYKT MOXE Aa CTONsiBa TbKaHW,
YCTPOWCTBO B 61M30CT A0  MecHo3ananumm BCIEACTBME Ha KOETO [ja Bb3HUKHAT N3rapsiHus.
TEYHOCTM UNKM B ra3ooGpasHa UM B3pUBOONACHA | go- o oo pLKoBOACTBO.  MpenpounTaiite
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ro pedoBHO W M uM3non3sanTe, korato Tpsibea
fa WHCTpyKTMpaTe [Jpyrv nvua, KOWTO Moxe Aa
M3M0M3BaT TO3W UHCTPYMEHT. AKO 3aemare Ha HsSKOro
MHCTPYMEHTa, NpefanTte My CbLUO W TE3U UHCTPYKLMK,
3a [Ja nNpefoTBpaTUTE HEMpaBWUITHOTO W3MOn3BaHe Ha
NPOAYKTa U Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

m  VI3TOYHUKBT Ha CBETNMHA OT TOBA OCBETUTENHO TAMO
HE € 3aMeHdAeM; KOorato WU3TOYHUKBLT Ha CBETIIUHa
AOCTUTHE KpadA Ha eKkcnnoaTtauynoHHUA CU  XKUBOT,
TpﬂGBa Aa ce 3aMeHU UAnoTo OCBETUTESTHO TANO.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHAamHW NOCTaHOBIEHUS U pasnopeaou.

CnasBaiTe BCUYKY Crieuuaniu U3NckBaHus 3a naketupaHe
1 eTuKkeTMpaHe, KoraTo TpaHcropTupaTte 6atepun uypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrn 6aTepuun unv NpoBOAUMK MaTepuanu rno
BpeMe Ha TpaHCropTupaHe, kaTo npeanasuTe oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C u3onauus, HempoBOAMMM KanaveTta Wnu
neHTa. He TpaHcnopTtupaite 6aTepun, KOUTO ca CrykaHu
unn TekaT. CBbpXeTe ce CbC CrnefHata KoMnaHus 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

AKYMYJIATOPA

= OnacHocT OT eneKkTpuyeckn yaap. He pokocsanTe
HenzonupaHa 4acT Ha WU3XoAAWMUA KOHEeKTop unn
HensonunpaHa knema Ha akymynartopa.

m [lasete GaTepusAiTa OT CUNMHWU yAapu, NagaHe UIU
noBpeau. He usnonssaite 6aTtepus unu 3apsagHo
YCTPOWCTBO, KOUTO Ca GMNU U3NyCHaTU UM CUITHO
yAapeHu. MoBpeneHata GaTepus MoXe Aa NpUYMHU
ekcnnoausi. Iaxebpnsnte HesabaBHO Ha NOAXOAALNTE
Mecta 6Gatepuu, kouto ca OunuM wm3nycHatu unu
noBpeaeHu.

m  Hwukora He npesapexpanTe MHCTPYMeHT ¢ 6aTepuun
Ha MOKpMW uUnun BnaxHu mecrta. Kato cneasate ToBa
NpaBuno Le HamanuTe ONacHOCTTa OT EMNeKTPUYECKN

ynap.

= 3a Han-po6pu pesyntatm TpsGBa Aa 3apexpate
CBOSl MHCTPYMEHT c GaTepum Ha MSCTO, KbAETo
Temnepatypata e Hap 10°C, Ho nopa 38°C. He
CbXpaHsiBaWTe Ha OTKPUTO WNU B NPEeBO3HU
cpepcTBa.

m Mpu HenpaBunHO u3nons3BaHe GaTepusATa Moxe
Oa OoTAenu TevHOCT, Mu3barBamTe KOHTaKT. AKO
Crny4anHO HaCTbMNW KOHTAKT, MpomMwuiiTe ¢ Boaa. Ako
TEYHOCTTA BME3e B KOHTaKT C ouuTe, MNOTbpceTe
OOMbMAHUTENHO MeduuMHcka nomoul. OTgeneHata ot
batepusTa TEYHOCT MOXe Aa MPUYMHU Bb3naneHue
UIN M3rapsiHus.

= He wusrapsiite akymynatopa, AOpU ako Tou e
cepuo3HO noBpedeH. Akymynartopute wmoraT Aa
eKCMMNoaMpaT 1 Aa NPUYUHAT noxap.
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OMO3HAWTE BALUMA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 67.

OTBOp 3a OkauBaHe
Bbprswa ce rmaea
ByToH on/off (Bkn./m3kn.)
Kyka

Barepusa

m  [lpy pemMOHT n3nonasanTe camo WAEHTUYHW Pe3epBHU
yactu Ha Ryobi. 3anonsBaHeTo Ha gpyru 4actn moxe
[a BW NoCTaBu B OMACHOCT UMK Aa NOBPeAw NPoaykTa.

arowN=

m  W36sireaiiTe u3Non3BaHeTO Ha pasTBOPUTENM TMpu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacoBute 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENMHM  KbM  PasnuyHu
BMOOBE pasTBOPUTENM U MOXe [fa ce noBpeasT
npu M3non3BaHeTo Ha Takuea. M3nonseamte 4ucTu
napuanu, 3a ga npemMaxHeTe karn, npax, Macrno, rpec
WU T.H.

= He onutBante Aa NpOMEHATE TO3W TMPOAYKT WUnu

fa cb3faBaTe NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHu 3a ynotpeba ¢ Hero.
ASBAHE HA OKOJTHA PEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBWHW, BMecCTO 3a

obesBpexgaHe kato oTnagbk. MaluwvHara,
[OMbIHUTENHUTE npucnocobneHns
7 onakoBkute  TpsibBa  Aa 6baart
NoAMOXeHW Ha noaxodsiia npepaboTka 3a
Oron3oTBOpsiBaHE Ha CbAbpXalute ce B
TSIX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CcumBOINn

MpenynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

>

CE cbotBetcTBME

N
m

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

(©

I'IpoqueTe WHCTPYKUNUTE BHUMATENHO,
npegu ga ctaptmparte MmalimHara.

Sawwmra knac Il

He ce B3upavite B U3TOYHMKA Ha
CBeTNMHA.

X

EROXY



EnextpuyecknTe ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbpsAT 3aedHo ¢ Gutosute

oTnagbuyn. Peuuknupaiite, kbaeTo MMa

Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET MO
— peLuKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BMacTu

Unu pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIN B H.

oA

O PbKOBOACTBO

m 3abenexka
YacTute unm npuHagnexHocTute ce
npogaear OTAerHo

CnepgHvTe cUrHanHu AYMU N TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUA
0o6sicHsIBaT HMBaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu C yn0TpeﬁaTa
Ha TO3U NPOAYKT:

/\ OnACHOCT

YkasBa HEMUHYEMO OnacHa CUTyauus, KOATO ako He G'b,D,e
n3berHara, Lie AoBefe A0 CEPVMO3HN HapaHABaHWS Unn
CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHUMasnHo onacHa cuTyauusi, KOSTO ako
He 6bae n3berHata, Moxe Aa AOBEAE A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsl UN CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba NoTeHLMarnHo onacHa cuTyauysi, KOSTO ako He
6bae nsberHata, Moxe aa goseae A0 ApebHu unv cpegHn
HapaHsBaHUs.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeauteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyaLus, KOSITO MOXe Ja AoBefe A0 UMYLLECTBEHN
LeTu.

Bvnrapus |
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[0NoBHMMK MipKyBaHHSMW Npu po3pobui Lboro nixraps
6ynu 6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HaZIHICTb.

NPU3HAYEHHA

JlixTap npusHayeHuin A4nsi OCBITNEHHS BigaaneHunx o6'ekTiB

i QiNsiHOK, siki NoTPebyloTh 4OAATKOBOIO CBITNA. | |

A NONEPEMXEHHS

YuTaiite Bci npaBuna Ge3neku Ta iHCTPYKUIi.
HepoTpvmaHHs nonepepeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
NpuU3BECTN [0 YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmu.

TEXHIKA BE3MEKWU MPU EKCNNYATALIIl NIXTAPSA

A NONEPEMXEHHS

Lle# npunag He € irpawkot. 3aBxan 36epiraniTe
NpUCTPIN Y HeJoCTYNHOMY Ans Aiten micui. 3abopoHeHo
cnpsiMOBYBaTH NPOMiHb Yy Bik TpaHCNOpTHMX 3acobis. Bu
MOXETE BifBOMIKTU BOAIS.

m [Ina 3MeHLWeHHs PU3NUKYy TpaBMU MoTpebyeTbes
CyBOpUWA Harnsa 3a BUMpPOGOM, Konu  BiH
BUKOPUCTOBYETHLCS NOPYY 3 AITbMU.

[ ] ﬂﬂil 3MEeHLEeHHA PU3UKY YpaXeHHA eNleKTPU4HUM u

CTPYMOM, He po3MmillyinTe NpUcTpii abo 3apaaHUn
npucTpin y Boai abo iHwWin pianHn. He BctaHoBnioNTE
Ta He 30epiraiTe nNpucTpin y Mmicusax, Ae BiH Moxe
BnacTtu abo 6yTv BTArHYTWIA y BaHHY abo pakoBUHY.

= BukopuctoByite nuvwe peKkoMeHA0BaHUMN
akymynaTtop. byab-sika cnpoba BMKOPUCTaHHSA iHLLOT
akymynaTtopHoi 6aTapei npu3Befe 4O MOLUKOMKEHHS
BMPOOY i MOXe NpY3BECTU [0 MOXIMBOCTI BUOYXY,
noxapy abo TpaBMu.

= BwiiMiTe  akymynATop 3 npucTporo  nepep
3AiACHEHHAM nnaHoBoro TeXHi4YHoro
o6cnyroByBaHHA ab0 YMLLEHHS.

= He posmiwyite npuctpii no6nusy BoOrHio Ta
Tenna. BoHu MmoXyTb BMOYXHYTW. He 3HuwyiiTe
3HOLLEHMIA aKyMynAaToOp Hamaraktouucb CnanuTi Moro.
He cnanionTte akyMynsTop, HaBiTb SKLO BiH CEPNO3HO
NOLLKOPKEHNI ab0 NOBHICTIO 3HOLIEHUIA. AKyMynsTopu

MOXYTb BUOYXHYTW y BOTHi. ™

= He BukopuctoByiTe npucTpin abo 3apagHUA
npUCTpin  nNobnudy  nerko3amMUcTUX  pPiavH
abo y rasonogibHux uu BuOyxoHebGe3neyHnx
cepeaoBMLLax. BHyTpIWHI ickpy MOXyTb nignanunu
BUXITOMHI ras3u(4ag).

m He 36epiraite npucTpiit y Bonorux a6o Mokpux
Micuax. He 36epiraiTe y npuMilleHHAX Ae
Temnepatypa € HWX4ot Hixk 10°C a6o BuLiolO
3a 38°C. He 36epirante nig HaBicamm Ta y
TPaHCNOPTHUX 3acobax.
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Hikonu He cnpsiMoBYy#Te NPOMiHb Ha iHLINX NoAen
a6o TBapUH.

He auBiTbCA 6e3nocepeAHbO Ha NpaLUloOYy namny
He po36upaiite uei Bupi6.
He no3BonsanTte AiTaAM BMKOpUCTOBYBaTH NPUCTPIN.

He HamaramTtecsa 3MiHMTM UeW iHCTpymMeHT abo
3po6MTM npunagasa, He peKoMeHAoBaHi  AnsA
BUKOPUCTAHHA 3 UMM iHCTpymeHTOM. byap-sika
Taka 3MiHa abo mogudikauis - ue HenpaBunbHe
BUKOPUCTAHHS | MOXe npu3BecTM A0 HebesneyHoi
cuTyauji, Wo npu3BOAWUTb OO0 MOXIIMBUX CEPUO3HMX
TpaBMm.

He BukopuctoByWTe LeW BUpPiG, AKWO BiH He
noBHiCTIO 3i6paHuin ab6o sKwo BiACYyTHI abo
nNowKoMKeHi peski Woro pgetani. BukopuctaHHs
NpUCTPOLO, 3iBPaAHOrO0  HEHaNeXHWM YMHOM, MOXe
NpU3BECTU 40 CEPUO3HUX TPaBM.

He BuKOpuCTOBYITE NPUCTPIN Yy KOHTaKTi i3
TKaHWHOM. TpumanTe NiH3u Ha BiACTaHi He MEHLLE HiXX
1 ™ Big ycix noBepxoHb. OB'eKTUB MOxe BMPOONSTM
[AOCTaTHIO KiNbKiCTb Tenna, Wwob po3nnaBuTh TKaHWHW
i NpuBECTN [0 CEPIO3HMX TPaBM.

OGepiranTe npucTpin Bia Aowly. MNMoTpannsHHa Boau
y BUPI6 36iNblUNTb PU3UK YPAXKEHHS €NEeKTPUYHUM
cTpymom abo HecrnpaBHOI po6oTH.

BunmiTb akymynaTop Ta ganTe niH3i OXONOoHYTH nepea
36epiraHHAM abo YMLLEHHSAM NPUCTPOLO.

TpumanTte BupiG cyxum, unctum Ta 6Ge3 cnigiB
MacTuna Ta 3Masku. [ns  UMLeHHs  3aBxau
BUKOPUCTOBYWTE YUCTY TKAHUHY.

He TaArHiTbcA. 36epiraTe npaBunbHy CTidKy i
6anaHc Becb 4ac. CrTillke NoOnoxeHHs i piBHoBara
[03BONSAIOTL  Kpalle KOHTPONoBaTh  NPUCTPIn Y
HecnodiBaHnx cuTyauiax. He BukopucToBynTe Ha
cxofax abo Ha HecTilkii onopi.

36epiraiTe npucTpi nopani Big AiTed Ta iHWMX
HeHaBYeHux oci6. lMpuctpoi € HebesneyHnmu npu
BMKOPUCTaHHI KOpUCTyBa4ammn 6e3 HaBuKiB.

He BukopuctoByMTe Ta He  [Oo3BonsAwTe
BMKOPUCTaAHHA NPUCTPOIO B NiXKy a6o y cnanbHoMy
MiwKy. Lleit npucTpii Moxe nponnaBUTU TKaHUHY Ta
CMPUYUHUTM OMiKK.

36epexiTb Ui iHCTpyKUii. YacTiwe 3BepTanteca Oo
HKX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG iHCTPYKTYBaTH iHLUKX,
XTO MOXe BWKOPWUCTOBYBATU Lie NpUCTPin. AKLWO BK
nepenaete LUew NpUCTpiA KoMy-Hebyab, nepepanTe
TaKoX i Ui iHCTPYKLUT, Wwo6 3anobirt HenpaBuibHOMY
BMKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta MOXIMBUM TpaBMaM.

[xepeno cBiTNa UbOro CBITUMbHUKA HEMOXIMBO
3aMiHATV; KONMM [Kepeno CcBiTNa BUYepnae CBin
pobounii pecypc - HeobxigHo 6yme 3aMiHUTK Becb
CBITUINbHWK.



TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BigMOBIAHO OO0 MicLeBUMX Ta
HauioHanbHMX NOMNOXEHb Ta NpaBun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NakKyBaHHS
Ta MapKkyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi GaTapei TpeTbo
cTopoHoto. [lepekoHaiiTecsi, Wwo 6atapei He MOXyTb
BCTYMaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK BaTapesimu abo npoBigHUMU
mMaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBLYi, 3axXuLLa0YM BiAKPUTI
po3'eMU i30MSALINHUMU HEMPOBOAALMMU KpULLKaMK abo
cTpiykoto. He nepesosunTty Gartapei, siki MalOTb TPILLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTyhWTecs 3 €eKCneauTOPCbKOK
KOMMaHielo AN noaanbLUMX KOHCYbTaLin.

TEXHIKA BE3MNEKW NMPU EKCMTYATALII
AKYMYTIATOPHOI BATAPEI(

m Hebe3sneka ypaxeHHs enekTpuyHUM cTpymom. He
TOPKaNTEeCH Hei30MNbOBaHWX €eneMeHTiB  BUXigHOro
po3'eMy abo Hei30nboBaHWX KNem akyMynsTopHoOi
GaTapei.

He pos36buBaite, He ynyckaWTe Ta He
NOLIKOMKYWATE aKyMynsaTopHy 6arapeto. Hikonu
He BMKOPUCTOBYWTE aKyMynsaTOpHy Gartapeto a6o
3apsAaHMA NPUCTPIN, AKMIA napaB abo nipaaBaBcs
cunbHOMY yaapy. [MoWwKogXKeHU akyMynsTop Moxe
BMOYxHyTW. MNpaBunbHO no3byabTecs ynylieHoi abo
noLKopKeHoi 6aTapei.

He 3apsigxaiTe akymynsaTop BUpoby y cupomy a6o
Bornoromy Micui. CnigyBaHHs LibOMy NpaBuny 3HU3WUTb
PU3UK YPaXXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

[nA DOCArHeHHA HaWKpawux pes3ynbTaTiB Tpeba
3apsamXKaTh aKkyMynaTop y Micusx, Ae Temnepartypa
cknapgae Big 10°C go 38°C. He 36epiraiTe noro Ha
BiAKPMTOMY NOBITPi a6o y TpaHCNOPTHMUX 3acobax.

Y BaXKuMx ymoBax eKkcnnyarauii, pianHa Moxe
OyTM BunyuweHa 3 Garapei; yHUWKanWTe KOHTaKTy.
Mpu BMNAgKOBOMY KOHTaKTi 3MuiiTe BOAOK. HAKLIO
piguHa noTpanuna B OMi, 3BEPHITbCA 3a MeOWUYHO
ponomoroto. PigMHa 3 akymynstopa MoXe BUKIMKaTW
posgpaTyBaHHs abo oniku.

He cnanioiTte akymynsaTtop, HaBiTb SKWO BiH
CEepPWO3HO MOLWKOMAXKEHUN. AKYMynsTOpY MOXYTb
BUOYXHYTW Y BOTHI.

3HAWTE CBI/ NPOAYKT.

[nB. cTop. 67.

OnopHUiA KPOHLLTENH
MoBoOpOTHa ronoBka

KHonka BMyKaHHA/BUMUKaHHS
[ak

AkymynsiTopHa 6atapes

OBCIYIrOBYBAHHA

m [pu  obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE  TiflbKN
opuriHanbHi  3anmacHi  4acTwHM BMpoGHMKa Ryobi.
BukopuctaHHa  Oyap-skux iHWKWX OeTaned  Moxe

arhwN=

CTBOPUTU HeGeaneky abo CrpUYMHUTY MOLLKOKEHHS
NPOAYKTY.

He BWKOPWCTOBY/TE PO3YMHHWMKM AN  OUULLEHHS
nnacTmMacoBmx netanen. Barato nnacTukis
CMPUIHATAMBI OO  YLWKOOXKEHb Big Pi3HUX TuUnis
TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb OyTW MOLUKOOXKEHI
npu X BUKOPUCTaHHI. BUKOPUCTOBYMTE YUCTi raH4dipku
Ans BuaanexHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

He HamaraiiTecsi 3aMiHUTU Leit iIHCTpyMeHT abo 3pobuTu
npunagas, He PeKoMEHAOBaHi AN BUKOPUCTaHHS 3
LM iHCTPYMEHTOM.

3AXUCT HABKOJIMLLHBOIO CEPEAOBULLIA.

MepepobnsnTe cMpOBUHY 3amicTb yTunisauii
B sIKOCTi Bigxoaie. MalwmHm, obnagHaHHsa Ta
ynakoBKa MOBUHHI OyTu BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOT ANSt HABKOMNMLLHBOTO CEepeaoBMLLA

— yTunisawii.

CUMBOIN

MonepemxeHHs Gesneku

>

CE BignosigHicTb

N
m

YKpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

©

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
IHCTPYKLUIi0 Nnepes 3anyckoM NpoaykKTy.

PiBeHb 3axucTy llI

He amBiTbcs Ha axepeno ceiTna.

Biaxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnig BUKkuaaTv pas3oMm i3 nobyToBummn
Biaxogamu. Byap nacka, nepepobnsinte
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
MepesBipTe 3 BalMM MicLEBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Ans
KOHCYyINbTaLin 3 NpuBoAdy NepepoobKu.

I oA

CUMBOINMU B LIIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALIT

m Mpumitka
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BanacHi geTtani abo npuHanexHocTi
npoaarTbLCA OKpeEMOo

HwxuyeBkasaHi nonepemkanbHi cnoBa Ta  CUMBOMU
NOSICHIOKTb PiBEHb PU3KKY Npu poboTi 3 UMM NpUnNagoMm.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebeaneyHy cuTyauito, sika, SKLLO i
He YHUKHYTUW, MOXe MPU3BECTU A0 cMepTi abo cepro3Hmx
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHUinHO Hebe3neyHy cuTyadito, sika, SKWo i
He YHWUKHYTUW, MOXe NPU3BeCT! A0 cMepTi abo cepirnosHumx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUiiHO HebeaneyHy cuTyalito, sika, SKLLO
il He YHVKHYTW, MOXe NPU3BECTH A0 cepedHboi abo nerkoi
TpaBMu.

YBATA

(Be3s CumBony nonepemxeHHst npo He6Ge3neky) Bkasye Ha
cuUTyaLito, sika MoXe NpuBecTV A0 MaTepiarnbHUX 36UTKIB.
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Fenerinizin  tasariminda  emniyet,
glvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Fener uzaktaki nesneleri ve ek i1s1ga ihtiya¢c duyan alanlari
aydinlatmak igin tasarlanmistir.

performans  ve

A UYARI

Tiim giivenlik uyanlarnini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
garpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

FENER GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu Urin oyuncak degildir. Her zaman ¢ocuklarin
erisim alaninin disinda bulundurun. Isi§1 asla araglara
dogrultmayin. Suriiciiniin dikkatini dagitabilirsiniz.

= Yaralanma riskini azaltmak igin uriin, ¢ocuklarin
yaninda kullanildiginda ¢ok yakindan nezaret
etmeniz gerekir.

m Elektrik capmasi riskini azaltmak igin iiriin ya da
sarj cihazini su ya da diger sivilarin igine koymayin.
Cihazi lavabo ya da kivetin icine diigsebilecegi ya da
cekilebilecegi yerlere koymayin ya da bu yerlerde
depolamayin.

= Yalnizca tavsiye edilen pil paketini kullanin. Baska
bir batarya kutusunu kullanmaya calismak uriine zarar
verir ve patlamaya, yangina veya kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

= Herhangi bir rutin bakim ya da temizlik igleminden
once pil paketini lriinden gikarin.

= Uriin ya da pil paketini ates ya da 1sinin yakinina
yerlestirmeyin. Patlayabilir. Bitmis pil paketini yakarak
bertaraf etmeyin. Pili ciddi derecede zarar gérmis ya
da tamamen bitmis olsa dahi olsa yakmayin. Piller ates
icinde patlayabilir.

» Uriin ya da sarj cihazini alev alabilir sivilar, gazlar ile
patlayici ortamlarin yakininda galistirmayin. Uriinin
icinde olusan kivilcimlar dumanin alev almasina neden
olabilir.

= Uriiniiniizii nemli ya da i1slak bir yerde depolamayin.
Sicakligin 10°C'nin altinda ya da 38°C'nin iistiinde
oldugu yerlerde depolamayin. Digs mekan ya da
araglarin icinde depolamayin.

n Isi1g1 asla baska kisi ya da hayvanlara dogrultmayin.
= Caligsan lambaya dogrudan bakmayin.

m  Uriinii sékmeyin.

= Cocuklarin iiriinii galistirmasina izin vermeyin.

n Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu
tipteki degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara
yol agabilir.

n  Dogru bir gsekilde monte edilmediyse ya da herhangi
bir parcasi eksikse ya da hasar gormiigse Urini
kullanmayin. Uygun sekilde montaji yapiimamis bir
Urtndn kullanimi ciddi kisisel yaralanmaya yol agabilir.

= Uriinii cahstinrken kumasglarla temas ettirmeyin.
Lensi tlim ylzeylerden en az 1 metre uzakta tutun.
Lens kumaslari eritecek ve ciddi kisisel yaralanmalara
yol agacak kadar 1si Uretebilir.

= Uriinii yagmura maruz birakmayin. Uriine su girmesi,
elektrik carpmasi veya ariza riskini artirir.

m Depolamadan ya da temizlemeden 6nce pil paketini
¢ikarin ve lensin sogumasini bekleyin.

m  Aleti kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik islemi i¢in daima temiz bir
bez kullanin.

m Asin derecede uzanmayin. Her zaman givenli
ve dengede durun. Glvenli ve dengede durus,
beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi kontrol
edilmesini saglar. Merdiven Uzerinde veya dengeli
olmayan ylzeylerde kullanmayin.

= Uriinii gocuklar ile iiriin hakkinda bilgisi olmayan
diger kigilerden uzakta depolayin. Uriin, hakkinda
bilgisi olmayan kisilerin elinde tehlikelidir.

= Uriinii yatak ya da uyku tutulumunda kullanmayin
ya da kullanimina izin vermeyin. Ur(iniin lensi kumag!
eritebilir ve yanik yaralanmasi meydana gelebilir.

= Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek i¢in kullanin. Uriiniin yanhs kullanimi
ve olas| yaralanmalardan kaginmak icin bu aleti birine
odung verdiginizde bu talimatlari da 6éding verin.

= Bu lambanin 1sik kaynagi yenilemez; 1sik kaynagdi
yararli émrinin sonuna geldiginde butiin kambanin
yenilenmesi gerekir

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yaltim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.
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BATARYA GUVENLIK UYARILARI SEMBOLLER

m Elektrik garpma tehlikesi. Yalitimsiz ¢ikis baglantisi
parcasina veya yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

Batarya kutusunu sikigtirmayin, diigsiirmeyin veya
hasar vermeyin. Diigiiriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmds bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Nemli ya da i1slak ortamlarda bataryali cihazlari sarj
etmeyin. Bdylece, elektrik garpma riskini azaltirsiniz.

En iyi sonucu elde etmek icin, pil sicakligin 10°C'nin
lizerinde ancak 38°C'nin altinda oldugu bir yerde
sarj edilmelidir. Dig mekan ya da araclarin icinde
depolamayin.

Ko6tii kullanim durumlarinda pilden sivi sizabilir;
siviyla temas etmekten kaginin. Kaza ile temas
ederseniz bol su ile yikayin. Sivi goze temas ederse ek
olarak tibbi yardim alin. Pilden sizan sivi iritasyon ya da
yanmaya yol acabilir.

Pili ciddi derecede zarar gormiis dahi olsa

yakmayin. Piller ates icinde patlayabilir.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 67'ya bakin.

Anahtar deligi askisi
Déner kafa
Agmal/kapama digmesi
Kanca

Batarya kutusu

arwN=

=

Alet icin sadece Ryobi yedek pargalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yadi ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

GEVRENIN KORUNMASI
Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine

geri donlstirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
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Guvenlik Uyarisi
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CE uygunlugu

Ukrayna uygunluk isareti

Uriinti galistirmadan énce, litfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Sinif Il korunmasi

Isik kaynagina bakmayin.

Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donuslme verin. Geri
doénusimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

B ed®

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Not

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilr.

Asagidaki isaret sdzcikleri ve anlamlari, bu rinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda éliim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gosterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.



®

Kard T10 oOxedloopd Tou @akoU OOBnke 1dIaiTEPN
TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACQAAEID, TNV ammédoon Kal Tnv
aglotioTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O  @okog €xel OXedIOOTEN  yIO  QWTIOMO  pPOKPIVWY =

QAVTIKEIYEVWV KAl XWPWV TTOU ATTaITOUV TTPOOOETO QWTIONO.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe OAeg TIG OUOTACEIG aO@PAAEidg Kal TIG
odnyieg. Av 8ev TnpnBoUv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl

odnyieg, UTTapxEl Kivouvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal -

/ i, coBapou TPAUUATIOUOU.

EMIZHMANZEIZ AZ®AAEIAZ DAKOY

A NPOEIAOMOIHZH

To 1rpoidv dev atroteAei TTaixvidl. Na QuAGooeTal TTAVTOTE
HokpId atrd TTaidId. Mnv OTOXEUETE TTOTE T BETHN PWTOG
TTPOG oxApara. EvaéxeTal va amooTrdoeTe TNV TTPOOOXNA
TOU 0dnyouU PE AUTOV TOV TPOTTO.

m Mo va PEIWOETE TOV KiVOUVO TPAUHATICHWY,
atroiTeital  oTevr) €miBAeyn OTaV TO TIPOIGV
XPNOIYOTTOIEITAI KOVTA O€ TTaISId.

m TNoa va peiwBei o kivduvog nAektporrAngiag, pnv
BddeTe TO TPOIGV | TO POPTIOTH O VEPO 1 GAAO
uyp6. Mnv TOTTOBETEITE Kal NV QUAGOOETE T CUOKEUN
og PEPOG OTTOU WTTOPEI va TTECEl ) va TpapnxTei o€
pTTaviépa i vepoxuTn.

= XpnNOoIYOTroIEiTE HOVO TN CUVIOTWUEVN PTTATApPId.
Otroiadnmote  améTEIpa XPAONG GAANG pTTaTapiag,
TpokaAei BAGBeg oTo Tpoidv kal Oavr ékpngn,
TPOKANGN TTUPKAYIGG A TpauPaTIopoU.

= AQaIpEiTE TNV pITATOopio omé TO TPOIOV TIPIV
EKTEAEOETE TUXOV OUVTAPNOT POUTIVAG | KOBAPIGHO.

m  Mnv ToTro0eTEITE TO TTPOIOGV 1) TNV PTTATAPIO KOVTA
oe QWTIA | TNyR BepuoTnTag. YTdpxel Kivouvog
€kpngng. Mnv atoppimTeTe pia e€avtAnuévn pTratapia
péow  amoTé@pwong.  Mnv  aTTOTEQPUIVETE TNV
yTTaTapia, aképa Kol av £xel utroaTei ooBapr ¢nuId
£xel €§aVTANBEi evieAWG. YpioTatal Kiviuvog €kpnéng.

= Mnv AsiToupyeite TO TTPOIGV 1 TO QOPTIOTH KOVTA
o€ €UPAEKTA UYPd i Of ATUOOQPAIPO ME Qépia
N EKPNKTIKA. EowTtepikoi omvVOrpeg ptopei  va
ava@AEégouv aTpoug.

m  Mnv amoBnkeleTe TO TTPOIOV OOG OE UYPO XWPO.
Mnv amoBnkeueTe O€ XWPOUG 6TTOU N BeppoKpaTia
gival pikpoTepn Twv 10 °C A} peyaAuTtepn Twv 38
°C. Mnv atmoBnkeUeTe TO TPOIOV Ot ESWTEPIKEG
atodnkeg N p€oa o€ oXAUATA.

m  Mnv kateuBOveTe TTOTE TN SEOPN PWTOG TTPOG GAAa
dropa i Jwa.

Mnv koiTdre amreuBeiag oTn Auxvia TTou A€IToupyei.
Mnv atrocuvappoAoyEiTE TO TTPOIOV.

Mnv emiTpémere og mMadid va Xpnoigotololv To
POIOV.

Mnv TTPOOTTOBNCETE VO TPOTTOTTOINCETE TO EPYAAEIO
oag N va TpooBéoeTe e§apTAMATA N XpPAoON Twv
omoiwv 8¢ guvioTtdral. KaBe TéTola TpoTToTroinan
aAayr) atToTeAei Katdxpnon Kal UTTopei va odnynaoel
oe emKivOuveg Ouvbrkeg Kal oe TBavd cofapd
TPAUUATIOHO.

Mnv xpnoigoTrolgitTe TO TPOIOV €dv Bev eival
TARPWG ouvappoloynuévo 1R €dv  @aiveral
va atmouoiddouv | va €Xouv UTrooTEi @Bopég
g§apTAPATA TOu. H xprion evog TTPOiGVTOG TTOU UTTOPET
va €xel ouvappoAoynBei AavBaopéva Ba ptropoloe va
odnynoel og coBapd ATOPIKO TPAUNATIONO.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO TIPOIOV OE ETAPN HE
updopara. AlOTnpEiTE TO  QOKO O€  amOCTACN
TouAdyioTov 1 pétpou amd OAeg TIG emipaveieg. O
PaKOG WTTOPEl va TTPOKOAEéCEl €TTOPKA BeppdTnTa
WOoTe va AIWoEl UPAoPaTa Kal va TTPokaAéoel ooBapd
TIPOCWTTIKG TPAUMATIOUO.

Mnv ekBéteTe TO TTPOIdV O0€ Bpoxn. H gicodog vepou
oTo TIPOidV aufdavel Tov KivOuvo nAekTpoTTAngiag n
duoAeiToupyiag.

AQaip€éoTe TNV PTTATOPIO KOI APAOTE TO QAKO va
KPUWOEI TTPIV aTroBnNKEUOETE 1 KOBAPITETE TO TTPOIOV.

Kpatiote 1o gpyaleio oTeEYVO, KABAPS Kol Xwpig
AGdia i ypdoa. XpnoiydoTroleite TavTa €va kabapd
Travi étav 10 KaBapileTe.

Mnv TteviwveoTe. Alatnpeite 0T8PS TrATHHA
KOl 100pPOTTia CUVEXWG. To owaTd TATNUA Kal n
100pPOTTia TTAPEXOUV KAAUTEPO €AEYXO TOU €pyaAeiou
oe omPOOopEVEG KaTaoTaoelg. Mnv  XpnoIPOTIOIEiTE
OKAAEG ) YN OTABEPEG UTTOOTNPIEEIG.

DuAdoOoETE TO TTPOIGV OF péPn TTou dev PBAvouV
Ta TWdId Kol GAAA pn ekmaideupéva dropa. Ta
TIPOIGVTA Eival ETTIKIVOUVA O€ XEPIO PN EKTTAIBEUPEVWV
XPNOTWV.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE KOl MV EMITPETMETE VA
XPNOIYOTTOIEITAI TO TIPOIOV OTO KPERATI i O
utrvooakoug. O @akog autoU Tou TIPOIGVTOG PTTOPET
va Aiwoel Upaopa kal Ba ptropoloe va odnynoel o€
TpaupaTiopd Adyw eykalpaTog.

Qulagre autes TIO 0dNYIED. ZUPPBOUAEUTEITE OUXVA
TIG 08nYieg KAl XPNOIUOTTOINOTE TIG VIO VA EVNHEPWOETE
GAAa  GTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOIROOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATIOIOV TO €PYOAEI0 auTod,
SaveioTe TOU Kal AuTéG TIG 0dNYiEG WOTE VA OTTOTPEWETE
KOKI XPrion Tou TTPoiévTog Kal TOave TpaupaTioud.

H owteivp 1Nyl autol TOUu  QWTIOTIKOU  Ogv
avtikaBioTatal: Otav TopéABel 0 Xpovog JwhAg Tou,
OAOKANPO TO QWTIOTIKS XPEIAZETAI VO AVTIKOTAOTABE.
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META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépete TN PTTATOpia O€ OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0BVIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG TN CUCKEUATIa Kal OTNV
ETIKETA KATA TN PETAPOPA TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
Egao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPHA Ol UTTATApPIES
HE GAAEG pTTaTAPiEG A HE aywyIda UAIKG KaTtd Tn didpkela
™G MHETAPOPAG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG PE POVWON, Un aywylha TTWpoTa 1 Taivia.
Mn METOQEPETE PTTATAPIEG TTOU EXOUV  XTUTTAMATO
diappor). EvnuepwOEeiTe atTd TN TTPAKTOPEIO PETAPOPWV VIO
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

OAHrIEZ AZ®AAEIAZ MIMATAPIAZ

m  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ayyifete 10 un
HOVWUEVO TUAPO TOU OUVOECHOU f TO WN HOVWHEVO
TEPUATIKO TNG MTTATOPIAG.

m Mnv méleTe, pixvere | @OBeipeTe TNV pITaTAPia.
Mnv XPNOIUOTIOIEITE MTTATOPIEG 1 (QPOPTIOTEG
Tmou éxouv Técel 1 SexBei duvard xTumnpa. Ol
PBapuéveg uTTaTapieg uTropei va TrpokaAéoouv €kpnén.
ATTOPPITITETE KATAAANAQ UTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI 1)
POapei apéowg.

m Mnv @oprilete To TPOIGV pTTOaTApPiaG O UYPEG
TOTroBeTieg N oUVONKEG Uypaoiag. Oa PEIWOETE £TOI
TOV KivOUvo nAeKkTpOTTANSiag.

m [Ma BéATiIoTn amédoon, n @OpTIoON TNG PITATAPIOG
Ba TPEMEl va TTPAYMATOTIOIEITOI OE XWPOUG
pe Oeppokpacia petafy 10°C ko 38°C. Mnv
aTToBONKEVETE TO TTPOIOV O& E§WTEPIKO XWPO N péoa
o€ oXAuaTa.

m YO ouvliKeg KaKAG XPNong, HTTOPEi va eKPEUTEI
uypo atroé TNV Prratapia. ATTOQUYETE TNV ETTAQN. AV
TIpoKUWEI TUXaia eTTagr, EETTAUVETE e vepd. Av To uypd
£€pBel o€ €A pe Ta PdTia, {NTAOTE TTPOOBETN 10TPIKA
BonBeia. Yypo Trou ekpéel aTrd TV UTTaTapia HTTopEi va
TIpokaAéoel epeBIoud i eykaupaTa.

= Mnv kaite TNV prrarapia aképn Ki av €Xel UTTOOTEI
ooBapn BAARN. YeioTartal kivduvog €kpngng.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAérre oehida 67.

YTT080XEG VIO KPENATH

MepioTpepduevn KEPaAR

KoupTri On/off (evepyotroinang/atevepyotroinong)
KpepaaoTdpl

Mrmrarapia

ZYNTHPHZH

m  Katd 10 0€pBIg, XPNOIUOTIOIEITE PHOVO TTAVOUOIOTUTTA
avTaAAaKTIKE Ryobi. H xprion otroioudrjrote dAAou
avTaAAOKTIKOU WTTOpPEi va TTapoudidoel kivduvo f va
TIpoKaAéoel {nuIG 0TO £pyaAgio oag.

arwNn=

m  ATmo@UyeTe Tn Xpron SIaAUTWY KaTtd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TTEPIOCOOTEPA TTAACTIKA

64 | EAAnvIKG

eival eTpPeTTA o€ POOPEG aTTd TOUG SIGPOPOUG TUTTOUG
SlaAuTWY TToU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATOOTPa®OUV aTTé TN XPrion Toug. XpnoIUOTTIOINOTE
éva kabBapd Tavi yia va a@aipéoeTe Bpwpid, okovn,
A&dIa, ypdoo K.ATT.

Mnv TTpooTTaBroETE VO TPOTTOTTOINCETE TO EPYAAEio Oag
| va TTPOOBECETE £EAPTAPATA N XPAON TWV OTTOIWV O€
ouvIoTATal.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG amoppippata. Ma TNV TpooTacia
Tou TTEPIBGANOVTOG, TIPETTEl va  yiveTa |
Siahoyr} Tou epyaAEiou, Twv £6aPTNHAETWY Kal

— TWV CUOKEUATIWV TOU.

ZYMBOAA

MpogidoTroinan ac@aAeiag
Zuppoépewon CE

Oukpaviko Crua CUPUOPPWONG

MapakahoUpe dIaBAECTE TTPOCEKTIKG
TIG 0BNYiEG TTPIV XPNOIUOTIOINTETE TO
TTPOI6V.

MpooTacia katnyopia Il

Mnv €0TIGETE OTITIKG OTNV TINYA QWTOG.

Ta NAEKTPIKA TTPOIGVTA TTPOG aTTéPPIYn
dev Ba TIPETTEN va aTTOPPITITOVTAI Hadi
JE Ta oIkiakd atréBAnTa. MapakahoUpe
QAVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG eyKaTaoTAOoEIG. MIAAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXES A TOV TTWANTA yia
Va 00g EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TTpoypduuaTa avakUKAWonNG.

2YMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

m Znueiwon

AVTOAAGKTIKG Kal EapTApaTa TTwAoUvTal
XwpIoTA

@



®

O1  akOAouBeg  TrpoeIdoTToINTIKEG  AEEEIG KAl €VVOIEG
TpoopifovTal va eEnyfoouv Ta emiTTeda KIvOUvOU Trou
ouvdEovTal HE auTd TO TTPOIGV:

/\ KINAYNOZ

YT1rodeikvUel Jia ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGN, N
otroia, av dev atropeuxBei, Ba 0dnyAoel oe Bavato i
ooBapd TpaupaTioud.

/\ MPOEIAONOIHEH

YTrodelkvUel pia duvnTiKd €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToiq,
av dev atmroeuyBei, Ba odnynoel oe BavaTto 1} goBapd
TPOUMATIOUO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTikG €TTIKivOUVN KATt@oTaoN, N OTToid,
av dev aTroQeuyBei, evdExeTal va 0dnynoel oe eAappu i
HETPIO TPAUPATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig poeidotroinTiké ouuBoio) Eionuaiver pia
KATAOTOAON TTOU EVOEXETAI VA TIPOKAAETEI UNIKEG CNMIEG.

EANVIKd |
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands  Portugués
Product specifications (?arac1é|.'|st|ques e Produkt-Spezifikationen e ceilicacionesite) Specifiche prodotto Productspecificaties coieaceeEly
I'appareil producto produto
LED Torch Lampe torche LED LED-Taschenlampe Linterna LED Torcia a LED Led-lantaarn Lanterna de LEDs
Model Modéle Modell Modelo Modello Model Modelo
Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tensién nominal Voltaggio Toegekende spanning | Tensao nominal

Correlated colour
temperature (CCT)

Light output (Lumens)

Température de
couleur proximale

Puissance d'éclairage
(Lumens)

. Temperatura de " Gecorreleerde Temperatura de
Korrelierte Farbtemperatur ) Temperatura di Colore .
e color correlacionada Correlata (TCC) kleurentemperatuur | cor correlacionada

(CCT) (CCT) (CCT)
. . Potencia luminica Emissione luminosa | Lichtvermogen Poténcia luminosa
Lichtleistung (Lumen) . .
(ldmenes) (Lumen) (lumen) (Lumens)

Cestina

LietuviSkai

Technické tdaje produktu

Hoblovagka

Model

Jmenovité napéti

Korelovana teplota barvy
(CCT)

Svételny tok (lument)

Termék miiszaki adatai

Gyalu

Tipus

Névleges fesziiltség

Korrigalt szinhémérséklet
(CCT)

Fényteljesitmény (Lumen)

Specificatiile produsului

Masina de degrosat
Model

Tensiunea nominala

Temperatura corelata
culoare (TCC)

Flux luminos (Lumeni)

Produkta specifikacijas

Evele
Modelis

Nominalais spriegums

Savstarpéji saistita krasu
temperatira (CCT)

Izstarota gaisma (LGmeni)

Gaminio technines
savybés

Obliavimo prietaisas
Modelis

Nominali jtampa

Susiety spalvy temperatral
(CCT)

Sviesos srautas (liumenais)|

Toote tehnilised andmed

Hodvel

Mudeli téhis

Nimipinge

Lahim varvustemperatuur
(CCT)

Valgustusvéimsus
(luumenites)




Dansk Svenska mi sk Pycckun Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuoneen (Ehrt Produktspesifikasjoner AEPEREIGIE Parametry techniczne
tiedot wagenus
LED-lygte LED-ficklampa LED-ké&sivalaisin LED: CeetoaunoaHbIi choHape | Latarka LED
Model Modell Malli Modell Mopgenb Model R18T
Nominel Spzending Spénning Nimellisjannite Nominell spenning Houwransroe Napigcie znamionowe 18V ===
HanpsbkeHne
Korreleret farvetemperatur | Korrelerad Ekvivalentti Fargetemperatur ngf::::::;::a; a Temperatura barwowa 5300 k
(ccT) fargtemperatur (CCT) | varilampétila (CCT) | (CCT) ;‘CCT) PatyPa | o)
Belysningseffekt . e
Lyseffekt (lumen) (Lumen) Valoteho (lumenia) Lysstyrke (lumen) CeeTooTAaya (NomeH) Strumien $wietiny (Im) 140
. o KpaiHCcbKa = q
Hrvatski Slovensko Slovencina Bbbnrapus ?\lnopaa Turkce EANVIKG
3 .. A TexHiuni :
Specifikacije " L Specifikacie i - Mpodiaypapég
N Specifikacije izdelka xapak Uriin Ozellikleri .
proizvoda produktu XapaKTepuCTUKu e MpoiévTog
Rezaé Poravnalka Hoblovacka E;‘l:;;pmqecm Py6aHok Planya MAavn
Model Model Mopgen Mapka Model MovTéAo R18T
Nazivni napon Nazivna napetost | Menovité napatie Homuranto Howmikanera Nominal gerilim OVopaoTIKA Taon 18V ===
HanpexeHne Hanpyra
Povezana Nahradna teplota ChEnLEEEIE KopenboBaHa ZXETIKA
" . . " uBeTHa A Benzer renk a
Toplina boje (CCT) |temperatura barvne |chromatickosti TemnenaTypa KonipHa sicakligi (CCT) Beppokpacia 5300 k
svetlobe (CCT) (NTCh) (ccnp P Temneparypa (CCT) 9 Xpwatog (CCT)
Izlaz syjetla (u Moé svetilke (lumni) In}enzna svetla CBEeTIMHEH NOTOK Caitnosinaaya (nm) |Istk Verimi (Lumen) PwTIoPSG £§6d0U 140
lumenima) (lumeny) (nymeHn) (Lumens)




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
non compris;

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Pycckuin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

(ei mukana

Litium-lon

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes 1 3apsHoe
YCTPOIACTBO

CosmecTumasn
akkymynsTopHasi 6aapes
(He BXOAUT B KOMMNEKT
NocTaBku)

TuTnit-wonHas
aKkyMynsTopHast
Gatapes

CoemecTtumoe
3apsiAHOe YCTPOMCTBO
(He BXOAWT B KOMMIEKT
NOCTaBKM)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

Hrvatski

yKpaiHcbka

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuceno)

Slovensko Slovencéina Bwnrapus
Baterija in polnilnik Aku[nL!Iétor a EaTepfm " 3apsiaHo
A CbBmecTuma
Kompatibilna
Zdruzljive baterije | jednotka akymynaropHa

(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Gatepusi (He
€ BKrlo4YeHa B
KoMnnekTa)

Tutneso-ioHHa

CbBmecTUMO
3apsAHO YCTPOWACTBO|
(He e BKIlo4eHo B
KOMMIeKTa)

Turkge EAANvika
MOBa
AKymyn;r_rop — Batarya ve sarj aleti Mnawp!u K
3apsAHNA NPUCTPIN @OpTIOTAG
CymicHuit
akymynatop Uyumlu pil takimi Supparh pTartapia
(He BxoaNTL B (dahil degildir) (dev epiAapBaveran)
KOMMNeKT)
TiTiit-ioHHniA Lityum-iyon NiBiou-16vTwy

CymicHuit
3apsigHuiA npuctpiii |Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo gopTioTnol
(He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev TepiAapBavetan)
KOMMIeKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date the product was purchased. This date has to be documented by an

invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only . So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for

extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a ROBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the R YOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www .ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiere, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service apres-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur R YOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation R YOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé R~ YOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giltig ist. Dartiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlédngerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Geréat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Geréate

—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Schaden durch duRere Einflusse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

—  normaler Verschlei von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfilhrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschréankt auf : Service- und Wartungssatze,
Kohlebursten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat
an das R YOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden andie R YOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern missen die
Zustellgebuihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberthrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
més arriba y mediante el registro en el sitio web www .ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por
correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acomparado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de R YOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati R YOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza R YOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

®

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou
uso comercial.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a 2. Dereren m_ulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do af ?"’aefk‘”” .(A.C/DC)' .hen over den. ovenfor beskr.evne periode vl-!a.
periodo descrito acima, mediante registo no \\eb site www.ryobitools.eu. A r_eglstrerlng pa hjemmesld_en \_Nww.ryobltools_.eu. l_39r_ettlge_lsen af vaarktmje}
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia til forlaengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
& claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online registrere hans/hendes nyligtindkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida. Para til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt il
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos at acceptere vilkar og betingelser. Registreringst itteringen,
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
termos e as conclh(;oes. O recibo de cqnflrmagao do registo é enviado por vil fungere som bevis for den forlengede garanti.
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, . N .
servira de prova do prolongamento da garantia. 3. Garant'lenldaekker alle defekter, som et plroduk@ matte have'l Iwbgt af

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia garantiperioden, ©°g som skyldes prodyktlonsfej! eller materlalefgjl Pa
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogfeller udskiftning
esta limitada & reparagéo e/ou substituigdo e n&o inclui quaisquer outras og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset il
obrigagées, incluindo mas nzo se limitando a, perdas complementares tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
ou indirectas. A garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta - Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
garantia n&o se aplica ao seguinte: . B —  Etprodukt der er blevet aendret eller modificeret
- ﬁ::fgfr‘g"ég danos ao produto que sejam resultado de manutengéo —  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

. . serienummer) er blevet adelagt, andret eller fiernet.
—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado . N
. - R I . —  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca . .
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou ve]ledmrlgen
retiradas —  Ethvert ikke CE-produkt
—  quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de —  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
Instrugdes professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia —  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma spaending, frekvens)
reparagéo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou —  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries. eller fremmedelementer
— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica —  Normal slid pa reservedele
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia) U . .
S . - - legnet brug, overbelastning af vaerktgjet
— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, . "
impactos) ou substancias estranhas —  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
—  desgaste e degradag&o normal de sobresselentes - Elyaerkmjstilbehar som Igveres med veerktgjet _eller kobes separat_.
_  utilizagao incorrecta, sobrecarga da feramenta Sadanne und_tagelser_ |nk|l_1dere_r men er _|kke ?egraen_set til
_ utilizagao de acessorios ou pegas nao aprovados skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta - Kompgnenter (dele og tilbeher) s‘om er L,‘dsat for natu_rligt slid og zelde,
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se inklusiv men ikke begraenset il Sgrwce- og vedligeholdelsessaet,
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel kulbgrster, lejer, basninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
de lixa e laminas, guia lateral El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e 4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet il RYOBI-
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
impacto, etc. ) vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para af fejlen.
cada pais na lista de mprad?s de postos de assisténcia seguinte. l\_lalguns 5 E tion/erstatni der d i tis. D d ikke
paises, o seu concessionario R YOBI local encarrega-se de enviar o - n reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger lkke
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar en forlzgnge!se eller en n.y start pa garantiperioden. Udvelfslede <.:Iele eller
um produto para um posto de assisténcia R YOBI, o produto deve ser veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contelidos perigosos porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e med kebet forbliver uanfeegtede
acompanhado por uma breve descri¢ao da avaria. 6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou  AUTORISEREDE SERVICEV/ERKSTEDER
g;afg:f:;iggs?;nCt)ésnf:esuesiglarﬁg;sdz;eV|stos por lei resultantes da compra Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, service-and-support/service-agents.

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado R YOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http:/
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvéndaren behéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land déar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till félid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats éver, dndrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérining
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stétar) eller frammande &mnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvéandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sdhkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa yllda mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopdivamaarasta. Loppukayttéja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperadinen ostopaivdmaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tédmén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  séahkaétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on léhetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I6ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossé, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verktgyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
strgmledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH MPUMEHEHMWS TAPAHTUW HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NPU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIA nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
AaTtbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb NoaTBepXaeHa
NONHOCTLH 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro UCNONb30BaHUA
nokynarenem. Floa'roMy rapaHTusa He pacnpocTtpaHseTcsa Ha
ucnonb3oBaHue B HpOQ)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMEpPYEeCKNX Lensax.
2. TpepycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUA ANSA YacTy U3AEnnii MHEWNKn
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOro nepuoga C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npoaneHve I'apaHTI/IIZHOI'U nepuoga 4YeTKO yKasaHO B MarasvHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KOoHeuHbI nonb3osaTen [AOMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoasneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B hopme OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
[OMKEH AaTb CBOE corfacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeoBXoAMMO
BBECTY B OHNaiiH-chopMY U NPUHSATL Npasuna 1 ycriosust. MoaTteepxaeHue
pernctpauunn, KoTopoe Bbl nony4uTe no BJ'IeKTpClHHOﬁ noyTe, 3anonHeHHbIN
I'apaHTMljiHbIVI TanoH u OpI/II'I/IHaJ'IbeIlji YeK, B KOTOPOM YyKasaHa pnara
noKynku, GyAyT CryXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NokpbIBaeT B TeYeHUe rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa unu matepuana wusgenuss Ha aaty  NoKynku. I'apaHTwﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOI U He BKIIOYaeT HuKakue apyrue
OﬁﬂSaTeJ‘leTEa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBanchb Cﬂy‘-{aﬁHblMM uwnu
KOCBEHHbIMU beITKaMVI. I'aparm/m CTaHOBUTCS HeeNCTBUTENbHON, ecrnu
n3genve ncnonb3oBanocb He No Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
AaHHbIM B PyKOBOACTBe nonb3oBatens wnu  6bino HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVIBaHVIR wnu  HedocTtaTodHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genus, NOABEPTrLINECS U3MEHEHUSIM U MoAUdDUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (ToproBasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MEHEHb! NN yaaneHs!

- nobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIE HeCOGJ‘IlOIZlEHVIeM VIHCprKLlI/IIZ
PyKOBO[ZlCTEa nonb3oBartens

—  nobble n3genus, He cepTuduLMpoBaHHbIe MapkupoBkoi "CE" ans
npogaxwv B EBponeiickom cotose

— nioBble  nspenus, noaseprimecss  norbiTkam  PemMoHTa
HekBanuuUMpoBaHHbIM paboTHMKOM nnu Ge3 npeaBapuUTEnbHOMO
yTBepxaeHusi komnanueit Techtronic Industries.

—  niobble M3enus, NOAKMIoYEeHHbIe K HenpaBUibHOMY WCTOUHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXAeHns, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BO3AENCTBUAMMN
(xumunyeckue, huanyeckue, yaapbl) Unu NOCTOPOHHUMM BELLIECTBaMI

—  eCTeCTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIxX geTane

—  HecooTBETCTBYHLLEE MCMOMNb30BaHNe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAEHHbIX akcecCcyapoB U HEOPUTrMHAaIbHbIX
3anacHbix getanen

—  aKceccyapbl 911eKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNSiEMble C UHCTPYMEHTOM
wnu npmo6peTaeMble OTAenbHOo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCSITCS, HO He
VCcYepnbIBaloT ero: CBepra LypyrnoBepToB, Apenei, abpasviBHbie
[MCKW, HaxgadHylo Gymary, neasusi U 6okoBble HanpaBnsiowmne

—  KOMMOHEHTBI (AeTanm 1 akceccyapbl), ofiBEPKEHHBIE ECTECTBEHHOMY
WM3HOCY W pa3spbiBy, BKMOYAsi, HO He OrpaHunuMBasicb Habopbl Ans
TEXHWYECKOro  OBCNYXXMBAHWS, YroNbHblE LIETKW, MOALWMMHUKY,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHusi, AOMOMHUTENbHbLIE
PyyKun, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNN(OBaNbHbLIE NOAOLWBbI,
nbinecGopHukn, TpyGkU ANs OTBOAA Mbini, BOWMMOYHbIE LIAIGbI,
WTbIPY U APYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [na npoBeaeHWs TEXHUYeckoro oBCNyXuBaHWS usgenve creayet
HanpaensTe B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANS Kak/AOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrIMCKe a/pecoB CTaHLMit
CepBUCHOrO OBCMyXWBaHMA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MECTHble Auneps!
RYOBI otnpaBnsioT nsaenusi B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIN LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6€30MacHO YNakoBaHO M He CO/epXaTb HUKAKUX OnacHbIX BELIECTB,
TakMx kak GEeH3MH, [oMkeH ObiTb MoANMCaH afpec oTnpaBuTens
COMPOBOX/AATLCA KPATKIM OMUCAHUEM HENUCNIPABHOCTY.

5. PemoHT / 3ameHa NPOBOAUTCA B paMKax HaCTOFILLLeIh rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npogneBaeT rapaHTUIO U HE HAYMHAET HOBbIA rapaHTUAHbLINA
nepwuog. 3ameHeHHble Aetann 1 UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawemn
COBCTBEHHOCTbIO. B HeKoTopbIX CTpaHax oTnpasuTenb  OOMKeH
onnayvsatb CTOMMOCTb OTMNpPaBKW. Bawm 3aKoHHble npaea, BO3HUKLINE
Npw NOKyNKe NHCTPYMEeHTa, OCTarTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom Coobuiectse,
LWsenuapuu, Wcnangun, Hopeerun, NuxteHwTenHe, Typuun n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpaliantecs k CBOEMY aBTOPU3OBAHHOMY
aunepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS MK YCOBUSI Kakux-nubo
APYrvX rapaHTui.

YMNONHOMOYEHHBI CEPBUCHbBIN LIEHTP
Y106kl HaTU GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia czesci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czeéci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacind datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnui od data nakupu. Koncovy

uzivatel se miZe k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich Gdajd, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych odskodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pii nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou ddrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veskeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
nérazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotfebovani dild

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a prislusenstvi) podléhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stiediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld  (aramersségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kuls6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd
kérokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy kulén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhizofejek, faroszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehaijto gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyutt

kuldje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulaséat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozésségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E terileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkézpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. n plus, utilizatorii finali trebuie sa-gi
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va
rugdm sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekris$ana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izngmums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéems, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaidcius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidiros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, lIslandijoje,
Norvegijoje, LichtenSteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités j jgaliotajji RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued to6riistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

ilmnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  vélismojude (keemilised, fuusikalised, elektrilo6gid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapdrane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, to6riista tlekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Moénedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima to6riista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblie jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuCujuéi, ali ne ograniavajuci se na slucajne

ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljuCuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www .ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  8kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi  krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zaklpeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlice z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUSA 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B onbrHeHe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoU3TUYALLM OT NOKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO NOo-A0Ny.

1.

FapaHUMOHHUAT CPoK e 24 Mecella 3a KNWEHTM U 3arnoysa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce okaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTeo 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriegosatenHo
He ce [laBa rapaHLusA B Cryyail Ha u3rnonasaHe OT NpothecoHanucTi Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAb/KABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TMyaHeTo Ha onucaHust Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha omakoBkata Unu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVMOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa fga peructpupa cBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuust
B AbpkaBaTa cu Ha npebGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MSICTO, KbeTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsGea [a AafaT CbIMACMETo CU1 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3aAbIKUTENHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No eneKTPOHHa Mola, W OpuUriHanHata
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHUA CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkaTa unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha nokynkata. FapaHuusiTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abLIKEHMS), BKIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WieTW. MapaHuusTa e HesanuaHa,
ako MpOfyKTbT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
—  NPOAYKTW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNi MoAMULIMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYMHeHa OT HecrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  NpOAYKT, CBbP3aH KbM  HEMoAXOAALO  eneKTposaxpaHsaHe
(amnepax, BonTax, YecToTa)

—  weTw, np OT BBbHLHK ( , OU3NYHK, yaapu)

UNW Hyxau BelecTsa

—  HOpMarHoO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henogxoasiya ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm Yactn

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasnBHi A1CKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapw), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M noaApbkKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepy, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTupaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topa 3a npax, Tpbba 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe N NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW 1 Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTy WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska AbpxaBa B crieaHust

CMNCHK C aApecy Ha CepBu3n. B HAKOM bpXaBu MECTHUST Tbproeell Ha

RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoAyKTa 40 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu nsnpalyaHe Ha npogykT Ao cepsus Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAbpkaHue, Hanp. BeHauH, aa

e MapkupaH C agpeca Ha noaatens U NpuApYXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepara.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE HAa rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [joCTaBka WnM u3npalaHe Tpsibea fa ce

nnaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTe BW Mpasa, MpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

Ta3n rapaHuua e BanugHa B EBponeiickata ofLHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tean

obnacTu ce cBbpXeTe C yNbIIHOMOLLEHUsA Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa fpyra rapaHums.

YMBJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMMLIEH CEepBU3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [115i RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpol. Lis gata noeuHHa GyTu
3a[l0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo deky. Lleit npucTpiit Gys
pO3poGneHnid i NpU3HAYEHW TiNbKU ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiiHOTO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapaHTito.
ICHye MOXNUBICTb MOAOBXWTU rapaHTiHWIA Nepioa Ans YacTUHW NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BULWWE 3a [OMOMOrol0 peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXKEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHUueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIi OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MoXe 3apeecTpyBaTucs
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOro nepiody B CBOI KpaiHi mocTiHoro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHAa € [OCTYNHOW0 Yy BIAMOBIAHIN onuii oHnaiiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTh CBOK
3roay Ha 36epiraHHs [aHnX, siki HeoBXiaHi NS BBEEHHS OHMNaiH, a TakoX
BOHU MOBUHHI MPUIHSATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpauii, fke BiANPaBNAETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opuriHan rapaHTUHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo [aTol nokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NOAOBXKEHOT rapaHTi.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHUUTBA abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexXyeTbCs peMoHTOM Ta/abo 3amiHoo,
Ta He Bktovae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY YuUChi, ane
HeobMexeHa y pasi BUNagKoBWX Ta nofanblumx MOLUKOMKEHb. [apaHTis
He Jlie, SIKLWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUIT 3 ekcnnyarTauii a6o 6ys HenpaBULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpol, Wo 6ynu MOWKOMKEHi Yy pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  MpWCTpOI, opuriHanbHe ideHTudikaliiHe (ToBapHWiA 3HaK, CepilHWiA
HOMep) MapKyBaHHs sikux Byno nolkogxeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradyii;
—  NpUCTPO, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yacToTa);
—  ByAb-siKi MOLKOKEHHS CMPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHUm, cTprGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peHoBUHAMM;
—  HOpMarlbHy aMOpTM3aLLilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOro Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSIMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KOMMreKTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro o6CnyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKW, NATPOHW, KpinneHHs abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHsl, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXMM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicoyBanbHi NnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BianpasBneHuit abo nogaHwi [o
OfIHOTO 3 aBTOpW30OBaHUX cepaicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOT KpaiHW y HaCTynHOMY nepeniky anpec CepBiCHUX LIEHTPIB. Y Aeskux
KpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B'3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIl 10
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi NpucTpoto A0 cepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanmpuknag GeH3uHy, 3 MNO3HAYEeHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCS KOPOTKVM OMMUCOM HECMpPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANst NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KoMnaHii. Y fAeskvux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo nowiTosi BUTpaTh
MOBUHHI ByTn cnnayeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI npaBa
MOKYNUs Ha NPUCTPIN 3anuLIaTLC HE3MIHHUMUI
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, Typeuuunni Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcst A0 odiuitHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsinaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, triin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti stresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti suresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grtin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 gtin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmig garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Grtintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti stresi i¢inde olusacak butin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayll hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitll olmayan bagka higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Griintn

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
rinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirtin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grtin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gl kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintin servis igin her tlkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétirtlmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribtitériintz Griinti RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir trin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, drtinin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde teslima

tcretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek igin Iutfen yetkili RYOBI distribtitértintizle

irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OPOI E®APMOIMHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI®

EkT6¢ amé Ta VOpIPa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
améd v nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpETel va avaypd@eTal
otV amodeign 1 o€ GAAo aTTOdEIKTIKG ayopds. To TTpoidv éxel OXedIaoTEl
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPron oTmd  KATavOAWTEG.
Zuvemtwg, dev TapéxeTal eyylnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPONG.
Ymdpxel n SuvatétnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
BIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKO TOTIO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EpYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTAON TNG TTEPIOSOU
eyylnong avaypdetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mMavw  OTn
OUOKEUQOTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepWY atéd TNV NUEPonvia ayopds. O TeAikdg xproTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katolkiag,
epodoov aut TepIAapBAveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPNG, EGV UTIGPXE!
n duvarotnta eméktaong. EmmAéov, ol TeAiKoi XproTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATGBEDT] TOUG yia TNV GTTOBNAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TTWG kai va atrodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amodeign emBeBaiwong g eyypagiig,
n otoia amooTéAAeTal péow email, kai n TPWTOTUTIN ATTOBEIEN ayopdg,
n oTroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, atmoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel OAa Ta EAATTWONATA TOU TTPOIOVTOG, KaTA TN SIGPKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTA TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopileTal oTny ETTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOREVWY, EVOEIKTIKG, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon dev 10x0el £pdoov, £XEl ONUEIWBET KAOKOUETAXEIPION
Tou TTPOIdVTOG, dev EXOuV TNPNBEi oI 0BNYiES Tou eyxEIpIBiou OBNYILV A TO
TIpoidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 10xUel yia:
—  omoladiToTe {nuIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMG
ouvtipnong
—  OTI0IOBNATIOTE TTPOIGV, TO OTToIO £XEl aAAOIWOEI 1) TpOTTOTTOINBET
—  OTIOIOdATIOTE TIPOIGV, OTO OToio £Xel aAAoIwBEl, TpoTroTroINdEi 1
a@aipeBel TO YVACIO avayvwpIoTIKO (Orpa KaTateBév, OEIpIaKOG
apiBuog)
—  omoladiToTe {nuId TTPokANBei Adyw Hn TAPNong Tou eyxeipidiou
odnyIwv
—  OTI0IOdATIOTE TTPOIGV Xwpig arjpavan CE
—  OTIOIOBNTIOTE TTPOIOV, OTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
Un KatapTiopévo eTrayyeApaTia fj Xwpig TNV TrponyoUpevn £yKpion TG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOBNATIOTE TIPOIGV, TO OTToIo £Xel OUVOEDET € akaTAAANAN TTapoxr
peUPaTOG (AuTIEP, 10XV, TUXVOTNTA)
—  omoladAToTe {npId €xel TTPOKANBEl ammd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKES, PUOIKES, KAUDWVIOHOUG) i E€Veg ouTieg
—  @uoIloAoyIKr] ®BOPA Kal prgn avTaAACKTIKWY
—  akaTGAANAN xprion, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPrion Hn eVOEBEIYPEVWV EGAPTNHATWY 1) AVTAAAGKTIKWV
—  EGoptApoTa  NAEKTPIKWY  €PYaAEiwv  TTOU  TTOPAOCXEBNKAV — HE
10 epyakeio 1 ayopdotnkav EexwploTd. TEToleg  e§aupEOElg
TrepIAapBAvouy, evOEIKTIKA, PUTEG Katoapidiou, Tputrdvia, diokoug
Agiavong, yuaAoxapTo Kai AeTrideg, TTAEUPIKG 0Bnyo
—  Egaptripata (avTaAAOKTIKA Kal aEe00UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopd kal Bpadon, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVEIKTIKG, OET ETTIOKEURG
& ouvTrpnong, YnKTpwv avepaka, epedpdvwy, TOOK, eEAPTNHATWY
i uTtodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaBrig,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, gakoUAag GUAAOYAG OKOVNG,
owArva eEaywyng okovng, PodEAWV TOOXOG, MUTWV Kal eAaTnpiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILOV, KTA.
To Tpoidv Ba mpémel va amooTalei i va TrapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon oe efouciodotnuévo onueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral otov akdAouBo katdhoyo SiEuBUVOEWY yia KABE Xwpa.
& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onueio TwAnang Tng RYOBI avaAapBdver
TNV OTTOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KevTpIkG OépPig Tng RYOBI. Katd v
aTtooToAn evog TTpoidvTog oe onueio oépPig TNg RYOBI, autd Ba mpémel
Va €ival a0PaAWG OUOKEUATHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TETpEAQIO, va PEpel TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOAE KAl VO CUVOSEUETAI ATTO
oUvTopN TrEPIYPaQr TG BAGRNG.
H emdiopbwon / avTikatdoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapéxeTal
dwpedv. Ae GUVIOTE TTapdTacNg TNG TIEPIGSOU £yyUNONG i EKKivon véag
TrepIGdoU eyydnong. Ta pépn TIOU avTiKaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl OTNV
KUPIOTNTA HOG. X€ OPITHEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £0da TTapddoang i
HETaQopPdg Bapuvouv Tov atmoaToAéa. Ta vOpIua SIKAIWPATd oag, Ta OTToia
aTmoppEOUV ATIO TNV ayopd Tou epyaAeiou, dev BiyovTal.
H mapouoa eyyunon ioxvel otnv Eupwtaik Kowvotnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevotdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TIapatdvw TTEPIOXWY, 0AG TTAPAKAAOUNE VO ETTIKOIVWVHOETE
pe egouaiodotnuévo kartdoTnua TwAnong tng RYOBI, mpokeipévou va
diamoTwlei éva ioxUel kdTmola dAAN eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va eviomioeTe éva €£oucIodOTNPEVO KEVIPO OEPPIG OTNV TIEPIOXT] OOG,

ETTIOKEQPTEITE

T oehida  http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany





